Xiaomil

Vysavac G20

Néavod k obsluze

Bezpecnostni pokyny

Tento vyrobek je ur€en k pouZivani vylu¢né v domacnosti. PFed pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod a
uschovejte si jej pro pripad potfeby v budoucnosti.

* Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, viemovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze v pripadé, Ze jim byly poskytnuty pokyny nebo
dohled pfi pouZivani spotrebife a Ze porozuméli hrozicim rizikim. Déti si se spotfebi¢em nesméji hrat. Déti nesmi
provadét ¢isténi a udrzbu bez dozoru.

« Tento spotrebi¢ obsahuje baterie, které mohou vymériovat pouze kvalifikované osoby.

+ Spotfebic je ur€en k pouziti vyhradné s pfibalenou napajeci jednotkou.

« Tento vysavac je urcen k pouZivani vylu¢né v interiéru. Nepouzivejte jej venku, v priimyslovém prostredi ani
pro komer¢ni Ucely.

« Vysavac nenabijejte ani neskladujte v blizkosti zdroju tepla nebo na vihkych mistech, napfiklad u
radiatorech nebo v kuchyni ¢i koupelné.

* Budte si védomi rizika zkratu svorek spotfebice na baterie nebo baterie kovovymi pfedméty.

« Zastreky ani Zadné jiné elektrické ¢asti se nedotykejte mokryma rukama.

* PouzZivejte vyhradné nahradni dily schvalené spole¢nosti Xiaomi.

« Pfed instalaci, demontazi nebo vyménou jakychkoli dild nebo ¢isténim ¢i GdrZbou vysavace se ujistéte,

Ze jste jej vypnuli a odpojili napajeci adaptér, abyste zabranili zranéni osob.

+ Abyste sniZzili riziko poZaru, vybuchu nebo zranéni osob, pfed pouZzitim zkontrolujte, zda napajeci adaptér neni
poSkozeny. Pokud doSlo k poSkozeni napajeciho adaptéru, vysavac nepouZzivejte.

+ Neblokujte pfivod nebo vystup vzduchu, abyste zabranili pfehrati vysavace a jeho poSkozeni.

* Do saciho otvoru vysavace neumistujte zadné predméty.

* Vysavac nepouZzivejte, pokud je nékterd jeho ¢ast poSkozena nebo nespravné nainstalovana.

PFi zvedani nebo prenaseni vysavace se ujistéte, Ze je vypnuty, jinak hrozi nebezpeci poranéni osob.

+ BEhem pouZivani vysavace udrZujte jeho pohyblivé &asti, jako napriklad hlavici, mimo dosah lidi a domacich
zvifat.

PFi pouzivani vysavace na ¢isténi schodl dbejte na osobni bezpecnost.

* Vysavac nepouZivejte k vysavani jemného prachu, napfiklad prachu ze saddrokartonu nebo popela z krbu.

« Vysavac nepouzivejte k vysavani koufricich ¢i hoficich materialQ, jako jsou napf. koure. uhli, cigaretové nedopalky
nebo zapalky.

* Vysavac nepouzivejte k vysavani ostrych ani tvrdych predmétd, jako jsou sklo, hiebiky, Srouby nebo
mince.

* Vysavac nepouzivejte k vysavani velmi mastnych, lepkavych nebo pigmentovanych skvrn, jako je krém na boty, barva
nebo pigmenty.

* Vysavac nepouZivejte k Cisténi horlavych nebo vybusnych kapalin, jako je benzin, ani k ¢iSténi toxickych
roztokd, jako je chlorové bélidlo, ¢pavek nebo Cisti¢ kanalizace.

* Vysavac nepouZzivejte k CiSténi toneru nebo inkoustu pouZzivaného v laserovych tiskarnach a kopirkach, protoze toner
muZe zpuUsobit pozar nebo vybuch.

+ Neopirejte vysavac o nestabilni predméty, jako jsou Zidle nebo stoly, jinak mdZe spadnout a néco poskodit
nebo zranit.

* Vysavac ani zadnou z jeho casti neponofujte do vody nebo jiné kapaliny, abyste jej vycistili. Po CiSténi nebo udrzbé
vysavace se pred opétovnou instalaci a pouZitim ujistéte, Ze jsou vSechny jeho Casti zcela suché.

« Vysavac nepouzivejte, pokud ma ucpany otvor. Pravidelnym cisténim udrZujte zafizeni bez prachu, Zmolki,
vlast nebo jinych necistot, jinak mdze dojit k naruseni proudéni vzduchu.

* Pokud ma vysavac problém s prehfivanim, zvlastnim hlukem, zdpachem nebo slabym sacim vykonem, kontaktujte oficialni
poprodejni servis. Neopravujte jej sami.

+ Vysavac by mél opravovat pouze oficialni poprodejni servis, aby se zajistilo, Ze je nadale bezpecné jej
pouZzivat.
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* NepouZivejte baterii ani napajeci adaptér od jinych vyrobcu.

* Spotfebic ani baterii nevystavujte vysokym teplotam.

* Budte si védomi rizika zkratu svorek spotfebice na baterie nebo baterie kovovymi pfedméty.

* Pokud je napajeci adaptér poskozen, musi jej vyménit odbornik od vyrobce, servisni stfedisko nebo podobné zarizeni, abyste
predesli bezpecnostnim rizik(m.

* Varovani prfed nebezpedim pozaru: Na predfiltr a zadni filtr vysavace nenanasejte Zadné viné.
Tyto typy vyrobkl obvykle obsahuji hoflavé chemikalie, které mohou zpUsobit podpaleni vysavace.

* PFisné dodrZujte pokyny uvedené v této uzivatelské pfirucce a vysavac nabijejte pFi teploté okoli od 0 °C
do 35 °C. Nespravné nabijeni miZze vést k poSkozeni baterie.
PFi pouZivani vysavace disledné dodrZujte pokyny uvedené v tomto ndvodu k obsluze. Za ztraty nebo poskozeni, které
vzniknou z dlivodu nespravného pouZivani vysavace, odpovidaji uZivatelé.

+ VAROVANI: PouZivejte vyhradné napajeci zdroj dodavany se zafizenim.

« VAROVANI: Pro Gcely nabijeni baterie pouZivejte pouze odpojitelny napajeci zdroj, ktery je pribalen k tomuto
spotrebici.

* PouZivejte vyhradné s napajecim zdrojem GC32-310100-2A.

Informace o souladu s narizenimi

Prohlaseni o shodé EU

C E My, spole¢nost Beijing Shunzao Technology Co., Ltd., timto prohlaSujeme, Ze toto zafizeni je v souladu s poZadavky
platnych smérnic a evropskych norem, jako? i jejich dodatk(i. Uplné zné&ni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: http://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ V8echny
vyrobky oznacené timto symbolem pat¥i mezi odpad z elektrickych a elektronickych zarizeni (OEEZ podle smérnice

== Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU) a nemély by se likvidovat spolu s netfidénym komunalnim odpadem.
Namisto toho byste méli v zajmu ochrany lidského zdravi a Zivotniho prostfedi predat odpad ze svého zafizeni na
sbérném misté urceném k recyklaci odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni zfizeném vladnimi nebo mistnimi
organy.
Spravna likvidace a recyklace pomohou pfedchézet potencidlnim negativnim ddsledkdm na Zivotni prosttfedi a na lidské
zdravi. Vice informaci o daném misté, jakoZ io podminkach takovych sbé&rnych mist, ziskate u prodejce nebo u
mistnich Gradd.

Popis vyrobku

Seznam pfisluSenstvi

©o | [f' S /4

ProdluZovaci trouba Nastavec s kartdéem 2 v 1

L T - 5
) L L 7] .
it 4 L
Elektricky kartac Mini elektricky kartac Zdroj Sada pro montéz na zed (obsahuje
(vybavena svétlem) Ulozny drzak x 2,

samorezny Sroub A x 2,
samorezny Sroub B x 2,
hmoZzdinka x 2
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Vysavac

Kontrolka Urovné baterie

Tlacitko rezimu

1 ReZim vysokého vykonu

Filtr - 1 standardni rezim

! Rezim Uspory energie

Zasobnik na prach |

@ Stisknutim zapnéte/vypnéte
Tiatitko uvolnéni zésobniku &

na prach
Nabijeci port

Poznamka: Ilustrace vyrobku, prisluSenstvi a uzivatelského rozhrani v navodu k obsluze slouzi pouze pro

referencni Gcely.
V dUsledku neustalého vylepSovani vyrobku se jeho vzhled a funkce mohou lisit.

Montaz

Montaz pfisluSenstvi na vysavac

Cvaknuti f
v/

SEE;

Cvaknuti
\ |/

Cvaknuti

Montaz nasténného Glozného drzaku

1. Montaz nasténného UloZzného drzaku: Zarovnejte ¢asti nasténného Ulozného drzaku, abyste je mohli pfipevnit, a poté je
zajistéte na misté pomoci samorezného Sroubu A na zadni strané, jak je znazornéno na obrazku.
2. Vyberte si misto: Vyberte si chladné a suché misto s elektrickou zasuvkou v blizkosti. Vzdalenost mezi spodni

Casti nasténného drzaku a zemi by méla byt 102,8 cm.
3. Vyvrtejte otvory: Na sténé si udélejte znacky podle otvord na UloZzném drzaku. Pomoci vrtatky s 5 mm vrtdkem vyvrtejte otvor hluboky pfiblizné 40

mm na vyznacenych mistech a nasledné do kazdého vyvrtaného otvoru zasufite hmozdinku.

4. Namontujte nasténny Ulozny drzak: Zarovnejte montazni otvory na nasténném ulozném drzaku s otvory na sténé a

poté pomoci pfiloZzenych Sroubd B upevnéte drzak na sténu.
Poznamka: PFed montazi se ujistéte, Ze v prostoru pfimo za mistem, kde bude drzak namontovan, se

nenachazeji Zddné kabely ani trouby.
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Nabijeni

1

L
Samofeznd e—w - | @ o
Sroub B . o &
it |
I
|
I

1028 cm
. Samorezna |
Sroub A l
l
] |

Nabijeni vysavace

o Kontrolka Urovné baterie

Popis stavu kontrolky Urovné baterie

. Nesviti

V provozu

O @
O O

Nabijeni

(- Blika
. ] .~

Slaba baterie

. Nabiti do poloviny

. Slaba baterie

. Nabiti do poloviny

o O
O O
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Pozndmky:

* PFed prvnim pouZitim vysavac zcela nabijte. Bude to trvat asi 3,5 hodin.

* Vysavac se béhem nabijeni nesmi pouZzivat.

* Po Gplném nabiti vysavace se kontrolka po 20 sekundach vypne a vysavac se nasledné prepne do rezimu Setfeni energii.

* Dlouhodobé vysavani v rezimu vysokého vykonu zpUsobi zahFivani baterie, coz prodluzuje dobu nabijeni.
Pfed nabijenim nechte vysava¢ 30 minut vychladnout.

Zpusob pouZiti

Elektricky kartac (vybaveny svétlem)
Vhodna pro ¢isténi mramorovych podlah, difevénych podlah a kobercl s kratkym viasem.

T

Nastavec s kartd¢em 2 v 1
Vhodny pro ¢isténi mist se Stérbinami, jako jsou klavesnice, zaclony, pohovky, stropy, rohy a interiéry automobild.
Poznamka: Abyste predesli moznym bezpecnostnim riziklim, nevystavujte vysavac pfimému slunecnimu zareni ani jej neskladujte v prostredi s

vysokymi teplotami, napriklad v [été v auté.

17

Mini elektricky kartac

0 A #

Vhodna pro ¢iSténi tkanin, jako jsou pohovky a matrace.
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Péce a Udrzba

Upozornéni:

+ Pfed péci a udrzbou odpoijte sitovou zastrcku a ujistéte se, Ze je vysavac vypnuty.

* VZdy pouzivejte originalni dily, abyste zabezpecili normalni provoz a zachovali platnost zaruky.

« Pokud je filtr, predfiltr, zadni filtr, prodluZzovaci trouba nebo nastavec s kartd€em 2 v 1 ucpany, vysavac prestane
fungovat. Pfed dalSim pouzitim vysavac vypnéte a vycistéte ucpanou ¢ast.

« Pokud se elektricka hlavice ucpe, pfestane fungovat, ale samotny vysavac ne. Vypnéte vysavac, abyste vycistili
elektricky kartac¢ nebo mini elektricky kartacek, a pak jej mlzete znovu poufZit.

« Pfed cisténim vyjméte kartaCovaci hlavici z vysavace, abyste zabranili ndhodnému zapnuti vysavace, které mize
zpUsobit poranéni.

* Pokud nebudete vysavac delSi dobu pouzivat, zcela jej nabijte, odpojte od napajeni a odloZte na studeném misté s nizkou
vlhkosti, mimo dosah pfimého slunecniho svétla.

+ Abyste predesli nadmérnému vybiti baterie, vysavac nabijte alespof jednou za tfi mésice.

Cisténi vysavace
Vysavac vytirejte mékkym a suchym hadrem.

Cisténi zasobniku na prach

Pokud bude zasobnik na prach ve vysavaci zaplnén po oznaceni ,,MAX", €istici schopnost vysavace se snizi.
Chcete-li vykon znovu obnovit, zasobnik na prach vyprazdnéte.

Vyprazdnéni zasobniku na prach: Podrzte zadsobnik na prach nad odpadkovym koSem a stisknutim tlacitka pro
uvolnéni prachu vyprazdnéte obsah.

Upozornéni: Pfed Cisténim zasobniku na prach vypnéte vysavac, odpojte napajeni a sejméte prodluZovaci trubku.

\ ‘ A
/ =
£
SR
| MAX : Tlacitko pro uvolnéni

\ /" zasobniku na prach

© Sunnysoft sro, distributor



Cisténi sestavy filtr(i

1. Jak je znazornéno na obrazku, uvolnéte zapadku zasobniku na prach a vyjméte zasobnik na prach smérem ven.

-y — //_/

. ﬂ
Zapadka zasobniku J ’
na prach
e

2. Vyjméte predfiltr, zvednéte rukojet a otocenim proti sméru hodinovych ruci¢ek vyjméte filtr.

o Predfiltr

o Rukojet’ )
Filtr

3. Otocenim proti sméru hodinovych rucic¢ek vyjméte zadni filtr.

e

4. Filtr, predfiltr a zadni filtr oplachnéte pod tekouci vodou z vodovodu, dokud nebudou Cisté, a poté je odloZte na
alespon 24 hodin, aby Uplné vyschly.

Poznamky:

+ Nikdy nenamaceijte filtr predfiltr a zadni filtr.

« P¥i CiSténi zadniho filtru jej opakované oplachujte a lehce poklepejte po jeho okraji, abyste odstranili prach a
necistoty, dokud nebude Cisty.

+ Predfiltr a zadni filtr necistéte rukama, kartacem ani ostrym pfedmétem, aby nedoslo k jejich poSkozeni.

« Pokud je saci vykon po vycisténi predfiltru a zadniho filtru stale vyrazné snizen, mlzete je vyménit za originalni.

© Sunnysoft sro, distributor



Sestava filtru Ay
A/ v
T &
B & -

[ —

A 0 A —

l.’ ﬁ "J- —

0,0 0

U 4] A 0
. 0 . A=
040 f
O,
0,0
U
o °
Filtr Predfiltr Zadni filtr

Nasazeni filtrd

1. Zarovnejte konec rukojeti filtru s odemykaci znackou ," a filtr umistéte vertikdlné do zdsobniku na prach.
2. Drzte rukojet a otacejte filtrem ve sméru hodinovych rucic¢ek, dokud se nezajisti na misté.

3. VloZte predfiltr na misto pfedni stranou nahoru.

4. Vlozte zadni filtr do vysavace a otocte zadni filtr do spravné polohy ve sméru hodinovych rucicek.

5. Zasobnik na prach vioZte zpét a ujistéte se, Ze je pevné nasazen na misto.

Odemykaci znacka e

Toto je predni strana °
predfiltru.

\
(5] ‘Cvaknuti
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Cisténi elektrické kartaovaci hlavice 1.
PoloZte elektrickou kartacovaci hlavici vzhiru nohama, stisknéte tlacitko pro uvolnéni valcového kartace, oteviete zamek valcového

@ Zamek valcového kartace
[

2. Suchym hadfikem nebo papirovou utérkou otfete prach a necistoty z saciho otvoru a prdhledného krytu.

kartace a vyjméte valcovy kartac.

A Valcovy kartac

Tlacitko pro uvolnéni

3. Odstrihnéte vSechny vlasy zamotané kolem valcového kartace a poté jej vycistéte.

>5

= Q -1 -]
r B T
| | \
\

4. Znovu nasadte valcovy kartac ve spravném sméru podle obrazku a poté stisknéte zamek valcového kartace, abyste jej upevnili na

misté.
Upozornéni: Elektrickou kartacovaci hlavici necistéte vodou, protoze ma zabudovany motor.

Cigt&ni mini elektrického kartace
1. Pomoci vhodného nastroje otocte valcovy kartac ve sméru hodinovych rucicek, jak je uvedeno, abyste jej vybrali.

2. Suchym hadfikem nebo papirovou utérkou otfete prach a necistoty z saciho otvoru a prdhledného krytu.
3. Odstfihnéte v3echny vlasy zamotané kolem valcového kartace a poté jej vycistéte.
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III.=

4. Nasadte valcovy kartac ve spravném sméru a otocte jej proti sméru hodinovych rucicek, abyste jej zajistili na misté.

Upozornéni: Mini elektricky karta¢ necistéte vodou, protoZze ma zabudovany motor.

— 4mul

BéZzny problém

BéZny problém

MozZna pficina Je

Regeni

Vysavac
nefunguje.

vybita baterie.

PFed pouzitim vysavac nabijte.

Saci otvor, vzduchovy kanal, predfiltr nebo
zadni filtr je ucpany.

Okam?zité zkontrolujte a vycistéte.

Filtr, pFedfiltr nebo zadni filtr neni nasazen na

misté.

Zkontrolujte a nasadte na misto.

Spusti se teplotni ochrana baterie.

Pockejte, dokud se teplota baterie nevrati do normalu,

pak mlzete pokracovat v pouzivani.

Snizeni saciho

vykonu.

Zasobnik na prach je plny nebo je predfiltr
nebo zadni filtr ucpany.

Okam?zité zkontrolujte a vycistéte.

Kartacovaci hlavice je ucpana.

Vycistéte kartacovaci hlavici.

Nizka uroven baterie.

Baterie neni pIné nabita.

PFred pouzitim vysavac nabijte.

Zasobnik na prach je plny nebo je predfiltr
nebo zadni filtr ucpany.

OkamZzité zkontrolujte a vycistéte.

Kartacovaci hlavice je ucpana.

Vycistéte kartacovaci hlavici.

Valcovy kartacek se

neotaci.

Do valcového kartacku se zasekl cizi
predmét.
Kontakty na kartacovaci hlavici nebo

prodluZovaci ty€i jsou zneciSténé.

Odstrarite vSechny cizi pfedméty a pokracujte v pouzivani.

Vypnéte vysavac a vyjméte kartacovaci hlavici.
Kontakty vytirejte mékkym a suchym hadrem a vyzkouSejte
opét.

Vysavac se nenabiji.

PouZity napajeci zdroj nenf originalni.

K nabijeni vysavace pouZivejte pouze originalni napajeci
zdroj.

Baterie se nabiji

pomalu.

Spusti se teplotni ochrana baterie.

Pockejte, dokud se teplota baterie nevrati do normalu,
pak mlzete pokracovat v pouzivani.

Pozndmka Pokud uvedena FeSeni problém nevyresi, obratte se na poprodejni servis.
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Re&eni poruch

Pokud vysava¢ nefunguije spravné, kontrolka Grovné baterie zobrazi chybovou zpravu. Redeni poruch jsou uvedena v nasledujici

tabulce.

LED1 f [

LED2 o——¢

LED3l i

E
o
°
x

Chybové zprava MozZna pFicina V Reseni

napajecim zdroji se vyskytla chyba. K nabijeni vysavaCe pouZivejte pouze origindini napajeci
zdroj.

) Pockejte, dokud se teplota baterie nevrati do
LED 1, LED 2 a LED 3 bliknou

[ .y Spusti se teplotni ochrana baterie. normaélu, pak mdZete pokracovat v pouzivani.
tfikrat soucasné.

V baterii, Cidle teploty nebo motoru ) i L .
Obratte se na tym poprodejniho servisu.

se vyskytla chyba.

LED 1 blikne 10krat cervené. o » K nabfjeni vysavale pouZivejte pouze origindlni napajeci
Baterie je vybita.

zdroj.
Technické parametry
Vysavac Xiaomi G20
Nazev BezEhlirovy vysavac Model D205
|menovité napéti 25,2 V Jmenovity prikon 460 W
Nabijeci nap&ti 31,0V Cistd hmotnost 3,76 kg
Elektricky karta¢ (vybaveny svétlem)
Model D205-DS Jmenovité napéti 21,6V
Jmenovity pfikon 30 W
Mini elektricky kartac
Model D205-MN Jmenovité napéti 21,6V
Imenovity prikon 10W
Zdroj
Vyrobce FOSHAN SHUNDE GUANYUDA POWER SUPPLY CO., LTD.
Primérna ucinnost v aktivnim
Model GC32-310100-2A . 87,76%
stavu Ucinnost pri
- nizkém zatizeni (10 %)
Jmenovity vstup 100 - 240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 81,28 %
Jmenovity vystup 31,0V 1,0A31,0W Spotfeba bez zatizeni 0,09 W

Oznameni tykajici se Zivotniho prostredi

Nabijeci lithium-iontova baterie tohoto vysavace obsahuje chemikalie, které mohou zneciStovat Zivotni prostredi.
PFed likvidaci vysavace vyjméte baterie a poté je zlikvidujte v pfislusném recykla¢nim zafizeni.

- Baterie se musi ze spotfebice pfed vyfazenim vyjmout.

- P¥i vyjimani baterie musi byt spotfebi¢ odpojen od elektrické sité.

- Baterie musi byt bezpecné zlikvidovana.
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Upozornéni:

*Pfed vyjmutim baterie se ujistéte, Ze je vysavac odpojen od napdjeni a baterie jsou zcela vybité.

+ Vyjmuté baterie odneste do profesionalniho recykla¢niho zafizeni, kde je spravné zlikviduji.

» Nenechdvejte baterie v prostfedi svysokou teplotou, jinak mohou vybuchnout.

+ V pripadé vyteceni baterie se vyhnéte kontaktus tekutinou. Pokud se tekutina dostane do kontaktu s o¢ima,
oplachnéte velkym mnoZstvim vody a okamZité vyhledejte |ékafskou pomoc.

Postup pro vyjmuti baterie:

1.0dSroubujte pét Sroubl ze spodniho krytu vysavace a odstrafite spodni kryt.
2. Odstrante zadni kryt akumulatoru a vyjméte kabelaz.

3. Od3roubuijte dva Srouby z predniho krytu vysavace a odstrante predni kryt.
4. Odstrante zadni kryt a odpojte kabelaz spinace od desky s ploSnymi spoji.

5. Odstrante hlavni ¢ast, odpojte konektor a vyjméte akumulator.

Dodavatel/Distributor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9

Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Xiaomil
Staubsauger G20

Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

Dieses Produkt ist nur fur den hauslichen Gebrauch bestimmt. Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden, und

bewahren Sie es zum spéateren Nachschlagen auf.

« Dieses Gerét darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen nur dann benutzt werden, wenn sie in die Verwendung des Geréts eingewiesen oder beaufsichtigt wurden und die damit

verbundenen Risiken verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Kinder durfen die Reinigung und Wartung nicht ohne Aufsicht durchfuhren.

« Dieses Gerét enthélt Batterien, die nur von qualifiziertem Personal ausgetauscht werden durfen.

« Das Gerét ist ausschlief3lich fir den Betrieb mit dem mitgelieferten Netzteil bestimmt.

« Dieser Staubsauger ist nur fur den Innenbereich bestimmt. Verwenden Sie es nicht im Freien oder in einer industriellen Umgebung
fur kommerzielle Zwecke.

« Laden oder lagern Sie den Staubsauger nicht in der Nahe von Warmequellen oder an feuchten Orten, wie z
Heizkdrper oder in der Kiiche oder im Badezimmer.

« Beachten Sie die Gefahr eines Kurzschlusses der Batteriepole des Geréts oder der Batterien durch Metallgegensténde.

« Beriihren Sie den Stecker oder andere elektrische Teile nicht mit nassen Handen.

« Verwenden Sie nur von Xiaomi zugelassene Ersatzteile.

« Bevor Sie Teile installieren, entfernen oder austauschen oder den Staubsauger reinigen oder warten, stellen Sie sicher, dass dies der Fall ist
Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerét ausgeschaltet und den Netzstecker gezogen haben, um Verletzungen vorzubeugen.

« Um das Risiko von Branden, Explosionen oder Verletzungen zu verringern, stellen Sie sicher, dass das Netzteil nicht beschadigt ist
beschadigt. Wenn das Netzteil beschéadigt ist, verwenden Sie den Staubsauger nicht.

« Blockieren Sie nicht den Lufteinlass oder -auslass, um eine Uberhitzung und Beschédigung des Staubsaugers zu vermeiden.

« Legen Sie keine Gegensténde in die Saugdffnung des Staubsaugers.

« Benutzen Sie den Staubsauger nicht, wenn Teile davon beschéadigt oder falsch installiert sind.
Achten Sie beim Heben oder Tragen des Staubsaugers darauf, dass dieser ausgeschaltet ist, sonst besteht Verletzungsgefahr.

« Bewahren Sie beim Gebrauch des Staubsaugers seine beweglichen Teile, wie z. B. den Kopf, au3erhalb der Reichweite von Personen und Haushaltsmitgliedern auf
Tiere.
Berucksichtigen Sie die personliche Sicherheit, wenn Sie zum Reinigen von Treppen einen Staubsauger verwenden.

« Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von Feinstaub, beispielsweise Gipskartonstaub oder Kaminasche.

« Benutzen Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von rauchigen oder brennenden Materialien, wie z Kohle, Zigarettenkippen
oder Streichholzer.

« Benutzen Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von scharfen oder harten Gegensténden, wie z Glas, Nagel, Schrauben 0.4

Minzen.

« Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von sehr fettigen, klebrigen oder pigmentierten Flecken wie Schuhcreme, Farbe oder Pigmenten.

« Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Reinigen von brennbaren oder explosiven Flussigkeiten wie Benzin oder zum Reinigen giftiger Flussigkeiten
Lésungen wie Chlorbleiche, Ammoniak oder Abflussreiniger.

« Verwenden Sie keinen Staubsauger zum Reinigen von Toner oder Tinte, die in Laserdruckern und Kopierern verwendet werden, da der Toner einen Brand
oder eine Explosion verursachen kann.

« Lehnen Sie den Staubsauger nicht gegen instabile Gegenstande wie Stuhle oder Tische, da er sonst herunterfallen und etwas beschadigen kénnte
oder verletzen.

« Tauchen Sie den Staubsauger oder seine Teile zum Reinigen nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten. Stellen Sie nach der Reinigung oder Wartung des
Staubsaugers sicher, dass alle Teile vollstandig trocken sind, bevor Sie ihn wieder installieren und verwenden.

« Benutzen Sie den Staubsauger nicht, wenn die Offnung verstopft ist. Halten Sie das Gerét frei von Staub, Flusen,
Haare oder andere Verschmutzungen, da sonst der Luftstrom gestort werden kann.

« Wenn der Staubsauger Probleme mit Uberhitzung, seltsamen Geréauschen, Geruch oder schwacher Saugleistung hat, wenden Sie sich an den offiziellen Kundendienst.
Reparieren Sie es nicht selbst.

« Der Staubsauger sollte nur von einem offiziellen Kundendienst repariert werden, um sicherzustellen, dass er weiterhin sicher ist

zu verwenden.

© Sunnysoft s.r.o., Vertriebspartner



« Verwenden Sie keine Akkus oder Netzteile anderer Hersteller.

« Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen hohen Temperaturen aus.

« Beachten Sie die Gefahr eines Kurzschlusses der Batteriepole des Gerats oder der Batterien durch Metallgegenstéande.

« Wenn das Netzteil beschadigt ist, muss es von einem Fachmann des Herstellers, einer Servicestelle oder einer ahnlichen Einrichtung
ausgetauscht werden, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

« Warnung vor Brandgefahr: Tragen Sie keine Duftstoffe auf den Vorfilter und den hinteren Filter des Staubsaugers auf.
Diese Art von Produkten enthalt normalerweise brennbare Chemikalien, die dazu fiihren kénnen, dass der Staubsauger Feuer fangt.

« Befolgen Sie strikt die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung und laden Sie den Staubsauger bei einer Umgebungstemperatur von 0 °C auf
bis zu 35 y. Durch unsachgeméaRes Laden kann der Akku beschadigt werden.
Befolgen Sie bei der Verwendung des Staubsaugers unbedingt die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung. Der Benutzer ist flr
Verluste oder Schaden verantwortlich, die durch unsachgemafRen Gebrauch des Staubsaugers entstehen.

« WARNUNG: Verwenden Sie nur das mit dem Gerat gelieferte Netzteil.

« WARNUNG: Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur das mitgelieferte abnehmbare Netzteil
Gerét.

« AusschlieBlich mit dem Netzteil GC32-310100-2A verwenden.

Informationen zur Einhaltung von Vorschriften

EU-Konformitétserklarung

C E Wir, Beijing Shunzao Technology Co., Ltd., erklaren hiermit, dass dieses Gerat den Anforderungen der geltenden Richtlinien und
europaischen Normen sowie deren Anderungen entspricht. Der vollstéandige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfugbar: http://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

E Informationen zur Entsorgung und zum
Recycling von WEEE Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte gehéren zum Abfall von Elektro- und Elektronikgeraten

— (WEEE gemal der Richtlinie 2012/19/EU des Europaischen Parlaments und des Rates) und sollten nicht zusammen mit
unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden. Stattdessen sollten Sie zum Schutz der menschlichen Gesundheit und der Umwelt
den Abfall Ihres Geréts zu einer Sammelstelle fur das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeraten bringen, die von der
Regierung oder den 6rtlichen Behdrden eingerichtet wurde.
Durch ordnungsgeméRe Entsorgung und Recycling kdnnen mdgliche negative Folgen fur die Umwelt und die menschliche
Gesundheit vermieden werden. Nahere Informationen tber den Ort sowie die Bedingungen solcher Sammelstellen
erhalten Sie beim Verkéaufer oder bei den értlichen Behoérden.

Produktbeschreibung

Liste des Zubehors

©o | [f' S /4

Verlangerungsrohr Aufsatz mit Birste 2 in 1

JL

l

1HIE
T HE L
— |

Elektrische Biirste Mini-Elektrobirste Quelle Wandmontagesatz (einschlieRlich

(mit Licht ausgestattet) Aufbewahrungshalterung x 2,
selbstschneidende Schraube A x 2,

selbstschneidende Schraube B x 2,
Dubel x 2
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Staubsauger

Batteriestandsanzeige

Modustaste

111 Hochleistungsmodus

Filter. Il Standardmodus

! Energiesparmodus

Staubbehélter

© Zum Ein-/Ausschalten driicken
Knopf zur Magazinfreigabe

zu Staub
Ladeanschluss

Hinweis: Die Abbildungen des Produkts, des Zubehors und der Benutzeroberflache im Benutzerhandbuch dienen nur zu Referenzzwecken.

Aufgrund der kontinuierlichen Verbesserung des Produkts kdnnen Aussehen und Funktionen variieren.

Montage

Montage von Zubehor am Staubsauger
Ein Klick f

-] )

Ein Klick

Ein Klick

Montage der Wandaufbewahrungshalterung

1. Montage der Wandaufbewahrungshalterung: Richten Sie die Teile der Wandaufbewahrungshalterung aus, um sie zu befestigen, und befestigen Sie
sie dann mit der selbstschneidenden Schraube A auf der Riickseite, wie in der Abbildung gezeigt.

2. Wahlen Sie einen Standort: Wéhlen Sie einen kihlen, trockenen Standort mit einer Steckdose in der Nahe. Der Abstand zwischen unten

Der Abstand zwischen Wandhalterung und Boden sollte 102,8 cm betragen.
3. Bohren Sie die Locher: Markieren Sie die Wand entsprechend den Léchern in der Aufbewahrungshalterung. Bohren Sie mit einem Bohrer mit 5-

mm-Bohrer an den markierten Stellen ein etwa 40 mm tiefes Loch und stecken Sie dann in jedes Bohrloch einen Dubel.

4. Montieren Sie die Wandhalterung: Richten Sie die Montagel6cher der Wandhalterung mit den Lochern in der Wand aus und befestigen Sie die

Halterung dann mit den mitgelieferten Schrauben B an der Wand.
Hinweis: Stellen Sie vor der Montage sicher, dass sich im Raum direkt hinter der Stelle, an der die Halterung montiert werden soll,

keine Kabel oder Rohre befinden.
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Selbstschneidend L et
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Schraube B

L8

1028cm
~ Selbstschneidend l I

Schraube A | |

Aufladen

Laden des Staubsaugers

° Batteriestandsanzeige

Beschreibung des Status der Batteriestandsanzeige

i
.~ ’
. Es leuchtet nicht -O- Blinkt O Es scheint
. ] -
Im Betrieb

Batterie schwach O O O Fast vollstandig aufgeladen

O

. Zur Halfte aufgeladen

Aufladen

.’O:. . . Batterie schwach O O -‘O:' Fast vollstandig aufgeladen

1

O ':Q:' . Zur Hélfte aufgeladen O O O Volle Ladung
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Hinweise:

« Laden Sie den Staubsauger vor dem ersten Gebrauch vollstandig auf. Es dauert etwa 3,5 Stunden.

« Der Staubsauger darf wéhrend des Ladevorgangs nicht verwendet werden.

« Nachdem der Staubsauger vollstéandig aufgeladen ist, schaltet sich das Licht nach 20 Sekunden aus und der Staubsauger wechselt dann in den
Energiesparmodus.

« Langfristiges Staubsaugen im Hochleistungsmodus fiihrt zu einer Erwéarmung des Akkus, was die Ladezeit verlangert.

Lassen Sie den Staubsauger 30 Minuten lang abkihlen, bevor Sie ihn aufladen.

Verwendungsmethode

Elektrobiirste (mit Licht ausgestattet)

Geeignet fir die Reinigung von Marmorbéden, Holzbéden und Teppichen mit kurzem Flor.

T

Aufsatz mit Blrste 2in 1

Geeignet zum Reinigen von Stellen mit Spalten wie Tastaturen, Vorhéngen, Sofas, Decken, Ecken und Autoinnenraumen.
Hinweis: Um mdgliche Sicherheitsrisiken zu vermeiden, setzen Sie den Staubsauger nicht direktem Sonnenlicht aus und lagern Sie ihn nicht in einer

Umgebung mit hohen Temperaturen, z. B. im Auto im Sommer.

Vi

Mini-Elektroburste

3 /5

D

Geeignet zum Reinigen von Stoffen wie Sofas und Matratzen.
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Pflege und Wartung

Hinweise:

« Ziehen Sie vor Pflege- und Wartungsarbeiten den Netzstecker und stellen Sie sicher, dass der Staubsauger ausgeschaltet ist.

« Verwenden Sie immer Originalteile, um einen normalen Betrieb zu gewahrleisten und die Garantie aufrechtzuerhalten.

« Wenn der Filter, der Vorfilter, der hintere Filter, das Verlangerungsrohr oder der 2-in-1-Burstenaufsatz verstopft sind, funktioniert der Staubsauger nicht mehr.
Bevor Sie den Staubsauger erneut verwenden, schalten Sie ihn aus und reinigen Sie den verstopften Teil.

« Wenn der Elektrokopf verstopft ist, funktioniert er nicht mehr, der Staubsauger selbst jedoch nicht. Schalten Sie den Staubsauger aus, um die Elektroburste
oder Mini-Elektrobirste zu reinigen, und kénnen Sie ihn dann wieder verwenden.

« Entfernen Sie vor der Reinigung den Biirstenkopf vom Staubsauger, um ein versehentliches Einschalten des Staubsaugers zu vermeiden, das zu Verletzungen
fuhren kann.

« Wenn Sie den Staubsauger langere Zeit nicht benutzen, laden Sie ihn vollstandig auf, trennen Sie ihn von der Stromversorgung und lagern Sie ihn an einem kiihlen
Ort mit geringer Luftfeuchtigkeit und vor direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt.

« Um eine Ubermafige Batterieentladung zu vermeiden, laden Sie den Staubsauger mindestens alle drei Monate auf.

Reinigen des Staubsaugers

Wischen Sie den Staubsauger mit einem weichen und trockenen Tuch ab.

Staubbehalter reinigen
Wenn der Staubbehélter im Staubsauger bis zur Markierung ,MAX" geftllt ist, verringert sich die Reinigungsleistung des Staubsaugers.
Um die Leistung wiederherzustellen, leeren Sie den Staubbehalter.

Entleeren des Staubbehélters: Halten Sie den Staubbehalter tiber den Mulleimer und driicken Sie die Staubentnahmetaste, um den Inhalt zu entleeren.

Warnung: Schalten Sie vor dem Reinigen des Staubbehélters den Staubsauger aus, trennen Sie die Stromversorgung und entfernen Sie das Verlangerungsrohr.

| MAX | Taste loslassen

\\ / Staubbehalter
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Reinigen der Filtereinheit

1. Lésen Sie, wie in der Abbildung gezeigt, die Verriegelung des Staubbehdlters und nehmen Sie den Staubbehélter nach auen heraus.

Verriegelung des
Staubbehalters

2. Entfernen Sie den Vorfilter, heben Sie den Griff an und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, um den Filter zu entfernen.

1

o Vorfilter

o Handhaben .
Filter

3. Entfernen Sie den hinteren Filter, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen.

N 1

X g #——————————0 Hinterer Filter

4. Spilen Sie den Filter, den Vorfilter und den hinteren Filter unter flieBendem Leitungswasser aus, bis sie sauber sind, und lassen Sie sie dann

mindestens 24 Stunden lang vollstandig trocknen.
Hinweise:
« Den Vorfilter und den hinteren Filter niemals einweichen.

« Spulen Sie den hinteren Filter beim Reinigen wiederholt aus und klopfen Sie leicht auf die Kante, um Staub und Schmutz zu entfernen, bis er
sauber ist.

« Reinigen Sie den Vorfilter und den hinteren Filter nicht mit den Handen, einer Biirste oder einem scharfen Gegenstand, um eine Beschadigung zu vermeiden.

« Sollte die Saugleistung nach der Reinigung des Vor- und Hinterfilters immer noch deutlich nachlassen, kdnnen Sie diese durch Originalfilter ersetzen.
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Bereitstellung von Filtern

1. Richten Sie das Ende des Filtergriffs an der Entriegelungsmarkierung ,“ aus und stellen Sie den Filter senkrecht in den Staubbehalter.
2. Halten Sie den Griff und drehen Sie den Filter im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

3. Setzen Sie den Vorfilter mit der Vorderseite nach oben ein.

4. Setzen Sie den hinteren Filter in den Staubsauger ein und drehen Sie den hinteren Filter im Uhrzeigersinn in die richtige Position.

5. Setzen Sie den Staubbehélter wieder ein und vergewissern Sie sich, dass er fest sitzt.

Entriegelungsmarkierung @

Dies ist die Vorderseite des
Vorfilters.

<mm

-~

@ 'Ein Klick
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Reinigung des Elektrobirstenkopfes 1. Stellen
Sie den Elektroburstenkopf auf den Kopf, driicken Sie den Entriegelungsknopf der Walzenbrste, 6ffnen Sie die Walzenburstenverriegelung und

nehmen Sie die Walzenburste heraus.

Walzenburstensperre

4 Walzenbiirste
Taste loslassen

2. Wischen Sie Staub und Schmutz mit einem trockenen Tuch oder Papiertuch von der Saugéffnung und der transparenten Abdeckung.
3. Schneiden Sie alle um die Walzenbiirste verwickelten Haare ab und reinigen Sie sie anschlief3end.

—— g 7%
| —

A | |

?

4. Befestigen Sie die Burstenwalze wieder in der richtigen Richtung, wie gezeigt, und driicken Sie dann auf die Verriegelung der Walzenbirste, um
sie zu sichern.

Warnung: Reinigen Sie den elektrischen Burstenkopf nicht mit Wasser, da er tUber einen eingebauten Motor verfiigt.

Reinigen der Mini-Elektrobirste 1.

Drehen Sie die Birstenwalze mit einem geeigneten Werkzeug wie abgebildet im Uhrzeigersinn, um sie zu entfernen.

2. Wischen Sie Staub und Schmutz mit einem trockenen Tuch oder Papiertuch von der Saugéffnung und der transparenten Abdeckung.
3. Schneiden Sie alle um die Walzenburste verwickelten Haare ab und reinigen Sie sie anschliel3end.

© Sunnysoft s.r.o., Vertriebspartner



4. Platzieren Sie die Burstenwalze in der richtigen Richtung und drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu arretieren.

Achtung: Reinigen Sie die Mini-Elektrobdirste nicht mit Wasser, da sie Uber einen eingebauten Motor verfiigt.

— 4mul

Ein haufiges Problem

/o7
[ ——

|
\ |

Ein héufiges Problem

Mogliche Ursache

Losung

Die Batterie ist leer.

Laden Sie den Staubsauger vor dem Gebrauch auf.

Das Ansaugloch, der Luftkanal, der Vorfilter oder der

hintere Filter sind verstopft.

Sofort prufen und reinigen.

Staubsauger

es funktioniert nicht.

Der Filter, Vorfilter oder Hinterfilter ist nicht vorhanden.

Prifen und anbringen.

Der Batterietemperaturschutz wird gestartet.

Warten Sie, bis die Batterietemperatur wieder normal ist,

und kénnen Sie dann mit der Verwendung fortfahren.

Reduzierung der Saugleistung

Der Staubbehalter ist voll oder der Vorfilter

oder der hintere Filter ist verstopft.

Sofort prufen und reinigen.

Leistung.

Der Birstenkopf ist verstopft.

Reinigen Sie den Burstenkopf.

Der Akku ist nicht vollstandig aufgeladen.

Laden Sie den Staubsauger vor dem Gebrauch auf.

Batterie schwach.

Der Staubbehalter ist voll oder der Vorfilter

oder der hintere Filter ist verstopft.

Sofort prufen und reinigen.

Der Burstenkopf ist verstopft.

Reinigen Sie den Burstenkopf.

Die Walzenburste

dreht sich nicht.

Ein Fremdkarper steckt in der Burstenwalze
fest.
Die Kontakte am Burstenkopf oder der

Verlangerungsstange sind verschmutzt.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper und verwenden Sie es weiter.

Schalten Sie den Staubsauger aus und entfernen Sie den Birstenkopf.
Wischen Sie die Kontakte mit einem weichen, trockenen Tuch ab und

versuchen Sie es erneut.

Der Staubsauger ladt nicht.

Das verwendete Netzteil ist nicht original.

Verwenden Sie zum Laden des Staubsaugers ausschlief3lich das

Original-Netzteil.

Der Akku ladt sich

langsam auf.

Der Batterietemperaturschutz wird gestartet.

Warten Sie, bis die Batterietemperatur wieder normal ist,

und kénnen Sie dann mit der Verwendung fortfahren.

Hinweis Wenn die oben genannten Lésungen das Problem nicht beheben, wenden Sie sich an den Kundendienst.
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Fehlerbehebung

Wenn der Staubsauger nicht ordnungsgeman funktioniert, zeigt die Batteriestandsanzeige eine Fehlermeldung an. Die Losungen zur Fehlerbehebung sind in

der folgenden Tabelle aufgefihrt.

LED1 f [

LED2 o——¢

LED3l i

E
o
°
x

Fehlermeldung Mdgliche Ursache Losung

Im Netzteil ist ein Fehler aufgetreten. Verwenden Sie zum Laden des Staubsaugers ausschlie3lich

das Original-Netzteil.

. Warten Sie, bis die Batterietemperatur wieder normal ist,
LED 1, LED 2 und LED 3 blinken

. . . Der Batterietemperaturschutz wird gestartet. und kénnen Sie dann mit der Verwendung fortfahren.
dreimal gleichzeitig.

Es liegt ein Fehler in der Batterie, dem
Kontaktieren Sie das Kundendienstteam.

Temperatursensor oder dem Motor vor.

LED 1 blinkt 10 Mal rot. Verwenden Sie zum Laden des Staubsaugers ausschlieRlich

Die Batterie ist leer. \ . )
das Original-Netzteil.

Technische Parameter

Staubsauger Xiaomi G20

Name Akku-Staubsauger Modell D205
Nennspannung 25,2 V § Nennleistung 460 W
Ladespannung 31,0V § Nettogewicht 3,76 kg
Elektrobirste (mit Licht ausgestattet)
Modell D205-DS Nennspannung 21,6V y
Nennleistung 30 W
Mini-Elektrobirste
Modell D205-MN Nennspannung 21,6V Y
Nennleistung 10W
Quelle

Hersteller FOSHAN SHUNDE GUANYUDA POWER SUPPLY CO., LTD.

Durchschnittlicher aktiver
Modell GC32-310100-2A ) 87,76 %

Wirkungsgrad
Nenneingang 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A Niedriglastwirkungsgrad (10 9) 81,28 %
Nennleistung 31,0 Vy 1,0 A 31,0 W Verbrauch ohne Last 0,09 W

Umwelthinwels

Der wiederaufladbare Lithium-lonen-Akku dieses Staubsaugers enthalt Chemikalien, die die Umwelt verschmutzen kénnen.

Entfernen Sie vor der Entsorgung des Staubsaugers die Batterien und entsorgen Sie sie anschlieRend in einer geeigneten Recyclinganlage.
— Vor der Entsorgung muss der Akku aus dem Gerét entfernt werden.

— Beim Entfernen des Akkus muss das Gerat vom Stromnetz getrennt werden.

— Die Batterie muss sicher entsorgt werden.
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Warnungen: ¢

Stellen Sie vor dem Entfernen des Akkus sicher, dass der Staubsauger vom Stromnetz getrennt ist und die Akkus vollstandig entladen

sind. « Bringen Sie die ausgewahlten Batterien zu einer professionellen Recyclinganlage, wo sie ordnungsgemaf entsorgt werden. ¢ Lassen

Sie die Batterien nicht in einer Umgebung mit hohen Temperaturen liegen, da sie sonst explodieren kdnnen. ¢

Wenn die Batterie auslauft, vermeiden Sie den Kontakt mit Fliissigkeit. Wenn die Flissigkeit mit den Augen in Kontakt kommt, spiilen Sie sie mit reichlich

Wasser aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

So entfernen Sie den Akku: 1. Lésen Sie

die funf Schrauben von der unteren Abdeckung des Staubsaugers und entfernen Sie die untere Abdeckung.

2. Entfernen Sie die hintere Abdeckung der Batterie und entfernen Sie die Verkabelung.

3. Losen Sie zwei Schrauben von der Frontabdeckung des Staubsaugers und nehmen Sie die Frontabdeckung ab.
4. Entfernen Sie die hintere Abdeckung und trennen Sie die Schalterverkabelung von der Platine.

5. Entfernen Sie das Hauptteil, trennen Sie den Stecker und entfernen Sie die Batterie.

Lieferant/Distributor Sunnysoft
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Xioaomli
Porszivo G20

Kezelési itmutaté

Biztonsagi utasitasok

Ez a termék kizarélag haztartasi hasznalatra készllt. Kérjik, a termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet, és brizze
meg késbbbi hasznalatra.

* Ezt a készlléket csak akkor hasznalhatjak 8 éven fellli gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességd,
illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek, ha utasitasokat kaptak vagy feligyeletet kaptak a készilék
hasznalataval kapcsolatban, és megértik az ezzel jar6 kockazatokat. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Gyermekek nem
végezhetnek tisztitast és karbantartast felugyelet nélkdl.

* Ez a késziilék olyan elemeket tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személy cserélhet.

* A készllék kizarélag a mellékelt tApegységgel hasznalhato.

* Ez a porszivé csak beltéri hasznalatra készilt. Ne hasznalja szabadban vagy ipari kdrnyezetben
kereskedelmi célokra.

* Ne toltse és ne tarolja a porszivot héforrasok kézelében vagy nedves helyen, mint pl
radidtorok vagy a konyhaban vagy a firdészobaban.

+ Ugyeljen arra, hogy fenndll a veszélye annak, hogy a késziilék akkumulator érintkez6i vagy az akkumulatorok fémtargyak miatt révidre zarjak.

* Ne érintse meg nedves kézzel a csatlakozédugét vagy barmely mas elektromos alkatrészt.

* Csak a Xiaomi altal jovahagyott pétalkatrészeket hasznaljon.

* A porszivé beszerelése, eltvolitdsa vagy cseréje, illetve a porszivé tisztitdsa vagy karbantartasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
hogy a személyi sériilés elkerllése érdekében kikapcsolta és kihUzta a hal6zati adaptert.

* A tliz, robbanas vagy személyi sérilés kockazatanak csékkentése érdekében ellendrizze, hogy a halézati adapter nem megfelel6-e
sérult. Ha a haldzati adapter sérllt, ne hasznalja a porszivét.

* Ne takarja el a levegd bemeneti vagy kimeneti nyilasait, nehogy a porszivé tulmelegedjen és megséruljon.

* Ne helyezzen semmilyen targyat a porszivé szivényilasaba.

* Ne hasznalja a porszivot, ha annak barmely része sérilt vagy helytelentl van felszerelve.

A porszivo felemelésekor vagy szallitdsakor tugyeljen arra, hogy az ki legyen kapcsolva, kiilénben fennall a személyi sériilés veszélye.

* A porszivé hasznalatakor tartsa tavol a porszivé mozgd részeit, mint példaul a fej, emberekt6l és haztartasi tagoktdl.
allatokat.

Vegye figyelembe a személyes biztonsagot, amikor porszivét hasznél Iépcsék tisztitdsdhoz.

* Ne hasznalja a porszivét finom por, példaul gipszkarton por vagy kandallé hamu felszivasara.

* Ne haszndlja a porszivét fustds vagy ég6 anyagok, pl szén, cigarettacsikkek
vagy gyufat.

* Ne hasznalja a porszivot éles vagy kemény targyak, pl Uveg, szogek, csavarok ill

érméket.

* Ne hasznalja a porszivét nagyon zsiros, ragadds vagy pigmentfoltok, példaul cipékrém, festék vagy pigmentek felszivasara.

* Ne hasznalja a porszivét gyulékony vagy robbanasveszélyes folyadékok, példaul benzin, vagy mérgezé folyadékok tisztitasara.
oldatok, példaul kléros fehérit6, ammonia vagy lefoly6tisztito.

* Ne hasznaljon porszivét a lézernyomtatdkban és fénymasoldkban hasznalt festék vagy tinta tisztitadsara, mivel a festék tlizet vagy
robbanast okozhat.

* Ne tamasztja a porszivot instabil targyakhoz, példaul székekhez vagy asztalokhoz, mert leeshet és megsértlhet valami.
vagy megsérdil.

* A tisztitdshoz ne meritse a porszivét vagy annak barmely részét vizbe vagy mas folyadékba. A porszivé tisztitasa vagy szervizelése
utan gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkatrésze teljesen megszaradt, miel6tt Ujra beszereli és hasznalja.

* Ne hasznalja a porszivét, ha annak nyildsa eltdmd&dott. Tartsa a késziléket portdl, sz6sztél,
haj vagy mas szennyez6dés, ellenkezd esetben a Iégaramlas megzavarhaté.

* Ha a porszivé tulmelegedés, furcsa zaj, szag vagy gyenge szivéer6 miatt problémat okoz, forduljon a hivatalos vevészolgélathoz. Ne
javitsa meg sajat maga.

* A porszivét csak hivatalos vev@szolgalat javithatja, hogy tovabbra is biztonsagos legyen.
hasznalni.
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+ Ne hasznaljon mas gyart6tél szdrmazo akkumulatort vagy halézati adaptert.

* Ne tegye ki a készuléket vagy az akkumulatort magas hémérsékletnek.

+ Ugyeljen arra, hogy fennall a veszélye annak, hogy a késziilék akkumulator érintkez6i vagy az akkumulatorok fémtargyak miatt révidre zarjak.

* Ha a haldzati adapter megséril, a biztonsagi kockazatok elkertlése érdekében ki kell cseréltetni a gyartd szakemberével,
szervizkdzponttal vagy hasonlé létesitményben.

* Figyelmeztetés tlzveszélyre: Ne alkalmazzon illatanyagot a porszivé el8- és hatsé szlréjére.
Az ilyen tipusu termékek altalaban gyulékony vegyszereket tartalmaznak, amelyek miatt a porszivé meggyulladhat.

+ Szigoruan kévesse a jelen hasznalati Utmutatd utasitasait, és toltse a porszivét kdrnyezeti h6mérsékleten 0°C-tdl
35 °C-ig. A nem megfeleld toltés karosithatja az akkumulatort.
A porszivé hasznalatakor szigortan kovesse az ebben a haszndlati Gtmutatdban talalhaté utasitasokat. A felhasznaldk felel6sek
a porszivd nem megfelel6 hasznalatabol eredd veszteségekért vagy karokért.

* FIGYELMEZTETES: Csak a késziilékhez mellékelt tapegységet hasznilja.

« FIGYELMEZTETES: Az akkumultor tdltéséhez csak a mellékelt levehetd tapegységet hasznélja
készilék.

* Kizarolag a GC32-310100-2A tdpegységgel hasznalhaté.

Tajékoztatas az elSirasok betartasarol

EU megfelel&ségi nyilatkozat

C E Mi, a Beijing Shunzao Technology Co., Ltd. ezennel kijelentjik, hogy ez a berendezés megfelel a vonatkozé irdnyelvek és
eurépai szabvanyok kdvetelményeinek, valamint azok médositasainak. Az EU megfelel8ségi nyilatkozat teljes szdvege a
koévetkez6 internetes cimen érhetd el: http://www.mi.com/global/service/
support/declaration.html

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak artalmatlanitasaval és Gjrahasznositasaval kapcsolatos tudnivalék Minden ezzel a szimbdlummal jel6lt termék
== elektromos és elektronikus berendezések hulladékahoz tartozik (WEEE a 2012/19/EU eurdpai parlamenti és tanacsi

irdnyelv szerint), és nem szabad a valogatatlan teleptlési hulladékkal egy(tt kidobni. Ehelyett az emberi egészség és a
kornyezet védelme érdekében a készilékbdl szarmazé hulladékot a kormany vagy a helyi hatésdgok altal 1étrehozott
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak Gjrahasznositdsara szolgalé gydjtéhelyre kell vinni.

A megfelel6 artalmatlanitas és Gjrahasznositas segit megel6zni a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
lehetséges negativ kdvetkezményeket. A helyrdl, illetve az ilyen gydijtéhelyek feltételeirél bévebb informéaciét az
eladé6tdl vagy a helyi hatédsagoktél kaphat.

Termékleiras

Tartozékok listaja
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Elektromos kefe Mini elektromos kefe Forras Falra szerelhetd készlet (2 x

(fénnyel felszerelt) tarolétartét tartalmaz,
Oonmetszd csavar A x 2,
onmetszd csavar B x 2,
tipli x 2
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Porszivé

Elem toltottségi szint jelzé

Uzemméd gomb

m Nagy teljesitményd tizemmad
Sz(iré r n Normal méd

Energiatakarékos mod

Portartaly

@ Nyomja meg a be-/kikapcsolashoz
Magazin kiadé gomb

aporba

Tolt6 port
Megjegyzés: A hasznalati Gtmutatoban a termék, a tartozékok és a felhasznaloi felllet illusztracioi csak

tajékoztaté jelleglek.
A termék folyamatos fejlesztése miatt megjelenése és funkcidi eltérhetnek.

Szerelés

Tartozékok 6sszeszerelése a porszivon

Egy kattintas f
\[/

“i)

Egy kattintas Egy kattintas

A fali taroldkonzol felszerelése

1. A fali tarolékonzol felszerelése: Illessze egymashoz a fali tdrolokonzol részeit a rogzitéshez, majd rogzitse a helylkre a
hatoldalon taldlhaté dnmetsz6 csavarral A a képen |athaté médon.

2. Valasszon helyet: Valasszon hilvés, szaraz helyet, ahol a kdzelben van egy elektromos aljzat. Az alja kdzétti tavolsag
a fali tart6 és a talaj egy része 102,8 cm legyen.

3. Furja ki a lyukakat: Jel6lje meg a falat a tarolékonzolon 1évé furatok alapjan. Egy 5 mm-es furéval ellatott furéval furjon korulbelil 40 mm mély
lyukat a megjeldlt helyeken, majd szdrjon be egy tiplit minden furt lyukba.

4, Szerelje fel a fali taroldkonzolt: Igazitsa a fali tarolékonzol régzitéfuratait a falon 1évé lyukakhoz, majd a mellékelt B
csavarokkal rogzitse a konzolt a falhoz.
Megjegyzés: Felszerelés elétt gy6z8djon meg arrél, hogy nincsenek kabelek vagy csévek abban a részben,
ahol kozvetlendl a tartét rogziteni fogjak.
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ToOltés
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A porszivé toltése

“ Elem toltottségi szint jelz6

Az akkumulator toltottségi szintjét jelz6 lampa allapotanak leirdsa

@ remvisgi
MUkédésben
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Toltés
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Alacsony akkumulator

Félig feltdltve

Alacsony akkumulator

Félig feltdltve

o O

O Ragyog

O

Majdnem teljesen feltdltve

\'l

',Q" Majdnem teljesen feltdltve

O O O Teljes toltés
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Megjegyzések:
* Az els6 hasznalat el6tt teljesen téltse fel a porszivét. Kérulbelll 3,5 6rat vesz igénybe.
* A porszivot toltés kdzben nem szabad hasznalni.

* Miutén a porszivé teljesen feltéltédott, a lampa 20 masodperc mulva kialszik, és a porszivé energiatakarékos izemmaodba kapcsol.

* A nagy teljesitmény( tzemmaodban végzett hosszu tavu porszivézas az akkumulator felmelegedését okozza, ami megnéveli a toltési id6t.

Toltés elStt hagyja htlni a porszivét 30 percig.

Felhasznalasi mod

Elektromos kefe (fénnyel felszerelve)

Alkalmas marvanypadlok, fapadlék és rovid szalu sz6nyegek tisztitasara.

ST

Rogzités kefével 2 az 1-ben
Alkalmas résekkel rendelkezé helyek, példaul billentylizetek, fliggonyok, kanapék, mennyezetek, sarkok és autébelsék tisztitasara.
Megjegyzés: A lehetséges biztonsagi kockazatok elkerulése érdekében ne tegye ki a porszivot kdzvetlen napsugarzasnak, és ne tarolja magas

hémérsékletl kornyezetben, példaul nyaron autéban.

Egy kattintas

\1/

Mini elektromos kefe

Alkalmas szovetek, példaul kanapék és matracok tisztitasara.
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Gondozas és karbantartas

Megjegyzések:

« Apolas és karbantartas el6tt hizza ki a hélézati csatlakozét, és gy6z6djén meg arrél, hogy a porszivé ki van kapcsolva.

* Mindig eredeti alkatrészeket hasznaljon a normal mdkodés és a garancia fenntartasa érdekében.

* Ha a sz(ir6, az el6szlir6, a hatsé szlrd, a hosszabbitdcsé vagy a 2 az 1-ben kefe tartozék eltomddott, a porszivé leall. A porszivé Ujboli
hasznalata el6tt kapcsolja ki a porszivét, és tisztitsa meg az eltdmddott részt.

* Ha az elektromos fej eltomd&dik, ledll, de maga a porszivé nem. Az elektromos kefe vagy a mini elektromos kefe megtisztitdsahoz
kapcsolja ki a porszivét, majd Gjra hasznalhatja.

* Tisztitas el6tt vegye le a kefefejet a porszivordl, hogy elkertilje a porszivé véletlen bekapcsolasat, ami sérilést okozhat.

* Ha hosszabb ideig nem hasznalja a porszivét, toltse fel teljesen, hlizza ki az elektromos halézatbdl és tarolja hiivds, alacsony pératartalmu
helyen, tavol a kézvetlen napfénytél.

+ Az akkumulator tulzott lemerilésének elkerilése érdekében toltse fel a porszivét legaldbb hdromhavonta.

A porszivé tisztitdsa

Torolje le a porszivot egy puha és szaraz ruhaval.

A portartaly tisztitasa

Ha a porszivéban |évé portartaly a ,MAX" jelzésig meg van tdltve, a porszivé tisztitoképessége csdkken.
A teljesitmény helyreallitdsahoz Uritse ki a portartalyt.

A portartdly Uritése: Tartsa a portartalyt a szemetes felett, és nyomja meg a porkioldé gombot a tartalom kitritéséhez.

Figyelmeztetés: A portartdly tisztitdsa el6tt kapcsolja ki a porszivét, huzza ki a tapellatast és tavolitsa el a hosszabbité csovet.

S i
Nl
_ e | L)
7N\
| MAX | Elengeds gomb

‘\\ / portartaly
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A sz(ir6egység tisztitasa

1. Az dbran lathaté médon oldja ki a portartdly reteszét, és kifelé vegye ki a portartalyt.

Portartaly retesz

2. Tavolitsa el az el6sztirét, emelje fel a fogantyut, és forgassa el az dramutat6 jarasaval ellentétes irdnyba a sz(iré eltavolitasahoz.

1

o Elésziiré

o Fogantyu Y
Sz(iré

3. Tavolitsa el a hatsé sz(irét az 6ramutat6 jardsaval ellentétes irdnyba forgatva.

N 1

X g 0 Hitso szlrd

4. Oblitse ki a sz(irét, az el6sz(rét és a hétsé szlirét folyé csapviz alatt, amig meg nem tiszta, majd tegye félre legalabb 24 érara, hogy
teljesen megszaradjon.

Megjegyzések:
* Soha ne aztassa be az el6szlirét és a hatsé szlrét.

* A hatso sz(ir6 tisztitasakor tébbszor 6blitse ki, és finoman Utdgesse meg a szélét, hogy eltavolitsa a port és a szennyez8dést, amig az
meg nem tiszta.

* Ne tisztitsa az el8szUr6t és a hatso szlirét kézzel, kefével vagy éles targgyal, nehogy megséruljenek.
* Ha az el8sz(ird és a hatsé sz(rd tisztitasa utan is jelentésen csdkken a szivoerd, kicserélheti 6ket eredetire.
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Sz(ir6k telepitése

1. Igazitsa a szlir6 fogantytjanak végét a "" nyitdjelhez, és helyezze a sz(irét fuggélegesen a portartalyba.

2. Fogja meg a fogantyt, és forgassa el a szlirét az éramutaté jarasaval megegyezé iranyba, amig a helyére nem kattan.

3. Helyezze be az el6sz(ir6t az eliilsé oldalaval felfelé.

4. Helyezze be a hatso szlirét a porszivoba, és forditsa el a hatsé szlir6t az dramutaté jarasaval megegyez6 irdnyba a megfelel6 helyzetbe.
5. Helyezze vissza a portartalyt, és gy6z6djon meg arrél, hogy szildrdan a helyén van.

Kioldé jel

Ez az el6szlird eleje.

<mm

6 'Egy kattintas
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Az elektromos kefefej tisztitdsa 1. Helyezze
fejjel lefelé az elektromos kefefejet, nyomja meg a hengerkefe kioldé6 gombot, nyissa ki a hengerkefe reteszét és vegye ki a hengerkefét.

@ Gorgés kefe zar
é

2. Szaraz ruhaval vagy papirtorlével torolje le a port és a szennyez&dést a szivonyilasrél és az atlatszé burkolatrol.

A Gorgls kefe

Elengedé gomb

3. Végja le a gorgdbs kefe korul 6sszegabalyodott hajszalakat, majd tisztitsa meg.

>5

= Q -1 -]
r B T
| | \
\

4. Helyezze vissza a gorg6kefét a megfelel6 iranyba az abra szerint, majd nyomja meg a hengerkefe régzitéjét, hogy régzitse a helyén.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa vizzel az elektromos kefefejet, mert beépitett motorral rendelkezik.

A Mini elektromos kefe tisztitasa 1.
Egy megfelel§ szerszdmmal forgassa el a gorgés kefét az bramutaté jarasaval megegyez§ irdnyba az dbran lathaté mdédon az eltavolitashoz.

2. Szaraz ruhaval vagy papirtorlével torolje le a port és a szennyez&dést a szivonyilasrél és az atlatszé burkolatrol.
3. Vagja le a gorgés kefe korul 6sszegabalyodott hajszalakat, majd tisztitsa meg.
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III.=

4. Helyezze a g6rg6s kefét a megfelel6 irdnyba, és forgassa el az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba, hogy régzitse a helyén.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a mini elektromos kefét vizzel, mert beépitett motorja van.

— 4mul

Gyakori probléma

/o7
f — |

Gyakori probléma

Lehetséges ok Az

Megoldas

Porszivd

nem megy.

akkumulator lemerdilt.

Hasznalat elétt téltse fel a porszivot.

A szivényilas, a légcsatorna, az elész(iré vagy a

hatso sz(iré eltomodott.

Azonnal ellendrizze és tisztitsa meg.

Asz(iré, az el6szlir6 vagy a hatsé sziiré nincs a

helyén.

Ellendrizze és illessze a helyére.

Az akkumulator h6mérsékletének védelme elindul.

Vérja meg, amig az akkumulator h6mérséklete visszatér

a normal értékre, majd folytathatja a hasznalatat.

A szivas csokkentése

teljesitmény.

A portartaly megtelt, vagy az el8sz(iré vagy

a hatsé sz(rd eltomodott.

Azonnal ellenérizze és tisztitsa meg.

A kefefej eltémddott.

Tisztitsa meg a kefefejet.

Alacsony akkumulator.

Az akkumulator nincs teljesen feltéltve.

Hasznalat el6tt toltse fel a porszivot.

A portartaly megtelt, vagy az el6sz(ré vagy

a hatsé sz(rd eltomodott.

Azonnal ellenérizze és tisztitsa meg.

A kefefej eltomddott.

Tisztitsa meg a kefefejet.

A gorgds kefe

nem forog.

Idegen targy ragadt a hengerkefébe.

A kefefej vagy a hosszabbité rud érintkezdi

szennyezettek.

Tavolitson el minden idegen targyat, és folytassa a hasznalatat.

Kapcsolja ki a porszivot és vegye le a kefefejet.
Torolje le az érintkez8ket egy puha, szdraz ruhaval, és

probdlkozzon Ujra.

A porszivé nem toltédik.

A hasznalt tdpegység nem eredeti.

A porszivé toltéséhez csak az eredeti tdpegységet haszndlja.

Az akkumulator

lassan toltédik.

Az akkumulator h6mérsékletének védelme elindul.

Vérja meg, amig az akkumulator h6mérséklete visszatér

a normal értékre, majd folytathatja a hasznalatat.

Megjegyzés Ha a fenti megoldasok nem oldjdk meg a problémat, forduljon a vevészolgalathoz.
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Hibaelharitas

Ha a porszivé nem mUikédik megfelelen, az akkumulator téltottségi szintjét jelz6 hibatizenet jelenik meg. A hibaelharitasi megoldasokat az alabbi tablazat

tartalmazza.

LED 1
LED 2
LED 3

LT

O———f»

—

Hibaltzenet

Lehetséges ok Hiba

Megoldas

ALED 1, LED 2 és LED 3 egyszerre
haromszor felvillan.

tortént a tdpegységben.

A porszivo toltéséhez csak az eredeti tdpegységet hasznélja.

Az akkumulator hémérsékletének védelme elindul.

Vérja meg, amig az akkumulator hémérséklete visszatér a

normal értékre, majd folytathatja a hasznélatéat.

Hiba van az akkumulatorban, a hémérséklet-

érzékel6ben vagy a motorban.

Vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalati csapattal.

Az 1. LED 10-szer pirosan

felvillan.

Lemertlt az akkumulétor.

A porszivé téltéséhez csak az eredeti tdpegységet hasznélja.

Mdszaki paraméterek

Porszivé Xiaomi G20

Név Vezeték nélkili porszivé Modell D205
Névleges fesziiltség 25,2 V Névleges 460 W
Toltési fesziltség 31,0V teljesitmény Nett6 témeg 3,76 kg
Elektromos kefe (fénnyel felszerelve)
Modell D205-DS Névleges fesziiltség 21,6V
Névleges teljesitmény 30 W
Mini elektromos kefe

Modell D205-MN Névleges feszliltség 21,6V
Névleges teljesitmény 10W

Forras
Gyartd FOSHAN SHUNDE GUANYUDA POWER SUPPLY CO., LTD.
Modell GC32-310100-2A Atlagos aktiv hatasfok Alacsony 87.76%

terhelési hatasfok

Névleges bemenet 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A oo 81,28%
Névleges teljesitmény 31,0V 1,0A31,0W Fogyasztas terhelés nélkul 0,09W

Kornyezetvédelmi figyelmeztetés

Ennek a porszivénak az Ujratélthetd litium-ion akkumulatora olyan vegyi anyagokat tartalmaz, amelyek szennyezhetik a kdrnyezetet.

A porszivé artalmatlanitasa el6tt vegye ki az elemeket, majd helyezze el 6ket egy megfelel6 Ujrahasznosité telephelyen.

- Artalmatlanitas elStt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.

- Az akkumulator eltavolitdsakor a készlléket le kell valasztani a halézatrél.

- Az akkumulatort biztonsagosan kell artalmatlanitani.
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Figyelmeztetések:

+ Az akkumulator eltavolitasa elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a porszivo le van valasztva az elektromos halézatrol, és az
akkumulatorok teljesen lemerdultek. « Vigye el a kivalasztott elemeket egy professzionalis Ujrahasznosité tizembe, ahol

megfelel8en artalmatlanitjak azokat. « Ne hagyja az elemeket magas h6mérsékletl kornyezetben,

kilénben felrobbanhatnak. « Ha az akkumulator szivarog, kerulje a folyadékkal valé érintkezést. Ha a folyadék szembe kertil, b8 vizzel

6blitse ki és azonnal forduljon orvoshoz.

Az akkumulator eltavolitasa: 1. Csavarja

ki az 6t csavart a porszivé als6 fedelébdl, és vegye le az alsé fedelet.

2. Tavolitsa el az akkumulator hatso fedelét, és tavolitsa el a vezetékeket.

3. Csavarjon ki két csavart a porszivo eltlsé burkolatabdl, és vegye le az el8lapot.
4. Tavolitsa el a hatlapot, és valassza le a kapcsolé vezetékeit az aramkori laprol.

5. Tavolitsa el a f6 részt, huzza ki a csatlakozét, és vegye ki az akkumulatort.

Szallité/Forgalmazé
Sunnysoft sro
Kovanecké 2390/1a 190
00 Praga 9

Csehorszag
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.0., forgalmazé



X1aomi
Aspirator G20

Instructiuni de operare

Instructiuni de siguranta

Acest produs este destinat numai pentru uz casnic. Va rugam sa cititi cu atentie acest manual Thainte de a utiliza produsul si sa-| pastrati
pentru referinte ulterioare.

* Acest aparat poate fi utilizat numai de copii cu varsta peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca au primit instructiuni sau supraveghere in utilizarea aparatului si inteleg
riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Copiii nu trebuie sa efectueze curatarea si intretinerea fara
supraveghere.

* Acest aparat con ine baterii care pot fi inlocuite numai de personal calificat.

* Aparatul este destinat utilizarii exclusiv cu sursa de alimentare furnizata.

* Acest aspirator este destinat numai utilizarii in interior. Nu-l utilizati in aer liber sau intr-un mediu industrial
in scopuri comerciale.

*Nuincdrca i inudepozita iaspiratorul langa surse de cadldura sauin locuri umede, cum ar fi
calorifere sau in bucatarie sau baie.

*Fi icon tien ide riscul de scurtcircuitare a bornelor bateriei sau bateriilor aparatului cu obiecte metalice.

+ Nu atingeti stecherul sau orice alta piesa electrica cu mainile ude.

* Folositi numai piese de schimb aprobate de Xiaomi.

« Inainte de a instala, demonta sau Tnlocui orice piese sau de a curita sau intretine aspiratorul, asigurati-va c3
ca ati oprit-o si ati deconectat adaptorul de alimentare pentru a preveni ranirea personala.

* Pentru a reduce riscul de incendiu, explozie sau vatamare corporala, verificati daca adaptorul de alimentare nu este
deteriorat. Daca adaptorul de alimentare este deteriorat, nu utilizati aspiratorul.

+ Nu blocati intrarea sau iesirea aerului pentru a preveni supraincalzirea si deteriorarea aspiratorului.

*Nua eza iobiectein orificiul de aspira ie al aspiratorului.

* Nu folosi i aspiratorul daca vreo parte a acestuia este deteriorata sau instalata incorect.

Cand ridicati sau transportati aspiratorul, asigurati-va ca acesta este oprit, altfel exista riscul de vatamare corporala.

+ Cand utilizati aspiratorul, nu lasati partile sale mobile, cum ar fi capul, la indemana oamenilor si a membrilor gospodariei.
animalelor.

Luati Tn considerare siguranta personald atunci cand utilizati un aspirator pentru curatarea scarilor.

* Nu folosi i aspiratorul pentru a aspira praful fin, de exemplu praful de gips-carton sau cenu adela emineu.

* Nu folosi i aspiratorul pentru a aspira materiale fumurii sau care arde, cum ar fi carbune, mucuri de tigara
sau chibrituri.

* Nu folosi i aspiratorul pentru a aspira obiecte ascu ite sau dure, cum ar fi sticld, cuie, suruburi sau
monede.

+ Nu folositi aspiratorul pentru a aspira pete foarte grase, lipicioase sau pigmentate, cum ar fi lustruirea de pantofi, vopseaua sau
pigmentii.

* Nu folositi aspiratorul pentru a curata lichide inflamabile sau explozive, cum ar fi benzina, sau pentru a curata cele toxice.
solutii precum Tnalbitor cu clor, amoniac sau solutie de curatare a scurgerilor.

* Nu utiliza iun aspirator pentru a cura a tonerul sau cerneala utilizata la imprimantele i copiatoarele laser, deoarece tonerul
poate provoca incendii sau explozii.

+ Nu sprijiniti aspiratorul de obiecte instabile, cum ar fi scaune sau mese, altfel poate cadea si poate deteriora ceva
sau rani.

+ Nu scufundati aspiratorul sau oricare dintre componentele acestuia in apa sau in orice alt lichid pentru a-l curata. Dupa curatarea
sau intretinerea aspiratorului, asigurati-va ca toate piesele sunt complet uscate Tnainte de reinstalare si utilizare.

* Nu folosi i aspiratorul daca are o deschidere infundata. Pastrati dispozitivul fara praf, scame,
par sau alte murdarie, altfel fluxul de aer poate fi perturbat.

+ Daca aspiratorul are o problema cu supraincalzirea, zgomotul ciudat, mirosul sau puterea de aspirare slaba, contactati serviciul oficial
post-vanzare. Nu-l repara singur.

* Aspiratorul trebuie reparat numai de un serviciu oficial post-vanzare pentru a se asigura ca este in siguranta.

a folosi.
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* Nu utiliza i o baterie sau un adaptor de alimentare de la al i producatori.

* Nu expune iaparatul sau bateria la temperaturi ridicate.

*Fi icon tien ideriscul de scurtcircuitare a bornelor bateriei sau bateriilor aparatului cu obiecte metalice.

» Daca adaptorul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre un expert de la producator, un centru de service sau
0 unitate similara pentru a evita riscurile de siguranta.

* Avertizare de pericol de incendiu: Nu aplicati parfumuri pe prefiltrul si pe filtrul din spate al aspiratorului.
Aceste tipuri de produse contin de obicei substante chimice inflamabile care pot face ca aspiratorul sa ia foc.

« Urmati cu strictete instructiunile din acest manual de utilizare si incarcati aspiratorul la temperatura ambianta de la 0°C
pana la 35 °C. Incdrcarea necorespunzitoare poate deteriora bateria.
Cand utilizati aspiratorul, urmati cu strictete instructiunile din acest manual de utilizare. Utilizatorii sunt responsabili pentru
pierderile sau daunele care apar din cauza utilizarii necorespunzatoare a aspiratorului.

* AVERTISMENT: Utilizati numai sursa de alimentare furnizata impreuna cu dispozitivul.

* AVERTISMENT: Pentru a incarca bateria, utilizati numai sursa de alimentare detasabila care este inclusa cu aceasta
aparat.

« Utilizati exclusiv cu sursa de alimentare GC32-310100-2A.

Informatii privind respectarea reglementarilor

Declaratie de conformitate UE

C E Noi, Beijing Shunzao Technology Co., Ltd., declaram prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu cerintele
directivelor aplicabile si standardelor europene, precum si cu amendamentele acestora. Textul integral al Declaratiei de
conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informatii privind eliminarea si reciclarea DEEE
Toate produsele marcate cu acest simbol apartin deseurilor de la echipamente electrice si electronice (DEEE conform
== Directivei Parlamentului European si Consiliului 2012/19/UE) si nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile municipale

nesortate. In schimb, pentru a proteja sanitatea umand si mediul inconjurator, ar trebui s& duceti deseurile de pe
dispozitiv la un punct de colectare pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice stabilit de autoritatile
guvernamentale sau locale.

Eliminarea si reciclarea corespunzatoare vor ajuta la prevenirea potentialelor consecinte negative pentru mediu si
sandtatea umanad. Puteti obtine mai multe informatii despre loc, precum si conditiile unor astfel de puncte de

colectare, de la vanzator sau de la autoritatile locale.

Descriere produs

Lista accesoriilor

o | ) ?

Conducta de prelungire Atasament cu perie 27n 1

@
Ju ? i [+]
] L L Y] .
i1 =
Perie electrica Mini perie electrica Surs3 Kit de montare pe perete (Include
(dotat cu lumina) suport de depozitare x 2,

surub autofiletant A x 2,
surub autofiletant B x 2,
diblu x 2
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Aspirator

Indicator de nivel al bateriei

Butonul de mod

11 Mod de nalts performanta

I Modul standard
]

Filtrar &

Modul de economisire a energiei

Recipient de praf .

© Apasati pentru a porni/opri
Buton de eliberare a revistei

la praf

Q Port de incarcare

Nota: Ilustratiile produsului, accesoriilor si interfetei utilizator din manualul de utilizare sunt doar cu titlu de referinta.

Datorita imbunatatirii continue a produsului, aspectul si functiile acestuia pot varia.

Asamblare

Asamblarea accesoriilor pe aspirator

Un clic f
\N¥; —
[ (+)ecH )
Un clic Un clic

v/ \1/

N JELICH [ |

Un clic

[
[

Instalarea suportului de depozitare pe perete

1. Montarea suportului de depozitare de perete: Aliniati partile suportului de depozitare de perete pentru a le atasa, apoi fixati-le cu surubul
autofiletant A din spate, asa cum se arata Tn imagine.
2. Alegeti o locatie: alegeti o locatie racoroasa si uscata, cu o priza electrica in apropiere. Distanta dintre fund

o parte a suportului de perete si solul ar trebui sa aiba 102,8 cm.
3. Gauriti gaurile: Faceti semne pe perete conform gaurilor de pe suportul de depozitare. Folosind un burghiu cu un burghiu de 5 mm, gauriti o

gaura de aproximativ 40 mm adancime in locurile marcate si apoi introduceti un diblu in fiecare gaura.
4. Montati suportul de stocare de perete: Aliniati orificiile de montare de pe suportul de depozitare de perete cu orificiile de pe perete, apoi

utilizati suruburile B incluse pentru a fixa suportul de perete.
Nota: Inainte de montare, asigurati-va ci nu exista cabluri sau tevi in spatiul din spatele unde va fi montat suportul.
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Incarcare

incircarea aspiratorului

© Indicator de nivel al bateriei

Descrierea starii indicatorului luminos al nivelului bateriei
~ ' -
. Nu se aprinde -o- Clipeste O Straluceste
. -
1
in exploatare

Baterie descarcata O O O Aproape complet incarcat
. Jumatate Tncarcat

O

incarcare

. A
-O- . . Baterie descarcat3 O O -O- Aproape complet incarcat
’, ~ ~

1

. *
O -O.— . Jumatate incarcat O O O incarcare completa
L ' -~
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Note:

» Incarcati complet aspiratorul inainte de prima utilizare. Va dura aproximativ 3,5 ore.

* Aspiratorul nu trebuie folosit in timpul incarcarii.

* Dupa ce aspiratorul este incarcat complet, lumina se va stinge dupa 20 de secunde, iar aspiratorul va trece apoi In modul de economisire a
energiei.

* Aspirarea pe termen lung In modul de putere mare va face ca bateria sa se incdlzeasca, ceea ce va creste timpul de incarcare.

Lasati aspiratorul sa se raceasca timp de 30 de minute fnainte de Tncarcare.

Mod de utilizare

Perie electrica (dotata cu lumina)
Potrivit pentru curatarea pardoselilor din marmura, a pardoselilor din lemn si a covoarelor cu gramada scurta.

T

Atasament cu perie 21n 1

Potrivit pentru curatarea locurilor cu crapaturi, cum ar fi tastaturi, perdele, canapele, tavane, colturi si interioare auto.
Nota: Pentru a evita eventualele riscuri de siguranta, nu expuneti aspiratorul la lumina directa a soarelui si nu il depozitati intr-un mediu cu

temperaturi ridicate, cum ar fi intr-o masina vara.

Vi

Mini perie electrica

3 L #

Potrivit pentru curatarea tesaturilor precum canapele si saltele.
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Ingrijire si intretinere

Notificari:

« Inainte de ingrijire si intretinere, deconectati stecherul de la retea si asigurati-va ca aspiratorul este oprit.

« Utilizati Intotdeauna piese originale pentru a asigura functionarea normala si pentru a mentine garantia.

« Dacé filtrul, prefiltrul, filtrul din spate, tubul prelungitor sau accesoriul de perie 2 in 1 sunt infundate, aspiratorul nu va mai functiona. Inainte
de a utiliza din nou aspiratorul, opriti aspiratorul si curatati partea infundata.

+ Daca capul electric se infundd, acesta nu va mai functiona, dar aspiratorul in sine nu va functiona. Opriti aspiratorul pentru a curata peria
electrica sau mini peria electrica si apoi o puteti folosi din nou.

« Inainte de curatare, scoateti capul periei din aspirator pentru a evita pornirea accidentald a aspiratorului, ceea ce poate provoca vatamari.

« Daca nu veti folosi aspiratorul pentru o perioada lunga de timp, Incarcati-l complet, deconectati-l de la sursa de alimentare si depozitati-l intr-un loc
racoros, cu umiditate scazuta, ferit de lumina directa a soarelui.

* Pentru a evita descarcarea excesiva a bateriei, incarca iaspiratorul cel pu in o data la trei luni.

Curatarea aspiratorului

Stergeti aspiratorul cu o carpa moale si uscata.

Curatarea recipientului de praf

Daca recipientul de praf din aspirator este umplut pand la marcajul ,MAX", capacitatea de curatare a aspiratorului va fi redusa.

Pentru a restabili performanta, goliti recipientul de praf.

Golirea recipientului de praf: Tineti recipientul de praf deasupra cosului de gunoi si apasati butonul de eliberare a prafului pentru a goli
continutul.

Avertisment: Inainte de a curita recipientul de praf, opriti aspiratorul, deconectati sursa de alimentare si scoateti tubul prelungitor.

| MAX | Buton de eliberare

‘\\ / recipient de praf
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Curatarea ansamblului filtrului

1. Dupa cum se arata in figurd, eliberati zavorul recipientului de praf si scoateti recipientul de praf in exterior.

Dispozitiv de blocare a

recipientului de praf

2. Scoateti prefiltrul, ridicati manerul si rotiti-l in sens invers acelor de ceasornic pentru a scoate filtrul.

t

o Prefiltru

Filtra

3. Scoateti filtrul din spate rotindu-l in sens invers acelor de ceasornic.

N

f e—
X g == Filtru spate
\___.-f

4. Clatiti filtrul, prefiltrul si filtrul din spate sub jet de apa de la robinet pana cand sunt curate, apoi lasati deoparte cel putin 24 de
ore pentru a se usuca complet.

Note:

* Nu inmuiati niciodata prefiltrul si filtrul din spate.

+ Cand curatati filtrul din spate, clatiti-l in mod repetat si bateti usor pe margine pentru a indeparta praful si murdaria pana
cand este curat.

* Nu curatati prefiltrul si filtrul din spate cu mainile, o perie sau un obiect ascutit pentru a evita deteriorarea acestora.

+ Daca puterea de aspiratie este in continuare redusa semnificativ dupa curatarea prefiltrului si a filtrului din spate, le puteti inlocui cu cele originale.
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Ansamblu filtru iy
v, v
- -
- & A
j Fye

[ —
0
0 A 0
0,0 0
0 {':-G i}
A
A Y A CI A 0
0l 0
AOa
OaV
U
L ©
Filtra Prefiltru Filtru spate

Implementarea filtrelor

1. Aliniati capatul manerului filtrului cu marcajul de deblocare ,” si asezati filtrul vertical in recipientul de praf.

2. Tineti manerul si rotiti filtrul in sensul acelor de ceasornic pana cand se fixeaza n pozitie.

3. Introduceti prefiltrul in pozitie cu partea frontala in sus.

4. Introduceti filtrul din spate in aspirator si rotiti filtrul din spate in sensul acelor de ceasornic in pozitia corecta.
5. Puneti recipientul de praf Thapoi si asigurati-va ca este bine fixat.

Marca de deblocare ©

Aceasta este partea din fata ;

a prefiltrului.
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Curdtarea capului periei electrice 1.
Asezati capul periei electrice cu susul in jos, apasati butonul de eliberare a periei cu role, deschideti blocarea periei cu role

@ Blocare perie cu role

2. Folositi o carpa uscata sau un prosop de hartie pentru a sterge praful si murdaria din orificiul de aspiratie si capacul transparent.
3. Taiati orice par Tncurcat in jurul periei cu role si apoi curatati-l.

si scoateti peria cu role.

4 Perie curole
Buton de eliberare

>5

= Q [+ -3
r A T
X | \
\

4. Reatasati peria cu rola in directia corectd, dupa cum se arata, apoi apasati blocarea periei cu role pentru a o fixa In pozitie.

Atentie: Nu curatati capul periei electrice cu apa deoarece are un motor incorporat.

Cura area mini-periei electrice
1. Folosind o unealta adecvata, roti i peria cu rola in sensul acelor de ceasornic pentru a o scoate.

2. Folositi o carpa uscata sau un prosop de hartie pentru a sterge praful si murdaria din orificiul de aspiratie si capacul transparent.
3. Taiati orice par Incurcat in jurul periei cu role si apoi curatati-l.
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4. Asezati peria cu role in directia corecta si rotiti-o n sens invers acelor de ceasornic pentru a o bloca in pozitie.

Atentie: Nu curatati mini peria electrica cu apa deoarece are motor incorporat.

— 4mul

O problema comuna

7
[ —— ||

\ |
\ /

N/

O problema comuna

Cauza posibila

Solu ie

Aspirator

nu merge.

Bateria este descarcata.

incarcati aspiratorul inainte de utilizare.

Orificiul de aspiratie, canalul de aer, prefiltrul

sau filtrul din spate sunt blocate.

Verificati si curatati imediat.

Filtrul, prefiltrul sau filtrul din spate nu sunt la

locul lor.

Verificati si montati pe loc.

Protectia temperaturii bateriei va incepe.

Asteptati pana cand temperatura bateriei revine la

normal, apoi puteti continua sa utilizati.

Reducerea aspiratiei

performan &.

Recipientul de praf este plin sau prefiltrul
sau filtrul din spate este infundat.

Verificati si curatati imediat.

Capul periei este infundat.

Curatati capul periei.

Baterie descarcata.

Bateria nu este incarcata complet.

incércati aspiratorul inainte de utilizare.

Recipientul de praf este plin sau prefiltrul

sau filtrul din spate este infundat.

Verificati si curatati imediat.

Capul periei este infundat.

Curatati capul periei.

Peria cu role

nu se roteste.

Un obiect strdin este blocat Tn peria cu role.

Contactele de pe capul periei sau tija de

extensie sunt murdare.

Indepértati toate obiectele stréine si continuati sa utilizati.

Opriti aspiratorul si scoateti capul periei.
Stergeti contactele cu o carpa moale si uscata si incercati din

nou.

Aspiratorul nu se incarca.

Sursa de alimentare folosita nu este originala.

Utilizati numai sursa de alimentare originala pentru a

fncarca aspiratorul.

Bateria se incarca

incet.

Protectia temperaturii bateriei va incepe.

Asteptati pana cand temperatura bateriei revine la

normal, apoi puteti continua sa utilizati.

Nota Daca solutiile de mai sus nu rezolva problema, contactati serviciul post-vanzare.
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Depanare

Daca aspiratorul nu functioneaza corect, indicatorul de nivel al bateriei va afisa un mesaj de eroare. Solutiile de depanare sunt enumerate in tabelul

urmator.
LED2 o———F g
; 2
L x
LED 3 Li
Mesaj de eroare Cauza posibila A Solu ie
aparut o eroare la sursa de alimentare. Utilizati numai sursa de alimentare originala pentru a incarca

aspiratorul.

. . Asteptati pana cand temperatura bateriei revine la
LED-ul 1, LED-ul 2 si LED-ul 3 clipesc

R Protectia temperaturii bateriei va incepe. normal, apoi puteti continua sa utilizati.
de trei ori simultan. ’ : !

Exista o eroare la baterie, la senzorul de gy ) N
Contactati echipa de service post-vanzare.

temperatura sau la motor.

LED-ul 1 clipeste rosu de 10 Utilizati numai sursa de alimentare originald pentru a incdrca

) Bateria e descdrcata. .
ori. aspiratorul.

Parametrii tehnici

Aspirator Xiaomi G20

Nume Aspirator fara fir Model D205

Tensiune nominald 25,2 V Putere nominal3 460 W

Tensiune de incarcare 31.0V Greutate netd 3,76 kg
Perie electrica (dotata cu lumina)

Model D205-DS Tensiune nominal3 21,6V

Putere nominala 30 W

Mini perie electrica

Model D205-MN Tensiune nominald 21,6V

Putere nominala 10W

Sursa
Producitor FOSHAN SHUNDE GUANYUDA POWER SUPPLY CO., LTD.
Model GC32-310100-2A ::z::::: :ccgz"jt?edie 87.76%
Intrare nominald  100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A la sarcina (10%) 81,28%
lesire nominala 31,0V._10A31,0W Consum fara sarcina 0,09 W

Aviz de mediu

Bateria reincarcabila litiu-ion a acestui aspirator contine substante chimice care pot polua mediul.
fnainte de a arunca aspiratorul, scoateti bateriile si apoi aruncati-le intr-o unitate de reciclare adecvata.
- Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de aruncare.

- La scoaterea bateriei, aparatul trebuie deconectat de la retea.

- Bateria trebuie aruncatad in siguranta.

© Sunnysoft s.r.0., distribuitor



Avertismente: «

Inainte de a scoate bateria, asigurati-va ca aspiratorul este deconectat de la sursa de alimentare si ca bateriile sunt

complet descarcate. « Duceti bateriile selectate la o unitate profesionala de reciclare, unde le vor elimina in mod

corespunzator. « Nu lasa i bateriile Intr-un mediu cu temperatura ridicata, altfel pot exploda. ¢

Daca acumulatorul se scurge, evitati contactul cu lichidul. Daca lichidul intra in contact cu ochii, clatiti cu multa apa si solicitati imediat

asistenta medicala.

Pentru a scoate bateria: 1. Desurubati

cele cinci suruburi de pe capacul inferior al aspiratorului si scoateti capacul inferior.

2. Scoateti capacul din spate al bateriei si scoateti cablajul.

3. Desurubati doua suruburi de pe capacul frontal al aspiratorului si scoateti capacul frontal.
4. Scoateti capacul din spate si deconectati cablurile comutatorului de la placa de circuite.

5. Scoateti partea principala, deconectati conectorul si scoateti bateria.

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft sro
Kovanecké 2390/1a 190
00 Praga 9

Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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Xiaomil
[Mpaxocmykauka G20

MHCprKLI,I/IVI 3a ekcnnoarauunsa

WNHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT

To3u NpoAyKT e npejgHasHayeH camo 3a JoMallHa yr|0Tpe6a. Mons, npoyeTeTe BHUMAaTENIHO TOBa PbLKOBO/ACTBO, MPeAn Aa N3Mnon3saTe NpoayKTa, U ro

3anaseTe 3a 6bjeLLm CrpaBKu.

» To31 ypes MOxe Aa Ce U3MN0A3Ba CaMo OT Aella Haj 8-roguLliHa Bb3pacT Y LA € HaManeHn GU3nyecku, CeTUBHN UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTY NAn
JIMNca Ha ONUT 1 NO3HaHKS, ako Ca MOAYYNAN MHCTPYKLMN UAN HAA30p NPY M3M0N3BAHETO Ha ypeaa 1 pasbrpaTt cBbp3aHuTe C TOBa PUCKOBE.

[lleuaTa He TpsibBa Aa c1 UrpasT ¢ ypeda. [leuata He TpsbBa Aa M3BbPLUBAT MOYMNCTBaHE 1 NOAAPBXKa 6€3 Haa30p.

+ To3un ypeA cbabpxa 6aTepun, KOMTO MOraT ja Ce CMEHSIT CaMo OT KBaMuLypaH nepcoHan.

* YpeabT e NpejHa3HayeH 3a U3MON3BaHe U3KNIOUYMTE/HO C A0CTaBEHMS 3axpaHBaLL, 6/10K.

+ Ta3n npaxocMmykauka e npeAHasHa4eHa camo 3a yrnoTpeba Ha 3akpuTo. He ro nsnonssaiite Ha OTKPUTO UM B UHAYCTPUANHa cpeja
3a TbProBCKM Lenun.

* He 3apexgaliTe 1 He cbXxpaHsiBaliTe NpaxocMykaykaTta 61130 A0 M3TOUHMLM Ha TOMIMHA UKW Ha BNAXHW MecTa, KaTo Hanp
paamaTopu U B KyxHsTa Unm 6aHsTa.

* MImaiiTe npeaBuny pucka oT KbCO CbeAMHEHNe Ha knemMnTe Ha baTepusaTa Ha ypeja nav b6aTepunte ¢ MeTaaHu npesmeTu.

+ He gokocBaliTe Liencena namn Apyra efekTpryecka 4acT ¢ MOKpU pblie.

* Mi3nonsBaiiTe camo pesepBHM YacTu, of406peHn oT Xiaomi.

+ Mpean Aa MHCTanMpaTe, OTCTPaHKTE UM 3aMeHMUTe KaKBUTO M i@ € YacTu UK Npean a NoYmncTiTe an NoAAbpXkaTe npaxocMmykaykaTa, ce yBeperte, ve
ye CTe ro U3K/IYUWAN U CTe USKIIOYWAN 3aXpaHBaLLys ajanTtep, 3a Aa NpeAoTBpaTiTe HapaHsBaHe.

* 3a ;@ HaMannTe prcka OT Noxap, eKCrI03ns UV HapaHsaBaHe, NpoBepeTe Aann 3aXpaHBaLLMAT ajanTep He e TakbB
noepezeHu. AKO 3axXpaHBaLLVSAT ajanTep e NoBpejeH, He 13Mon3BaliTe mpaxocMykaykaTa.

*+ He 6nokupaiite Bxoga Uin 13X0ja Ha Bb3Jyxa, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe NperpsiBaHe Ha NpaxocMykavkaTta 1 nospesa.

* He noctaBsliTe H/KakBM NpejMeTn BbB BCMyKaTeNHMSA OTBOP Ha NpaxocMyKaykara.

* He n3nonsgaritTe npaxocMyKkaukaTa, ako HSKOS YacT OT Hes e NoBpeAeHa U HenpaBUIHO MOHTMPaHa.
KoraTo noaurate unm npeHacsite mpaxocMmykaukara, yBepeTe ce, Ue e N3K/IIYeHa, B MPOTUBEH Clyyaid Ma PYCK OT HapaHsiBaHe.

+ KoraTo n3nosniseate npaxocmykavkata, ApbXTe HeiliHUTe ABVXKEeLLM ce YacTu, KaTo HanpuMep rnaBaTa, ganey ot o6cera Ha Xopa 1 YieHoBe Ha JOMaKMHCTBOTO
XNBOTHW.
B3semeTe npesBuA IMUHaTa 6€30MacHOCT, KOraTo MU3Mo/I3BaTe NPaxocMyKayka 3a No4mnCcTBaHe Ha CTba6u.

* He n3nonsgaritTe npaxocMykaykaTa 3a U3CMykBaHe Ha GUH npax, Hanpumep rnpax oT T’MNcoKapToH WY nenen oT KamuHa.

* He n3nonsgaritTe npaxocMykaykaTa 3a U3CMyKBaHe Ha AVMSALLW AW FOPALLM MaTepuanu, KaTto Hanp Bbrauwa, Gacose
VAN KNepuT.

* He n3nonsgaritTe npaxocMykaykaTa 3a NpaxocMykayka Ha OCTpU UV TBbPAN NPeAMEeTH, KaTo Hanp CTbKO, MMPOHW, BUHTOBE UN

MOHeTWU.

* He nsnonsgarite npaxocMyKaykaTa 3a NpaxocMykKayka Ha MHOTO MasHWU, IenkKaBsn NI NMATMEHTVPAaHW NMeTHa KaTo 605 3a O6yBKI/I, 6051 UV NMUTMEHTU.

+ He n3nonsBgaiite npaxocMmykaykaTta 3a MOUMCTBAHe Ha 3aNaavMmn UK eKCMIO3MBHU TEYHOCTU, KAaTO 6eH3MH, UK 3a MOYNCTBAHE Ha TOKCUYHM
pasTBOPY KaTo XI0pPHa 6eNnHa, aMOHSIK UM Npenapart 3a MoUYNCTBaHe Ha KaHanu.

+ He n3nonsBsaiite npaxocMmyKayka 3a MOUMCTBaHe Ha TOHeP WAWN MacTUIO, U3MOA3BaHM B Ia3epHM NPUHTEPU U KOMMPHUW MaLUVHK, TbiA KaTO TOHEPBLT
MOXe Aa NPUYNHW MOXap WK eKCnao3uns.

* He nognupaiite npaxocMykaykaTta Ha HeCTabuaHW NpeAMeT KaTo CTONI0BE UK MacK, B NPOTUBEH C/ly4ali TA MoXe Aa NagHe 1 4a NoBpeAn HeLlo
VNN HapaHW.

* He noTansliTe npaxocmyKaykaTa UM HAKOS OT HeiHWTe YacTu BbB BOAa UM Apyra TEYHOCT, 3a Aa 1 nounctmte. Cne noyncreaHe v 0b6ciyxBaHe Ha
npaxocmyKauykara, yBepeTe ce, Ye BCUUKM YacTyW Ca HaMbJIHO CyXW, NPeAn Aa NHCTanmpare 1 13non3sate 0THOBO.

+ He n3non3Beaiite npaxocMmykaukaTa, ako 1Ma 3arnyLleH oTBop. [1aseTe yCTPOACTBOTO OT Npax, MbX,
KOCa UAn Apyra MpbCoTUs, B MPOTUBEH CNyYall Bb3AYLLUHUAT NOTOK MOXe Ja 6b/e HapyLUeH.

+ AKO MpaxocmykaukaTta uMa npo6siem ¢ nperpsiBaHe, CTPAHEH LM, MUPU3Ma UK claba BcMyKaTe/lHa MOLLHOCT, CBbpXeTe ce ¢ opULManHNs cepBm3 3a
cneanpogax6éeHo obcnyxsaHe. He ro peMoHTUpaiiTe camu.

« MpaxocMykaykaTa Tpsi6Ba ja ce peMOoHTMpa caMo oT oduLManeH cepBu3 3a ceinpojax6eHo 06cyBaHe, 3a Ja ce rapaHTupa, Ye T NpoAbaxKaga fa bbje 6e3onacHa

3a u3nonseaHe.

© Sunnysoft s.r.o., AncTpmnbyTOp



* He n3nonsearite 6aTepusa nav 3axpaHBaly, ajantep oT APYrv MPOVN3BOAUTENN.

* He n3naravite ypeaa unv 6atepusta Ha BUCOKM TeMnepaTypu.

* ImaliTe npeaBunA prcka OT KbCO CbefuHeHVe Ha KieMrTe Ha baTepusTa Ha ypeaa uav batepunTe ¢ MeTasHV NpeameTy.

* AKO 3axpaHBaLLMAT ajanTep e NoBpejeH, ToV TpsibBa Aa 6bAe 3aMeHeH OT eKCrnepT OT MPOV3BOAVTENS, CEPBU3EH LIeHTBbP UK Nog06HO
CbOpBbXeHWe, 3a Aa ce nsberHaT prckoBe 3a 6e3onacHocTTa.

« MpepynpexaeHne 3a 0NacHOCT OT noxap: He HaHacsANTe HMKaKBW apoMaTi BbpXy NpeadunTbpa 1 3aAHUS GUATHP Ha NpaxocMyKaykaTa.
Tesn BMAOBE NPOAYKTM OBUKHOBEHO CbAbPXaT 3anaAnumm XMMUKanu, KOUTo MoraT Aa NPUYMHAT 3anasBaHe Ha MpaxocMyKaykara.

+ CnepaBaliTe CTPUKTHO MHCTPYKLMMTE B TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTPebuTeNs 1 3apexzaliTe npaxocMykaykaTa Nnpu okosHa TemnepaTypa ot 0°C
Ao 35 °C. HenpaBuiHOTO 3apex/aHe Moxe fja nospeAn batepusTa.
KoraTto nsnonseate npaxocMmykaukaTa, cnejpariTe CTPUKTHO NHCTPYKLMNTE, AafleHN B TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens.
MoTpebuTennTe HOCAT OTFOBOPHOCT 3a 3arybu VAW LEeTH, Bb3HUKHANN MOPaAn HerpasBuiHa ynoTpeba Ha npaxocMmyKaykaTa.

« MPEAYNPEXAEHWE: N3nons3BaliTe camo 3axpaHBaLLmsa 610K, 40CTaBeH C yCTPOMCTBOTO.

« MPEAYMNPEXAEHWE: 3a aa 3apegunTe 6atepusTa, N3MNoi3BaiiTe caMo pasriobsemMoTo 3axpaHBaHe, KOeTo e BK/IIYEeHO C TOBa
YPeA.

* Vi3non3eaiiTe U3KIUNTENHO CbC 3axpaHBaLLms 610k GC32-310100-2A.

VHdopMauus 3a CbOTBETCTBUE C pasropeséuTe

EC gexknapauus 3a CboTBeTCTBME

C E Hwue, Beijing Shunzao Technology Co., Ltd., c HacTOALLOTO Aeknapupame, 4Ye ToBa 060py/BaHe e B CbOTBETCTBME C U3MCKBaHUATA Ha
APUNOXNMUTE ANPEKTUBN N EBPOI'IEVICKVI CTaHAaPTW, KakTo N TEXHUTE N3MEHEHNS. MbAHUAT TekcT Ha EC AeKknapauunaTa 3a
CbOTBETCTBME € AOCTbMEH Ha CefHNsa HTepHeT agpec: http://www.mi.com/

global/service/support/declaration.html

NHdopmaLms OTHOCHO N3XBBPISHETO U

peuynknnpaHeto Ha WEEE BCuukn NpoAyKTu, MapK1upaHu € To3n CUMBOJI, MPpUHaANeXaT KbM OTNaAbLm OT e/1eKTPUYECKo 1
== enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE cbrnacHo [upektrea 2012/19/EC Ha EBponelickuna napnameHT u CbBeTa) 1 He TpsibBa Aa ce

M3XBBLPNIAT 3a€JHO C HeCOPTMPaHV BUTOBK OTNaAbLVM. BMeCTo TOBa, 3a /@ 3aLLMTUTE YOBELLKOTO 3/paBe 1 OKo/IHaTa cpesa,

TpsbBa Aa 3aHeceTe OTNagbLMTe OT BaLLeTO YCTPONCTBO B CbbMpaTeNneH MyHKT 3a peurKkanpaHe Ha 0TNagbyHO eNeKTPUYEecKo 1

eNneKTPoOHHO 060py/BaHe, yCTaHOBEH OT MPaBUTE/ICTBOTO U MECTHUTE BNacTu.

MpaBUIHOTO U3XBLP/ISHE N PELMKNMPAaHE LLie MOMOrHe 3a NpejoTBpaTABaHe Ha NOTeHLUMANHN HeraTMBHY NocaeAnLM 3a

OKONHaTa cpe/a 1 YOBeLIKOTOo 34pase. MoxeTe fa nosyunte noseve MHGopMaLms 3a MACTOTO, KaKTO U 3a YCNOBUATa Ha

TaknBa NYHKTOBE 3a C'b6|/|paHe, OT NnpojaBaya nnm oT MeCTHUTE BNaCTn.

OnuncaHmne Ha NpoAyKTa

CnncbK © akcecoapum

| ) a—0 4

YabnxuTenHa Tpbba MpucraBka cyetka 28 1

L (] .
p o
) L \:
it i (=]
13 &3
Enektpryecka uetka MuHu enekTprdecka Yetka WsTourmk KOMMIeKT 3a CTeHeH MOHTaX (BK/touBa
(o60pyABaH CbC CBETANHA) ck06a 3a CbXpaHeHue x 2,

camMoHape3seH BUHT A X 2,
CcamoHapeseH BUHT B x 2,

Atoben x 2
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Mpaxocmykauka

VIHAVKaTOp 3a HVBO Ha 6aTepusiTa

ByTOH 3a pexum

11 Pexxum ¢ Bincoka npoussoanTentoct

DuATHP: gy I cranpapren pexum

! EHeprocnecTsaBaly, pexum

KoHTeliHep 3a npax 0—&5\_&

] l 0 HatucHeTe, 3a 4a BKKOUMTE/V3KNIOUUTE

ByTOH 3a 0CBO60X/AaBaHe Ha MbAHUTENA ooy

Ha npax
@ Mopr 3a 3apexaaHe

3a6enexka: MntocTpaummnte Ha NPoAyKTa, akcecoapuTe 1 NOTPe6UTeNckUs HTepdeinc B pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebUTeNs Ca CaMo 3a CpaBka.

Mopaan HenpeKbCHATOTO YCbBBbPLUEHCTBAHE Ha NPOAYKTA, HErOBUAT BbHLUEH BUJ U ¢yHKLl,l/Il/I MoraT Aa Bapupar.

CrnobsiBaHe

MoHTaXx Ha akcecoapu KbM NpaxocMykaykaTa

LLipakBaHe r —
\ ¥
()=
LpakBaHe LpaksaHe
VI / 17/ -
{1 ) ea] [
LpakBaHe \

D@] :@D——:@)

MOHTaX Ha CTeHHaTa KOH30/a 3a CbXpaHeHue

1. MoHTUpaHe Ha ckobaTa 3a CbXpaHeHuVe Ha cTeHa: [ogpaBHeTe yacTuTe Ha ckobaTa 3a CbXpaHeHWe Ha CTeHa, 3a Aa r'm NnpukpennTe, cej KOeTo rv 3akpenerte Ha

MACTO CbC CaMOHape3HusA BUHT A Ha r'bp6a, KaKTO € NoKa3aHo Ha CHMMKaTa.

2. V36bepeTe MACTO: M3bepeTe Xx1a4HO 1 CyXO MACTO C eN1eKTPUYECKN KOHTaKT Habnun3o. Pa3cToAHMETO MeXAy AbHOTO

4acT OT CTeHHaTa KOH30/1a 1 3emaTa TpsibBa Aa 6bae 102,8 cm.

3. Mpo6uiiTe gynkuTte: HanpaBeTe MapKMPOBKU Ha CTEHATa Cropes AynkuTe Ha ckobaTa 3a cbxpaHeHye. C 6opMaLLvHa CbC CBPEA/IO 5 MM NpobuiiTe gynka ¢

Abn6ounHa I'Ipl/l6/1M3I/ITeJ'IHO 40 MM Ha MapKupaHuTe MecTa 1 cfief ToBa nocraseTe Atoben BbB BCeKUN I'IPOGI/IT oTBOp.

4. MOHTMpamTe ckobaTa 3a CbXpaHeHVe Ha cTeHa: [ogpaBHeTe MOHTaXHUTE OTBOPU Ha ckobaTa 3a CbXpaHeHMe Ha CTeHa C AynKNTe Ha CTeHaTa, c1ej KOeTo

n3nonsBalitTe BKIOUEHUTE BUHTOBE B, 3a Aa ¢puikcvpaTe ckobaTa KbM CTeHaTa.

3abenexka: Mpeay MOHTUPaHe Ce yBepeTe, Ye HAMa Kabenu nav Tpb6U B MPOCTPAHCTBOTO TOYHO 33/ MSCTOTO, KbAETO Lie 6bAe MOHTMpaHa

cTolikaTa.
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3apexgaHe

CamoHaps3BaHe B—tm-
BUHT B
-
~ CaMoHaps3BaHe
BUHT A
rd

— B
0 o

L

1028 cm

3apex/aHe Ha npaxocMykaudkaTa

® VHavkaTop 3a HUBO Ha 6aTepusTa

OnuncaHve Ha CbCTOSIHMETO Ha WHAVKaTOpa 3a HNBOTO Ha 6aTepvaa

. He ceetn
B ekcnnoataumsa

3apexpaaHe

Hucka 6atepusi

HanonosuHa 3apeseH

Hwucka 6atepus

HanonosuHa 3apeaeH

© Sunny

O

Moyt Hamb/IHO 3apejeH

O O X
O O O MbnHO 3apexgjaHe

MouTn Hanb/IHO 3apejeH
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Benexkun:
* 3apegieTe HaMb/HO NpaxocMyKaykaTa nNpeaun nNbpea ynotpeba. LLle oTHeme okono 3,5 vaca.
« MpaxocMmyKaukaTa He TpsGBa Aa ce 13Mon3Ba NO Bpeme Ha 3apexjaHe.

» Cnep kaTto npaxocMykKaykaTa € Hanb/IHO 3apejeHa, NaMnun4ykaTa e n3racHe cnej 20 CeKyHAWM 1 nNpaxocMyKaykaTta e npeMmHe B eHeprocnecTaBall, pexxnm.

* MpoABMKNTENHOTO BakyyMMpaHe B PeX1UM Ha BUCOKa MOLLHOCT Liie AoBeje 0 3arpsBaHe Ha ﬁaTepVIHTa, KOETO Le yBe/IM4/ BPpeMETO 3a 3apexjaHe.

OcraBeTe npaxocMykaydkaTa Aa ce oxnaam 3a 30 MUHYTU Npean 3apexaaHe.

HaunH Ha ynoTpeba

EnekTpuyecka yeTtka (06opyABaHa CbC CBET/IMHA)

MoaxoAsLy 3a NoOYNCTBaHE Ha MPaMOPHM NOA0BE, AbPBEHN MOA0BE N KUAUMN C KbC KOCbM.

e
W
e Ay

Mpwncraska c yeTka 2 B 1

MoaxoaaL, 38 NOYNCTBAHE Ha MecTa C NYKHaTUHW KaTo KnaBmaTypw, 3aBecu, AUBaHW, TaBaHW, brAn U UHTEPUOP Ha aBTOMOGUAN.
3abenexka: 3a fa nsberHete Bb3MOXHU puvckoBe 3a 6e30MacHOCTTa, He n3narante npaxocMyka4ykaTa Ha npsika chbH4YeBa CBET/INHA N He A C'bXpaHHBaIZTe B cpeja C

BVCOKU TeMnepaTypun, KaTo HanprMep B Koaa npes n4ToTo.

LLpakBaHe

W11

MwH® enekTpuyecka yetka

HOAXOAHLLL 3a NOYNCTBaHe Ha TbKaHW KaTo AMBaHN 1N MaTpauun.
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prKa n noaapbXKKa

3abenexku:

« Mpeay rpuxm 1 NoaApBLXKKa U3BaZeETe LLENcena oT efekTpuyeckaTa Mpexa 1 ce yBepeTe, Ye MPaxocMyKaykaTa e UskioyveHa.

* BrHarv n3nonseariTe OpMrMHasHM YacTy, 3a 4a OCUrypuTe HOpMasiHa paboTa 1 Aa NoAAbpKaTe rapaHumsTa.

* AKO GUNTBPBT, NPeAGUNTLPBT, 3aAHUAT GUATBP, YABIKUTENHATA TPB6a AW NpUCTaBKaTa 3a YeTka 2 B 1 ca 3anyLueHu, MPaxocMyKaykaTa Lie crnpe Aa paboTu.
Mpean Aa n3nonsBaTte OTHOBO MpPaxocMyKaykaTa, M3katoyeTe MpaxocMykaykaTa v moumncTeTe 3anyLleHaTa yacr.

+ AKO enekTpuYeckaTa rnaBa ce 3anyLuu, Ts Lie cnpe ga paboTu, HO camaTa NpaxocMykauyka He. M3knoueTe npaxocMykaykaTa, 3a Aa MoYMCTUTe eflekTpruyeckaTa
YeTKa WM MUHW enekTpuYeckaTa YeTka, C1ef KOeTo MoXeTe Aa S U3Mon3BaTe OTHOBO.

« Mpeay NouncTBaHe OTCTpaHeTe rN1aBaTa Ha YeTkaTa OT NpaxocMyKaykaTa, 3a Aa U3berHerte ciyyaliHoO BKIHOUBAHE Ha NpaxocMyKaykaTta, KOeTo MoXe Aa NPUYMHK
HapaHsiBaHe.

* AKO HsIMa Zja 13MnoJi3BaTe NMpaxocMykaykaTa Ab/iro Bpeme, 3apejeTe st Harmb/IHO, U3K/0YeTe s OT 3aXPaHBAHETO U s CbXPaHsiBaiiTe Ha X1aAHO MSICTO C HMCKA BAAXKHOCT,
Janey oT npsika CTbHYEBa CBETIMNHA.

* 3a ga nsberHete NPeKoMepHO paspexzgaHe Ha 6aTep|/|ﬂTa, 3ape>K,qa|7|Te npaxocMykaykaTa rnoHe BeHbX Ha BCEKU TpU Meceua.

MouncTBaHe Ha NpaxocMykaykaTta

M36bpLueTe NpaxocMykaykaTa ¢ Meka v cyxa Kbpna.

MouuncTBaHe Ha KOHTeliHepa 3a npax

AKO KOHTelHepbT 3a Npax B NpaxocMykaykaTta e Hanb/IHeH A0 MapkuposkaTta "MAX", noumcTeallaTa CNnoco6HOCT Ha NpaxocMykaykara e 6bae HamaneHa.

3a fja Bb3CTaHOBUTe paboTaTa, 13npasHeTe KOHTeliHepa 3a npax.

M3npasBaHe Ha KOHTeliHepa 3a npax: 3aApbXTe KOHTelHepa 3a npax Hag kopaTa 3a 60KNyK 1N HaTUCHETe ByTOHa 3a 0CcBO6OXAaBaHe Ha npaxa, 3a Aa U3npasHuTe
CbAbpPXaHMeTO.

MpegynpexgeHue: MNpegn ga noyncrute KOHTeﬁHepa 3a npax, n3Knr4YeTe Nnpaxocmykaykarta, N3kar4eTe 3aXxpaHBaHETO N OTCTPaHeTe yab/DkKnTenHaTa Tp'b63‘

| MAX | ByTOH 3a 0CBO6OX, e o

KOHTeliHep 3a npax
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MoumncTBaHe Ha GUNTLPHUSA Bb3eN

1. KakTo e nokasaHo Ha ¢urypata, ocBobogeTe kntovaskaTa Ha KOHTeliHepa 3a npax 1 n3BajeTe KOHTeliHepa 3a npax HaBbH.

Pe3e Ha KoHTeliHepa 3a

npax P——

2. V3BageTe npe,a,q)mnn;pa, nosaunrHeTe gpbXXKaTta v 3aBbpTeTe O6paTHO Ha YacoBHWMKOBAaTa CTpesika, 3a Aa n3saaute q)vum:pa.

MNpeaduntbp

3. OTcTpaHeTe 3a4HUA q)I/IJ'IT'bp, KaTo ro 3aBbpTute O6paTHO Ha YacoBHWKOBAaTa CTpeska.

\
j
g e 3/}€H GUNTBP
S~———

4. Vi3nnakHeTe pUATHLPA, NpeadunTbpa v 3a4HMS GUATHP MOZ Tevalla YeLLMsiHA BOAQ, AOKATO Ce MOUUCTAT, C1e4 KOETO OCTaBeTe HacTpaHa 3a noxe 24 vaca, 3a
[a VI3CbXHAT HaMb/IHO.

Benexku:
* Hukora He HakucBaiiTe NpeAdUNTbLPA U 3aAHNUA GUATBP.

+ KoraTo noumncTBaTe 3agHust GUATBLP, U3MIAaKHETE r0 MHOFOKPATHO 1 J1eko noTynaiite pb6a My, 3a Aa OTCTpaHWTe Npaxa 1 MpPbCOTUSATA, 0KAaTO CTaHe UNCT.

* He noumncrtaaiite npeApunTbpa 1 3agHNS GUATBLP C pbLie, YeTKa MAN OCTbP NPeAMET, 3a Aa He T noBpeaunTe.

+ AKO CMyKaTe/HaTa MOLLHOCT BCE OLLE € 3HAUNTE/IHO HaMaeHa C/iej MOYNCTBaHE Ha NMPeAPUTLPA 1 3aAHUS GUNTBP, MOXETE A4a N CMEHUTE C OPUrMHAHU.
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DUNTbPeH MOHTaX riyq
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PasnonaraHe Ha ¢punTpu

1. MoapaBHeTe Kpasi Ha ApbXKaTa Ha GUANTBPA C MapKMpoBKaTa 3a OTK/OYBaHe " 1 nocTaBeTe GUNTBLPA BEPTUKAHO B KOHTEHepa 3a npax.

2. XBaHeTe ApbXKaTa 1 3aBbpTeTe GpUATBbPa MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPEIKA, A0KATO LpakHe Ha MACTO.

3. MocTaBeTe NpeadUNTHLPA Ha MSACTO C MpeAHaTa cTpaHa Harope.

4. MocTaBeTe 3a4HNA GUNTBP B NpaxocMykaykaTa 1 3aBbpTeTe 3a4HUS GUNTHP MO NOCOKa Ha YacOBHMKOBATa CTPenKa A0 NpaBuaHaTa No3nums.

5. MocTaBeTe 06paTHO KOHTeliHepa 3a Npax 1 Ce yBepeTe, Ye e 34paBo NocTaBeH.

3HaK 3a OTK/IloUBaHe

ToBa e npeAHaTa 4acT Ha

npeapunTupa.

am

6 ‘U.lpaKBaHe
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MouncTBaHe Ha rnasata Ha enekTpuyeckara YeTka
1. MocTaBeTe rnaBaTa Ha efleKTprYeckaTa YeTka C r1aBaTa HagoJly, HaTucHeTe 6yToHa 3a 0CBO60XAAaBaHe Ha POIKOBATa YeTka, OTBOPETE KitoYankaTa

Ha po/siKoBaTa YeTKa U n3BajeTe PosKoBaTa YeTka.

3ak/to4BaHe Ha po/KoBa YeTka

Ponkosa uetka

ByToH 3a ocBO60OXAaBaHe

2. Mianonsgarite cyXa Kbpna namn XapTreHa Kbpna, 3a Aa VI36'prLI€T€ npaxa n MpPbCOTUATa OT CMyKaTe/THUA OTBOP N NPO3pavYHnA Kanak.

3. OTPE)KeTe BCsIKa KOCa, 3anjieTeHa OKOJI0 POJIKOBaTa YeTka, 1 cnej ToBa A NovuncreTe.

o
P
L)

|-

%

4. I'Ipl/leeneTe OTHOBO pOJIKOBaTa YeTka B NpaBu/iHaTa NOCOKa, KaKTo € NokasaHo, ce/ ToBa HaTUCHEeTe KtoYankaTa Ha poJikoBaTa YeTKa, 3a 4a A
3aKpenunTe Ha MACTO.

I'Ipe,qynpe)K,qume: He nouncrtsaliTe rnaBata Ha enekTpnyeckata YeTka € Bo4a, 3aLl0oTO MMa BrpajgeH MoTop.

MouncTeaHe Ha MVHW enekTpuyeckaTta

yetka 1. C nomoLLTa Ha NOAX0ASLL, WHCTPYMEHT 3aBbpTEeTE POJIKOBATA YeTKa Mo NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKa, KAaKTO € NOKa3aHo, 3a Aa A NpemMaxHeTe.

2. N3non3sgavite cyXa Kbpna namn XapTreHa Kbpna, 3a Aa VI36prLleTe npaxa n MpPpbCOTUATa OT CMyKaTe/THUA OTBOP N NPO3pavHUA Kanak.

3. OTpe)KeTe BCsIKa KOCa, 3arnjieTeHa OKOJ10 poJsIkoBaTa YeTKa, 1 cnej ToBa A novucrere.
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4. MNocTaBeTe po/skoBaTa YeTka B NpaBuHaTa MOCoKa 1 51 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacOBHMKOBAaTa CTPeKka, 3a Aa 5 3aK/14nTe Ha MSACTO.

MpeaynpexgeHue: He nouncTBaiTe MUHW efekTpuYyeckaTa YeTka C BOAa, 3aLL0TO UMa BrpajeH MoTop.

— 4mul

YecTo cpellaH npobiem

YecTo cpellaH npo6iem

Bb3MoxHa npuyvHa

Pelwexne

batepusita e nstoLleHa.

3apejeTe npaxocMyKkaukaTa npeam ynotpeba.

CMyKaTeNHWUST OTBOP, Bb3AYLUHUAT KaHas, NpeadunTbpbT

VNV 3a8HUAT GUNTBP ca 610KMpPaHN.

MpoBepeTe 1 NouncTeTe BeAHara.

Mpaxocmykauka

He paboTu.

OUNTLPBT, NPeAGUNTBPBT UK 3aJHMAT GUATBLP He ca Ha

MACTOTO CW.

MpoBepeTe 1 NocTaBeTe Ha MACTO.

3awmTaTa oT TemnepaTtypaTa Ha 6aTepusTa Lie 3ano4He.

M3uakaliTe, JokaTo TemnepaTtypaTa Ha 6aTepusiTa ce HOpManu3Mpa,

C/Ie/, KOETO MOXeTe Aa NPOABMKUTE Ad U3Mon3BaTe.

HamanssaHe Ha 3acMyKBaHeTO

KoHTeliHepbT 3a Npax e Mb/ieH Uan NPpeaPuNTLPBLT

VAW 3aAHNAT GUATBP Ca 3anyLUeHn.

MpoBepeTe 1 NouncTeTe BeAgHara.

n3nbviHeHWe.

FnaBaTa Ha yeTKara e 3anyLieHa.

Mouncrete rnaBaTa Ha yeTkara.

baTepusATa He e HaMb/IHO 3apejeHa.

3apejeTe npaxocMmykaykaTa npeam ynotpeba.

Hucka batepus.

KoHTeliHep T 3a Mpax e MbJieH UKW NpeAdUNTbPLT

WA 33AHVST GUATBP €a 3anyLUeH.

MpoBepeTe 1 NouncTeTe BeAHara.

naBaTa Ha yeTKaTa e 3anyLleHa.

MouncreTe rnaearta Ha YeTkaTa.

PonkoBaTa yeTka

He ce BbpTn.

B posikoBaTa YeTka e 3acefHan vyxa npeamer.

KoHTakTWTe Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa Uan YAbIDKUTeNHUS

npBT Ca 3aMbpPCeEHN.

OTCTpaHeTe BCUYKM YyXAN MPeAMETU 1 MPoAb/KeTe Ja U3nonsgate.

V3kntoyeTe npaxocMykaykarta 1 OTCTpaHeTe raBata Ha YeTkarta.

V|36'prLIeTe KOHTaKTUTe C MeKa, CyXa Kbpna v onuTaliTe OTHOBO.

MpaxocmykaukaTa He 3apexaa.

/13n0on3BaHOTO 3axpaHBaHe He e OPUrMHaNHO.

V3non3gaiite camo OPUTMHANMIHOTO 3aXpaHBaHe 3a 3apexjaHe Ha

npaxocmykaydkarta.

BaTepusiTa ce 3apexaa

6aBHO.

3awmTaTa oT TemnepaTtypaTa Ha 6aTepusTa Lie 3ano4He.

M3uakaiiTe, JokaTo TemnepaTtypaTa Ha 6aTepusiTa cCe HOPManUsMpa,

C/Ie/, KOETO MOXETe Aa MPOABKUTE Aa N3Mon3BaTe.

3abenexka AKO ropHUTE peLleHns He peLlaT Npobaema, CBbpXeTe ce CbC CepBu3a 3a Cneanpoaax6eHo obcnyxsaHe.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HensnpaBHOCTN

AKo npaxocMmykaykaTta He paboTu NpaBUAHO, MHANKATOPBT 3a HMBOTO Ha baTepusiTa Lie NoKaxe CbobLLeHMe 3a rpeLuKa. PelleHnsTa 3a OTCTPaHsBaHe Ha Hen3MnpaBHOCTY ca

n3bpoeHu B cnejBallata Tabnuua.

LED1 T [

LED2 o——¢

LED3l i

E
o
°
x

CbobLuyeHue 3a rpeLuka Bb3MOXHa NpuynHa Peiierne

Bb3HMKHa rpelika B 3axpaHBaHeTo. M3nonsBaiiTe caMo OpUrMHAAHOTO 3axpaHBaHe 3a 3apexjaHe Ha

npaxocmykaukara.

M3yakaiiTe, foKaTo TemnepaTypaTa Ha 6aTepusTa ce HopManmsmpa,
LED 1, LED 2 n LED 3 murat Tpy nbTu
3awumTaTa oT TemnepaTypaTa Ha 6aTepusTa Lije 3aMoyHe.  Cej KOeTO MOXeTe Jja NPoAL/XMTE Aa u3nonssare.
e/]JHOBPEMEHHO.

VIma rpetuka B 6aTepusiTa, TemrnepaTypHms
CBbpXeTe Ce C eKkmna 3a CNeAnpoaaxk6eHo obcayxBaHe.

CeH30p nnn apuratens.

LED 1 mura YepseHo 10 mbTu. M3non3BaiiTe caMo OPUrMHaNHOTO 3axpaHBaHe 3a 3apexaaHe Ha

BaTepusaTa e nstouleHa.
npaxocMykaykara.

TexHUYeckn napameTpu

Mpaxocmykayka Xiaomi G20

Nme Be3xunyHa npaxocMmykayka Mogen D205
HomuHanHo HanpexeHwe 25,2V HomunHanHa mowHocT 460 W
Heto Terno 3,76 kr

3apsaAHo HanpexeHwue 31.0V

Enektpryecka yetka (06opyABaHa CbC CBETANHA)

Mogen D205-DS HoMu1HanHo HanpexeHne 216V

HomunHanHa mouHocT 30 W

MuH® eneKkTpmnyecka YeTka

Mogen D205-MN HoMVHanHo HanpexeHue 21,6V

HomuHanHa mowHoct 10W

W3TOUHMK
npoussoaTen FOSHAN SHUNDE GUANYUDA POWER SUPPLY CO., LTD.
CpeaHa aKkTMBHa
Mogen GC32-310100-2A 87,76%
edekTnBHOCT

EdeKT1BHOCT Npu HUCKO

HomuHaneH Bxog, 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 81,28%
HaToBapsaHe (10%)

HomunHanHa mowHoct 31,0V 1,0A31,0W KoHcymauus 6e3 HaToBapBaHe 0,09 W

benexka 3a okosiHaTa cpeaa

AKyMy/naTopHaTa IMTNEBO-MOHHa 6aTepyist Ha Tasy NPaxocMykayka CbAbpa XMMMKaNM, KOUTO MOraT Aa 3aMbPCST OKO/IHaTa cpeaa.
MpeAv Aa U3XBLPAWTE NPaxoCMyKaykaTa, U3BajeTe 6aTepumnTe 1 Ciej TOBa M M3XBbPJIETE B MOAXOAALLO CbOPBXEHME 3a peLykampaHe.
- baTepusiTa TpsiGBa Aa ce U3BaAM OT ypeja Npean UsXBbPAsHe.

- KoraTo n3Baxaate 6aTepuisiTa, ypeabT Tpsi6Ba Aa 6b/e U3K/IOUEH OT efleKTpuyeckaTa Mpexa.

- baTepuisTa TpsiGBa Aa Ce U3XBBPAV 6€30MacHo.
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MpeaynpexaeHvs:

* Mpean Aa n3BaanTe 6aTepursTa, yBepeTe ce, Ye MPaxocMykaukaTa e N3Kk/toueHa oT 3axpaHBaHeTo 1 ye 6aTepuuTe ca

Hamb/HO pa3pejeHW. « 3aHeceTe N3GpaHUTe 6aTepun B NpodecroHaNeH LieHTbP 3a PeLMKANpaHe, KbAETO L 1 U3XBBPAST
npaBuHo. * He ocTaBaAlTe 6aTepunTe B Cpeja C BUCOKa TEMNepaTypa, B MPOTUBEH Cy4aii Moxe Aa

eKcnnoAmpart. « Ako 6aTepursiTa mpoTeye, N36ArealiTe KOHTAKT C TEYHOCT. AKO TEHYHOCTTA NoMNajHe B 0UWTe, U3MNaakHeTe 06UIHO C BOAA U

He3abaBHO NOTbpceTe MeANLIMHCKA NOMOLLL.

3a pa npemaxHeTe 6aTtepuaTa: 1.

PasBuiiTe neTTe BMHTA OT JO/IHMS Kamnak Ha MpaxocMyKaykaTa 1 cBaneTe AOHUSA Kanak.

2. OTcTpaHeTe 3a4HWS Kanak Ha 6baTepuaTa 1 oTCTpaHeTe Kabenute.

3. Pa3BuiiTe AiBa BUHTa OT NpeAHKA Kanak Ha npaxocMmykavkaTa v ceaneTe npeAHus Kanak.

4. OTcTpaHeTe 3a4HVs Kanak 1 U3kayeTe okabenssaHeTo Ha NpeBKAOYBaTeNs OT NeyaTHaTa naartka.

5. OTCTpaHeTe OCHOBHAaTa 4acT, U3KI4YeTe KOHeKTopa 1 n3Bajete 63Tepl/IﬂTa.

Joctasunk/[ncTpnbyTop
Sunnysoft sro

Kovanecka 2390/1a 190
00 Mpara 9

Yexusa
www.sunnysoft.cz
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Xiaomil
Odkurzacz G20

Instrukcja obstugi

Instrukcje bezpieczehstwa

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego. Przed uzyciem produktu prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i zachowanie jej do

wykorzystania w przysztosci.

+Drieci wwieku 0d 8 lat oraz sprawnoscl fizyczne), umystowe, wiedzy moga utywat acznie pod nadzorem lub po otrzymaniu zurzadzenia i e

umiejetnosci lub braku doswiadczenia i wiedzy tylko wtedy, gdy zostaty poinstruowane lub nadzorowane w zakresie korzystania z urzadzenia i
zrozumiaty zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzagdzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
* To urzadzenie zawiera baterie, ktére mogg by¢

wymieniane wytgcznie przez wykwalifikowany personel. « Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wytgcznie z dostarczonym

zasilaczem. « Ten odkurzacz jest przeznaczony wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. Nie

nalezy uzywac go na zewnatrz, w $rodowiskach przemystowych ani
do celéw komercyjnych. ¢

Nie taduj ani nie przechowuj odkurzacza w poblizu Zzrédet ciepta ani w wilgotnych miejscach, takich jak grzejniki, kuchnia czy tazienka. ¢
Nalezy pamigtac o ryzyku zwarcia zaciskéw akumulatora

urzgdzenia lub akumulatoréw metalowymi przedmiotami. * Nie dotykaj wtyczki ani innych czesci elektrycznych mokrymi rekami. ¢

Uzywaj wytgcznie czesci zamiennych zatwierdzonych przez Xiaomi. * Przed instalacja, demontazem lub

wymiang jakichkolwiek czesci, czyszczeniem lub konserwacjg odkurzacza upewnij sig, ze

ze wylgczyte$ urzadzenie i odtgczytes$ zasilacz, aby zapobiec obrazeniom ciata.

* Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, wybuchu lub obrazen ciata, przed uzyciem sprawdz zasilacz pod kagtem uszkodzen. Nie uzywaj odkurzacza, jesli zasilacz jest
uszkodzony. « Nie blokuj wlotu ani wylotu powietrza, aby zapobiec przegrzaniu odkurzacza i jego uszkodzeniu. ¢

Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do otworu ssgcego odkurzacza. « Nie uzywaj odkurzacza, jesli jakakolwiek jego czes¢ jest

uszkodzona lub nieprawidtowo zamontowana.

Podnoszac lub przenoszac odkurzacz, upewnij sie, ze jest on wytgczony, w przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazen ciata. * Podczas
uzywania odkurzacza trzymaj jego ruchome czgsci, na przyktad gtowice, z dala od ludzi i zwierzat.
zwierzeta.
Uzywajac odkurzacza do czyszczenia schoddw, nalezy zwréci¢ uwage na bezpieczenstwo osobiste.
* Nie uzywaj odkurzacza do zbierania drobnego pytu, takiego jak pyt z ptyt gipsowo-kartonowych lub popiét z kominka. « Nie uzywaj odkurzacza do
zbierania materiatéw dymigcych lub palacych sie, takich jak dym, wegiel, niedopatki papieroséw.
lub zapatek.
+ Nie uzywaj odkurzacza do zbierania ostrych lub twardych przedmiotéw, takich jak szkto, gwozdzie, $ruby lub
moneta.
* Nie uzywaj odkurzacza do usuwania plam bardzo ttustych, lepkich lub pigmentowanych, np. pasty do butéw, farby.
lub pigmentéw.
* Nie uzywaj odkurzacza do czyszczenia tatwopalnych lub wybuchowych cieczy, takich jak benzyna, ani do czyszczenia toksycznych roztworéw,
takich jak wybielacz chlorowy, amoniak lub $rodek do udrazniania rur.

+ Nie nalezy uzywac odkurzacza do czyszczenia tonera lub tuszu uzywanego w drukarkach laserowych i kopiarkach, gdyz toner moze spowodowac¢ pozar lub wybuch.

+ Nie opieraj odkurzacza o niestabilne przedmioty, takie jak krzesta lub stoty, gdyz moze on spas¢ i co$ uszkodzic.
lub zranic.
* Nie zanurzaj odkurzacza ani zadnej jego czgsci w wodzie ani innych ptynach w celu czyszczenia. Po czyszczeniu lub konserwacji odkurzacza upewnij sig, ze
wszystkie czesci sg catkowicie suche przed ponownym montazem i uzyciem. * Nie uzywaj odkurzacza, jesli otwér jest zablokowany.
Utrzymuj urzgdzenie w czystosci, bez kurzu, ktaczkéw i innych zanieczyszczen.
wioséw i innych zanieczyszczen, gdyz moze to spowodowac zaburzenie przeptywu powietrza.
+ Jedli odkurzacz ma problem z przegrzewaniem sie, dziwnym dzwiekiem, zapachem lub stabg sita ssania, skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.
Serwis posprzedazowy. Nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie.
+ Naprawy odkurzacza powinny by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowany serwis, aby mie¢ pewnos¢, ze urzadzenie bedzie nadal bezpieczne w uzytkowaniu.

uzywac.
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+ Nie nalezy uzywac baterii ani zasilacza sieciowego innych producentéw.

« Nie wystawiaj urzadzenia ani akumulatora na dziatanie wysokich temperatur.

+ Nalezy pamietac o ryzyku zwarcia zaciskéw akumulatora urzadzenia lub akumulatora przedmiotami metalowymi.

+ W przypadku uszkodzenia zasilacza nalezy go wymieni¢ u producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnego dostawcy ustug, aby

unikneli zagrozen bezpieczenstwa.

+ Ostrzezenie o zagrozeniu pozarowym: Nie nalezy nanosi¢ zadnych zapachéw na filtr wstepny ani filtr tylny odkurzacza.

Tego typu produkty zwykle zawieraja tatwopalne substancje chemiczne, ktére moga spowodowac zapalenie sie odkurzacza.

+ Nalezy $cidle przestrzegac instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji obstugi i tadowa¢ odkurzacz w temperaturze otoczenia wynoszacej 0°C.

do 35°C. Nieprawidtowe tadowanie moze uszkodzi¢ akumulator.

Podczas uzytkowania odkurzacza nalezy $cisle przestrzegac instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji obstugi. Uzytkownicy ponoszg odpowiedzialnos¢ za

wszelkie straty lub szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem odkurzacza.

+ OSTRZEZENIE: Nalezy uzywa¢ wytacznie zasilacza dostarczonego wraz z urzagdzeniem.

+ OSTRZEZENIE: Do tadowania akumulatora nalezy uzywa¢ wytacznie dotaczonego do produktu odtaczanego zasilacza.

urzadzenie.

+ Stosowac wytgcznie z zasilaczem GC32-310100-2A.

Informacje o zgodnosci z przepisami

C€

Deklaracja zgodnosci UE

My, Beijing Shunzao Technology Co., Ltd., niniejszym o$wiadczamy, ze to urzgdzenie jest zgodne z wymogami obowigzujgcych dyrektyw i norm europejskich,

a takze ich nowelizacji. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym: http://www.mi.com/global/service/

support/declaration.html

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem sg zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym (ZSEE zgodnie z
Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE) i nie nalezy ich wyrzuca¢ wraz z niesegregowanymi odpadami komunalnymi.

Zamiast tego, aby chroni¢ zdrowie ludzi i Srodowisko, powinienes$ przekazac zuzyty sprzet do wyznaczonego punktu zbiérki i recyklingu zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego, wyznaczonego przez rzad lub wtadze lokalne.

Prawidtowa utylizacja i recykling pomoga zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia ludzi. Aby uzyskac wiecej informacji na temat

lokalizacji i warunkéw takich punktéw zbidrki, prosimy o kontakt ze sprzedawca lub lokalnymi wtadzami.

Opis produktu

Lista akcesoriow

o ]

1 7 Z

Piekarnik przedtuzajacy Naktadka szczotkowa 2 w 1

L i . 2
[ ) ' i il ‘
[ {§ H o
‘ Lh
Szczotka elektryczna Mini szczotka elektryczna Zrédio Zestaw do montazu na écianie (zawiera
(wyposazony w $wiatto) uchwyt do przechowywania x 2,

wkret samogwintujacy A x 2,

wkret samogwintujgcy B x 2,
kotek x 2
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Odkurzacz

Wskaznik poziomu natadowania baterii

Przycisk trybu

m Tryb wysokiej mocy

Filtr ro | Tryb standardowy

Tryb oszczedzania energii

Pojemnik na kurz

ol Nacisnij, aby wigczy¢/wytgczy¢

zwolnienie tacki r———

Prycisk do

odkurzy¢
Q Port tadowania

Uwaga: Ilustracje produktu, akcesoriéw i interfejsu uzytkownika zawarte w instrukcji obstugi stuzg wytgcznie celom pogladowym.

Ze wzgledu na ciggte udoskonalanie produktu jego wyglad i funkcjonalnos¢ moga sig réznic.

Budowa

Montaz akcesoriéw na odkurzaczu

Trzask
\ I/
()=
Trzask Trzask
v/ \1
(1 )=kl (e
Trzask

[ ( + ) ec——op

Montaz uchwytu $ciennego do przechowywania

1. Montaz uchwytu Sciennego do przechowywania: Wyréwnaj czesci uchwytu Sciennego do przechowywania, aby je przymocowa¢, a nastepnie zamontuj je

Zabezpiecz na miejscu za pomocg wkretu samogwintujacego A z tytu, jak pokazano na ilustracji.

2. Wybierz miejsce: Wybierz chtodne, suche miejsce z gniazdkiem elektrycznym w poblizu. Odlegto$¢ miedzy podstawg uchwytu $ciennego a

podtozem powinna wynosi¢ 40 cali (102,8 cm).
3. Wywier¢ otwory: Zaznacz otwory na $cianie zgodnie z otworami na wsporniku. Uzywajac wiertarki z wierttem 5 mm, wywier¢ otwér o gtebokosci okoto 40 mm.

mm w zaznaczonych miejscach, a nastepnie wt6z kotek do kazdego wywierconego otworu.
4. Zamontuj uchwyt $cienny do przechowywania: Dopasuj otwory montazowe na uchwycie $ciennym do otwordéw w Scianie i

Nastepnie za pomocg dotgczonych srub B przymocuj uchwyt do Sciany.
Uwaga: Przed montazem nalezy upewnic sie, ze bezposrednio za miejscem montazu uchwytu nie znajduja sie zadne kable ani rury.
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Samogwintujgce Gt

sruba B

1028 cm

., Samogwintujace I I

Sruba A | |

tadowanie

tadowanie odkurzacza

o  Wskaznik poziomu natadowania baterii

Opis stanu wskaznika poziomu natadowania baterii

i
i )
. Nie éwieci _O_ Blyskowy O Swieci
N
W dziataniu

Niski poziom baterii O O O Prawie w petni natadowany
. Potowa natadowana

O

tadowanie

- L
-'O\- . . Niski poziom bater O O -o- Prawie w petni natadowany

-
1

. e
O -,O... . Potowa natadowana O O O W petni natadowany
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Uwagi: * Przed
pierwszym uzyciem nalezy w petni natadowac¢ odkurzacz. Zajmie to okoto 3,5 godziny.
Odkurzacza nie wolno uzywa¢ podczas tadowania. * Po

petnym natadowaniu odkurzacza kontrolka zgasnie po 20 sekundach, a odkurzacz przetgczy sie w tryb oszczedzania energii.

« Dtugotrwate odkurzanie w trybie wysokiej mocy spowoduje nagrzewanie sie akumulatora, co wydtuzy czas tadowania.

Przed tadowaniem odczekaj 30 minut, az odkurzacz ostygnie.

Sposob uzycia

Szczotka elektryczna (z o$wietleniem)

Nadaje sie do czyszczenia podtég marmurowych, drewnianych i dywanéw z krétkim wtosiem.

o
=
Pl z 2~

Naktadka szczotkowa 2 w 1

Nadaje sie do czyszczenia miejsc ze szczelinami, takich jak klawiatury, zastony, sofy, sufity, narozniki i wnetrza samochodéw.

Uwaga: Aby unikng¢ potencjalnych zagrozen bezpieczenstwa, nie wystawiaj odkurzacza na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych ani nie przechowuj go w miejscu, w ktérym

QAW

wysokie temperatury, na przyktad w samochodzie latem.

i

Nadaje sie do czyszczenia tkanin takich jak sofy i materace.

I l%’f 7P

Mini szczotka elektryczna

© Sunnysoft sro, dystrybutor



Pielegnacja i konserwacja

Ogtoszenie:

* Przed przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ odkurzacz od zasilania i upewnic sig, ze jest wytgczony.

* Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia i zachowa¢ wazno$¢ gwarancji, nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci.

« Jedli filtr, filtr wstepny, filtr tylny, rura przedtuzajaca lub nasadka szczotkowa 2 w 1 sg zatkane, odkurzacz przestanie dziata¢. Przed ponownym
uzyciem odkurzacza wytgcz go i wyczysc zatkang czesc.

« Jedli gtowica elektryczna sig zatka, przestanie dziata¢, ale sam odkurzacz nie. Wytgcz odkurzacz, aby wyczyscic szczotke elektryczng lub
miniszczotke elektryczng, po czym mozesz go ponownie uzyc.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy zdjg¢ gtowice szczotkowa z odkurzacza, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu odkurzacza, co moze
spowodowac obrazenia.

+ Jesli nie bedziesz uzywac odkurzacza przez diuzszy czas, nataduj go catkowicie, odtgcz od zasilania i przechowuj w chtodnym miejscu o niskiej wilgotnosci, z
dala od bezposredniego $wiatta stonecznego.

* Aby zapobiec nadmiernemu roztadowaniu akumulatora, taduj odkurzacz co najmniej raz na trzy miesigce.

Czyszczenie odkurzacza

Wytrzyj odkurzacz migkka, suchg Sciereczka.

Czyszczenie pojemnika na kurz

Jesli pojemnik na kurz w odkurzaczu zostanie napetniony ponad znak ,MAX", skuteczno$¢ odkurzania odkurzacza ulegnie zmniejszeniu.

Aby przywréci¢ wydajnos¢, opréznij pojemnik na kurz.

Opréznianie pojemnika na kurz: Trzymaj pojemnik na kurz nad pojemnikiem na odpadki i naci$nij przycisk oprézniania pojemnika na kurz, aby
oproéznic¢ jego zawartosc.

Ostrzezenie: Przed przystapieniem do czyszczenia pojemnika na kurz wytgcz odkurzacz, odtgcz go od zasilania i zdejmij rure przedtuzajaca.

Przycisk zwalniajacy

pojemnik na kurz
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Czyszczenie zespotu filtréw

1. Jak pokazano na rysunku, zwolnij zatrzask pojemnika na kurz i wyjmij pojemnik na kurz na zewnatrz.

Zatrzask magazynka

odkurzy¢

2. Wyjmij filtr wstepny, podnie$ uchwyt i przekre¢ go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby wyja¢ filtr.

g Filtr wstepny

3. Wyjmij tylny filtr, obracajgc go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
\ g

4. Wyptucz filtr, filtr wstepny i filtr tylny pod biezgca wodg, az bedg czyste, a nastepnie odtéz je na co najmniej 24 godziny, aby catkowicie wyschty.

Uwagi: » Nigdy
nie mocz filtra wstepnego ani filtra tylnego. * Podczas

czyszczenia filtra tylnego, ptucz go wielokrotnie i delikatnie postukaj w jego krawedz, aby usung¢ kurz i brud, az bedzie czysty. * Nie czys¢ filtra

wstepnego ani filtra tylnego rekami,

szczotka ani ostrymi przedmiotami, aby unikna¢ ich uszkodzenia. « Jesli po wyczyszczeniu filtra wstepnego i filtra tylnego sita ssania nadal jest
znacznie zmniejszona, mozesz wymienic je na oryginalne.
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Stosowanie filtréw

1. Wyréwnaj koniec uchwytu filtra ze znakiem odblokowania ,, " i umies¢ filtr pionowo w pojemniku na kurz.
2. Przytrzymaj uchwyt i przekrec filtr zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az zablokuje sie na miejscu.

3. WH6z filtr wstepny na miejsce, strong przednig do gory.

4. Wt6z tylny filtr do odkurzacza i obré¢ go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do wiasciwej pozycji.

5. WH6z pojemnik na kurz z powrotem na miejsce i upewnij sie, ze jest dobrze osadzony.

Znak odblokowania

To jest przod filtra

wstepnego.

am

-

@ » ITrzask
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Czyszczenie gtédwki szczoteczki elektrycznej 1.

Odwrdé¢ glowice szczotki elektrycznej do géry nogami, nacisnij przycisk zwalniajacy szczotke obrotowa, otwérz blokade szczotki obrotowej i wyjmij szczotke

obrotowa.

Blokada szczotki walcowej

A Szczotka watkowa

Przycisk zwalniajacy

2. Za pomocg suchej Sciereczki lub recznika papierowego usun kurz i brud z portu ssgcego i przezroczystej pokrywy.

3. Obetnij wszystkie wtosy zaplatane wokét szczotki obrotowej i wyczys¢ jg.

0
P
L]

| —

4. Zainstaluj ponownie watek szczotkowy we wtasciwym kierunku, zgodnie z ilustracjg, a nastepnie nacisnij blokade watka szczotkowego, aby zamocowa¢ go na miejscu.

Ostrzezenie: Nie czy$¢ gtéwki szczoteczki elektrycznej wodg, poniewaz ma ona wbudowany silnik.

Czyszczenie mini szczotki elektrycznej

1. Uzywajac odpowiedniego narzedzia, obré¢ szczotke obrotowg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, jak pokazano na rysunku, aby ja zdjac.

2. Za pomocg suchej Sciereczki lub recznika papierowego usun kurz i brud z portu ssacego i przezroczystej pokrywy.

3. Obetnij wszystkie wtosy zaplatane wokét szczotki obrotowej i wyczys¢ ja.
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4. Wtz szczotke obrotowg we wiasciwym kierunku i przekrec jg przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby ja zablokowac.

Ostrzezenie: Nie czy$¢ matej szczotki elektrycznej woda, poniewaz ma ona wbudowany silnik.

— 4mu

Czesty problem

Czesty problem

Mozliwg przyczyng jest

Rozwigzanie

Odkurzacz

nie dziata.

bateria roztadowana.

Przed uzyciem nataduj odkurzacz.

Otwor wlotowy, kanat powietrzny, filtr wstepny lub filtr

tylny sg zatkane.

Sprawdz i wyczy$¢ natychmiast.

Filtr, filtr wstepny lub filtr tylny nie jest zatozony.

Sprawdz i umie$¢ na miejscu.

Zadziatato zabezpieczenie termiczne akumulatora.

Poczekaj, az temperatura akumulatora powrdéci do normy, a nastepnie

mozesz kontynuowac korzystanie z niego.

Zmniejszenie ssania

wydajnos¢.

Pojemnik na kurz jest petny lub filtr wstepny jest uszkodzony.

lub tylny filtr jest zatkany.

Sprawdz i wyczy$¢ natychmiast.

Gtlowica szczoteczki jest zatkana.

Wyczy$¢ gtowice szczoteczki.

Niski poziom natadowania baterii.

Akumulator nie jest w petni natadowany.

Przed uzyciem nataduj odkurzacz.

Pojemnik na kurz jest petny lub filtr wstepny lub tylny jest

zatkany.

Sprawdz i wyczy$¢ natychmiast.

Gtowica szczoteczki jest zatkana.

Wyczy$¢ gtowice szczoteczki.

Szczotka watkowa jest

nie obraca sie.

W szczotce walcowej utknat obcy przedmiot.
temat.
Kontakty na gtéwce szczoteczki lub

Przedtuzacze sg brudne.

Usun wszystkie obce przedmioty i kontynuuj uzytkowanie.

Wytacz odkurzacz i zdejmij gtowice szczotkowa.

Wytrzyj styki migkka, suchg $ciereczkg i sprébuj ponownie.

Odkurzacz nie taduje sie.

Zastosowany zasilacz nie jest oryginalny.

Do tadowania odkurzacza nalezy uzywac¢ wytgcznie oryginalnego zasilacza.

zrédto.

Akumulator sie taduje.

powoli.

Zadziatato zabezpieczenie termiczne akumulatora.

Poczekaj, az temperatura akumulatora powrdéci do normy, a nastepnie

mozesz kontynuowac korzystanie z niego.

Uwaga: Jesli podane rozwigzania nie rozwigzg problemu, skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.
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Rozwiagzywanie probleméw

Jesli odkurzacz nie dziata prawidtowo, wskaznik poziomu natadowania akumulatora wyswietli komunikat o btedzie. Ponizej znajduje sie lista sposobéw rozwigzywania probleméw.

tabela.

LED1 T [

LED2 o——

LED?)i L

E
o
°
x

Komunikat o btedzie

Mozliwa przyczyna V

Rozwigzanie

Wystapit btagd w zasilaczu.

Do tadowania odkurzacza nalezy uzywac¢ wytacznie oryginalnego zasilacza.

Diody LED 1, LED 2 i LED 3 migaja

jednoczesnie trzy razy.

Zadziatato zabezpieczenie termiczne akumulatora.

Poczekaj, az temperatura akumulatora powréci do normy, a

nastepnie mozesz kontynuowac korzystanie z niego.

Wystgpit btad akumulatora, czujnika temperatury

lub silnika.

Skontaktuj sie z dziatem obstugi posprzedazowe;j.

Dioda LED 1 miga na czerwono 10 razy.

Bateria jest roztadowana.

Do tadowania odkurzacza nalezy uzywac¢ wytacznie oryginalnego zasilacza.

Parametry techniczne

Odkurzacz Xiaomi G20
Nazwa Odkurzacz bezprzewodowy fiodel D205
Napiecie znamionowe 252 V. Moc znamionowa 60w
Napiecie tadowania 31,0 V. plasa netto 3,76 kg
Szczotka elektryczna (z odwietleniem)
Model D205-Ds Napiecie znamionowe 216V
Znamionowy pobér mocy 30 W
Mini szczotka elektryczna
Model D205-MN Napiecie znamionowe 216V
Znamionowy pobér mocy 10 W
Zrédto
Producent FOSHAN SHUNDE GUANYUDA POWER SUPPLY CO., LTD.
Srednia wydajnos¢ w aktywnosci
Model GC32-310100-2A 87,76%
stan Wydajnos¢ przy
niskie obcigzenie (10%)
Znamionowe wejscie 100 - 240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 81,28%
0,09 W

Moc znamionowa 310V 1,0A31,0W

Zuzycie bez obciazenia

Informacje dotyczace ochrony srodowiska

Akumulator litowo-jonowy tego odkurzacza zawiera substancje chemiczne, ktére mogg zanieczyszczac $rodowisko.

Przed wyrzuceniem odkurzacza nalezy wyjg¢ baterie i oddac je do odpowiedniego punktu recyklingu.

- Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyja¢ baterie.

- Podczas wyjmowania akumulatora urzgdzenie musi by¢ odtgczone od sieci.

- Baterie nalezy zutylizowa¢ w sposéb bezpieczny.
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Ostrzezenie: ¢

Przed wyjeciem akumulatora nalezy upewnic sie, ze odkurzacz jest odtgczony od zasilania, a akumulatory sg

catkowicie roztadowane. « Wyjete akumulatory nalezy oddac¢ do profesjonalnego punktu recyklingu w celu ich

prawidtowej utylizacji. « Nie nalezy pozostawia¢ akumulatoréw w Srodowisku o wysokiej

temperaturze, poniewaz grozi to ich wybuchem. « W przypadku wycieku z akumulatora nalezy unika¢ kontaktu z ptynem. W

przypadku dostania sie ptynu do oczu, nalezy przemy¢ je duzg iloécig wody i natychmiast zwrécic sie o pomoc lekarska.

Procedura wyjmowania

akumulatora: 1. Odkre¢ piec¢ srub z dolnej pokrywy odkurzacza i zdejmij dolng pokrywe.
2. Zdejmij tylng pokrywe akumulatora i odtgcz przewody.

3. Odkre¢ dwie $ruby z przedniej pokrywy odkurzacza i zdejmij przednig pokrywe.

4. Zdejmij tylng pokrywe i odtgcz okablowanie przetgcznika od ptytki drukowane;j.

5. Zdejmij obudowe gtéwna, odtgcz ztacze i wyjmij akumulator.

Dostawca/Dystrybutor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190
00 Praga 9 Czechy

www.sunnysoft.cz
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Xiaoml

Vysavac G20

Névod na obsluhu

Bezpecnostné pokyny

Tento vyrobok je ureny na pouzivanie vyluc¢ne v domacnosti. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento
navod a odloZte si ho pre pripad potreby v budticnosti.

e Tento spotrebi¢ mbzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, vnemovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti len v pripade, Zze im boli poskytnuté
usmernenia alebo dohlad pri pouzivani spotrebica a Ze porozumeli hroziacim rizikdm. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Deti nesmu vykondvat Cistenie a Udrzbu bez dozoru.

e Tento spotrebic¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat iba kvalifikované osoby.

e Spotrebic je uréeny na pouzitie vyhradne s pribalenou napajacou jednotkou.

¢ Tento vysavac je uréeny na pouZzivanie vylucne v interiéri. Nepouzivajte ho vonku, v priemyselnom prostredi ani
na komercné ucely.

e Vysavac nenabijajte ani neskladujte v blizkosti zdrojov tepla alebo na vlhkych miestach, napriklad pri
radidtoroch alebo v kuchyni ¢i kapelni.

¢ Budte si vedomi rizika skratu svoriek spotrebic¢a na batérie alebo batérie kovovymi predmetmi.

e Zastrcky ani Ziadnej inej elektrickej ¢asti sa nedotykajte mokrymi rukami.

e Pouzivajte vyhradne nahradné diely schvalené spolo¢nostou Xiaomi.

e Pred inStalaciou, demontazou alebo vymenou akychkolvek dielov alebo cistenim i Udrzbou vysavaca sa uistite,
Ze ste ho vypli a odpojili napdjaci adaptér, aby ste zabranili zraneniu os6b.

e Aby ste zniZili riziko poZiaru, vybuchu alebo zranenia oséb, pred pouZitim skontrolujte, ¢i napajaci adaptér nie je
poskodeny. Ak doslo k poskodeniu napdjacieho adaptéra, vysdvac nepouZivajte.

¢ Neblokujte privod alebo vystup vzduchu, aby ste zabranili prehriatiu vysdvaca a jeho poskodeniu.

¢ Do sacieho otvoru vysavaca neumiestiujte Ziadne predmety.

e Vysavac nepouzivajte, ak je niektora jeho Cast poskodend alebo nespravne nainstalovana.

e Pri zdvihani alebo prenasani vysdvaca sa uistite, Ze je vypnuty, inak hrozi nebezpecenstvo poranenia osob.

e Pocas pouzivania vysavaca udrziavajte jeho pohyblivé ¢asti, ako napriklad hlavicu, mimo dosahu ludi a domacich
zvierat.

e Pri pouZivani vysavaca na Cistenie schodov dbajte na osobnu bezpeénost.

e Vysavac nepouzivajte na vysavanie jemného prachu, napriklad prachu zo sadrokarténu alebo popola z krbu.

¢ Vysdavac nepouzivajte na vysavanie dymiacich ¢i horiacich materidlov, ako su napr. uhlie, cigaretové ohorky
alebo zapalky.

e Vysavac nepouZivajte na vysavanie ostrych ani tvrdych predmetov, ako su napr. sklo, klince, skrutky alebo
mince.

e Vysavac nepouzivajte na vysavanie velmi mastnych, lepkavych alebo pigmentovanych skvrn, ako je krém na
topanky, farba alebo pigmenty.

e Vysavac nepouzivajte na Cistenie horlavych alebo vybusnych kvapalin, ako je benzin, ani na Cistenie toxickych
roztokov, ako je chldrové bielidlo, ¢pavok alebo Cisti¢ kanalizacie.

e Vysavac nepouzivajte na Cistenie tonera alebo atramentu pouzivaného v laserovych tlaciarnach a kopirkach,
pretoze toner mbze spodsobit poziar alebo vybuch.

* Neopierajte vysavac o nestabilné predmety, ako su stoli¢ky alebo stoly, inak m6ze spadnut a nieco poskodit
alebo zranit.

e Vysavac ani Ziadnu z jeho ¢asti nepondrajte do vody alebo inej kvapaliny, aby ste ho vycistili. Po Cisteni alebo
udrzbe vysavaca sa pred opatovnou instalaciou a pouzitim uistite, Ze su vietky jeho Casti Uplne suché.

e Vysavac nepouzivajte, ak ma upchaty otvor. Pravidelnym ¢istenim udrZiavajte zariadenie bez prachu, Zmolkov,
vlasov alebo inych nedistét, inak moze dojst k naruseniu prudenia vzduchu.

e Ak ma vysavac problém s prehrievanim, zvlastnym hlukom, zapachom alebo slabym sacim vykonom, kontaktujte
oficialny popredajny servis. Neopravujte ho sami.

e Vysavac¢ by mal opravovat iba oficialny popredajny servis, aby sa zabezpecilo, Ze je nadalej bezpeéné ho
pouzivat.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



¢ NepouZivajte batériu ani napajaci adaptér od inych vyrobcov.

e Spotrebic ani batériu nevystavujte vysokym teplotam.

e Budte si vedomi rizika skratu svoriek spotrebic¢a na batérie alebo batérie kovovymi predmetmi.

e Ak je napajaci adaptér poskodeny, musi ho vymenitodbornik od vyrobcu, servisné stredisko, alebo podobné
zariadenie, aby ste predisli bezpeénostnym rizikdm.

e Varovanie pred nebezpecenstvom poziaru: Na predfilter a zadny filter vysdvaca nenanasajte ziadne vone.
Tieto typy vyrobkov zvycajne obsahuju horlavé chemikilie, ktoré mézu spdsobit podpélenie vysavaca.

e Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke a vysdvac nabijajte pri teplote okolia od 0 °C
do 35 °C. Nespravne nabijanie mdze viest k poskodeniu batérie.

e Pripouzivani vysavaca dosledne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode na obsluhu. Za straty alebo
poskodenia, ktoré vzniknid z dévodu nespravneho pouzivania vysavaca, zodpovedaju pouZivatelia.

e VAROVANIE: Pouzivajte vyhradne napdjaci zdroj doddvany so zariadenim.

e VAROVANIE: Na ucely nabijania batérie pouzivajte iba odpdjatelny napdjaci zdroj, ktory je pribaleny k tomuto
spotrebicu.

e Poutzivajte vyhradne s napajacim zdrojom GC32-310100-2A.

Informacie o sulade s nariadeniami

Vyhlasenie o zhode EU

C € My, spolo¢nost Beijing Shunzao Technology Co., Ltd., tymto vyhlasujeme, Ze toto zariadenie je v stlade
s poziadavkami platnych smernic a eurépskych noriem, ako aj ich dodatkov. UpIné znenie vyhlasenia o
zhode EU je k dispozicii na nasledujucej internetovej adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

E Informdcie o likvidacii a recyklacii OEEZ
Vsetky vyrobky oznacené tymto symbolom patria medzi odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni

— (OEEZ podla smernice Eurépskeho parlamentu a Rady 2012/19/EU) a nemali by sa likvidovat spolu
s netriedenym komundlnym odpadom. Namiesto toho by ste mali v zaujme ochrany ludského zdravia
a Zzivotného prostredia odovzdat odpad zo svojho zariadenia na zbernom mieste uréenom na recyklaciu
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni zriadenom vladnymi alebo miestnymi organmi.
Spravna likvidacia a recyklacia pom6zu predchadzat potencidlnym negativnym dosledkom na Zivotné
prostredie a na fudské zdravie. Viac informacii o danom mieste, ako aj o podmienkach takychto
zbernych miest, ziskate u predajcu alebo u miestnych tradov.

Opis vyrobku

Zoznam prislusenstva

) ) a— 4

PredlZovacia rura Nadstavec s kefou 2 v 1

o

.
f—3
==

-
-
— ]

] -]
ey w—()

Elektricka kefa Mini elektricka kefa Zdroj Slprava na montaz na stenu
(vybavend svetlom) (obsahuje ulozny drziak x 2,
samorezna skrutka A x 2,
samorezna skrutka B x 2,
hmozdinka x 2
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Vysavac

Kontrolka Grovne batérie

Tlacidlo rezimu

IIRezim vysokého vykonu

Filter o Il Standardny rezim

I Re#im Uspory energie

Zasobnik na prachg—

o Stlacenim zapnite/vypnite
Tlac¢idlo na uvolnenie zasobnika g—————

Nabijaci port
Pozndmka: llustracie vyrobku, prislusenstva a pouzivatelského rozhrania v navode na obsluhu sldZia len na

referencéné ucely.
V désledku neustaleho vylepSovania vyrobku sa jeho vzhlad a funkcie mézu lisit.

Montaz

Montaz prislusenstva na vysavac

Cvaknutie f
v

=G o

[ « (o] }
e —
Cvaknutie Cvaknutie ]
VI W1y '
T e ] [
Cvaknutie o —
L

Montaz nastenného ulozného drziaka

1. Montaz nastenného Ulozného drziaka: Zarovnajte ¢asti nastenného Ulozného drziaka, aby ste ich mohli pripevnit, a
potom ich zaistite na mieste pomocou samoreznej skrutky A na zadnej strane, ako je zndzornené na obrazku.

2. Vyberte si miesto: Vyberte si chladné a suché miesto s elektrickou zasuvkou v blizkosti. Vzdialenost medzi spodnou
Castou nastenného drziaka a zemou by mala byt 102,8 cm.

3. Vyvrtajte otvory: Na stene si urobte znacky podla otvorov na tloZznom drZiaku. Pomocou vitacky s 5 mm vrtdkom
vyvrtajte otvor hlboky priblizne 40 mm na vyznacenych miestach a nasledne do kazdého vyvitaného otvoru
zasunte hmozdinku.

4. Namontujte nastenny Ulozny drZiak: Zarovnajte montdzne otvory na nastennom Uloznom drziaku s otvormi na
stene a potom pomocou priloZenych skrutiek B upevnite drziak na stenu.

Poznamka: Pred montdZou sa uistite, Ze v priestore priamo za miestom, kde bude drZiak namontovany,
sa nenachadzaju Ziadne kable ani rury.
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Nabijanie

Samorezng e—= | ¥
skrutka B R Q

—

1028 cm
= Samorezna
skrutka A

Nabijanie vysavaca

@ Kontrolka urovne batérie

Popis stavu kontrolky trovne batérie

@ Nesvieti
V prevadzke

o @
o 0O

Nabijanie

\IJ

o ©

5= Blik

Slaba batéria

Nabitie do polovice

Slaba batéria

. Nabitie do polovice

O
O

() Svieti

O () Takmer dplné nabitie

LY i l
O ()= Takmer tplné nabitie

O () Uplné nabitie
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Poznamky:

* Pred prvym pouzitim vysavac Uplne nabite. Bude to trvat asi 3,5 hod.

* Vysavac sa pocas nabijania nesmie pouzivat.

* Po Uplnom nabiti vysdvaca sa kontrolka po 20 sekundach vypne a vysavac sa nasledne prepne do rezimu Setrenia
energiou.

¢ DIhodobé vysdvanie v rezime vysokého vykonu sp6sobi zahrievanie batérie, ¢o predlZzuje dobu nabijania.

Pred nabijanim nechajte vysava¢ 30 minut vychladnut.

Spo6sob poutzitia

Elektricka kefa (vybavena svetlom)
Vhodna na Cistenie mramorovych podlah, drevenych podlah a kobercov s kratkym vlasom.

Nadstavec s kefou2v 1

Vhodny na Cistenie miest so Strbinami, ako su klavesnice, zaclony, pohovky, stropy, rohy a interiéry automobilov.
Pozndmka: Aby ste predisli moZznym bezpeénostnym rizikdm, nevystavujte vysavac priamemu slne¢nému Ziareniu ani
ho neskladujte v prostredi s vysokymi teplotami, napriklad v lete v aute.

Cvakm
T,

|

)

Mini elektricka kefa
Vhodnd na Cistenie tkanin, ako su pohovky a matrace.
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Starostlivost a udrzba

Upozornenia:

 Pred starostlivostou a udrzbou odpojte sietovu zastréku a uistite sa, Ze je vysavac vypnuty.

¢ Vidy pouzivajte originalne diely, aby ste zabezpedili normalnu prevadzku a zachovali platnost zaruky.

» Ak je filter, predfilter, zadny filter, predlZovacia rura alebo nadstavec s kefou 2 v 1 upchaty, vysavac prestane
fungovat. Pred dalsim pouzitim vysavac vypnite a vycistite upchatu ¢ast.

» Ak sa elektricka hlavica upcha, prestane fungovat, ale samotny vysavac nie. Vypnite vysavac, aby ste vydistili
elektricku kefu alebo mini elektrickd kefku, a potom ho mézete znova pouzit.

* Pred Cistenim vyberte kefovaciu hlavicu z vysavaca, aby ste zabranili nahodnému zapnutiu vysavaca, ktoré moze
spOsobit poranenie.

* Ak nebudete vysavac dlhsiu dobu pouzivat, Uplne ho nabite, odpojte od napajania a odlozte na studenom mieste s
nizkou vlhkostou, mimo dosahu priameho slne¢ného svetla.

¢ Aby ste predisli nadmernému vybitiu batérie, vysavac nabite aspon raz za tri mesiace.

Cistenie vysavaca
Vysdavac vyutierajte makkou a suchou handrou.

Cistenie zasobnika na prach

Ak bude zasobnik na prach vo vysavacdi zaplneny po oznadenie ,MAX", Cistiaca schopnost vysavaca sa znizi.

Ak chcete vykon znova obnovit, zasobnik na prach vyprazdnite.

Vyprazdnenie zasobnika na prach: Podrzte zasobnik na prach nad odpadkovym koSom a stla¢enim tlacidla na
uvolnenie prachu vyprdzdnite obsah.

Upozornenie: Pred Cistenim zasobnika na prach vypnite vysavac, odpojte napajanie a odoberte predlZovaciu ruru.

| MA}{ | Tla¢idlo na uvolnenie
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Cistenie zostavy filtrov
1. Ako je znazornené na obrdzku, uvolnite zapadku zasobnika na prach a vyberte zasobnik na prach smerom von.

| —

— _\&%_

—

Zapadka zasobnika % J

na prach

s Rukovat
ukovat o Filter

3. Otocenim proti smeru hodinovych ruciciek vyberte zadny filter.

Nt

|
N —
— & Zadnyfilter
U
'\--..._|_‘_|_'_'___,r

' 7
=
—
=

¢

4. Filter, predfilter a zadny filter oplachnite pod teclicou vodou z vodovodu, kym nebudu ¢isté, a potom ich odlozte
na aspon 24 hodin, aby Uplne vyschli.

Poznamky:

¢ Nikdy nenamacaijte filter predfilter a zadny filter.

¢ Pri ¢isteni zadného filtra ho opakovane oplachujte a zlahka poklepte po jeho okraji, aby ste odstranili prach a
necistoty, kym nebude disty.

¢ Predfilter a zadny filter necistite rukami, kefou ani ostrym predmetom, aby nedoslo k ich poskodeniu.
Ak je saci vykon po vycisteni predfiltra a zadného filtra stale vyrazne zniZzeny, mézete ich vymenit za originalne.
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Filter Predfilter Zadny filter

Nasadenie filtrov
1. Zarovnajte koniec rukovate filtra s odomykacou znackou ,,“ a filter umiestnite vertikalne do zdsobnika na prach.

2. Drzte rukovat a otacajte filtrom v smere hodinovych ruciciek, kym sa nezaisti na mieste.

3. VloZte predfilter na miesto prednou stranou nahor.

4. Vlozte zadny filter do vysavaca a otocte zadny filter do spravnej polohy v smere hodinovych ruciciek.
5. Zasobnik na prach vlozte spit a uistite sa, Ze je pevne nasadeny na miesto.

Odomykacia znacka

Toto je predna strana ©
predfiltra.

(5] 'Cvaknutie
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Cistenie elektrickej kefovacej hlavice
1. PoloZte elektrickud kefovaciu hlavicu hore nohami, stlacte tlacidlo na uvolnenie valcovej kefy, otvorte zamok

valcovej kefy a vyberte valcovu kefu.
-
g Zamok valcovej kefy

2. Suchou handric¢kou alebo papierovou utierkou utrite prach a necistoty z nasavacieho otvoru a priehladného krytu.
3. Odstrihnite vSetky vlasy zamotané okolo valcovej kefy a potom ju vycistite.

& Valcova kefa
Tlacidlo na uvolnenie

4. Znovu nasadte valcovej kefu v spravnom smere podla obrdzka a potom stlacte zamok valcovej kefy, aby ste ju
upevnili na mieste.
Upozornenie: Elektrickd kefovaciu hlavicu necistite vodou, pretoze ma zabudovany motor.

Cistenie mini elektrickej kefy
1. Pomocou vhodného nastroja otocte valcovu kefu v smere hodinovych ruciciek, ako je uvedené, aby ste ju vybrali.

2. Suchou handric¢kou alebo papierovou utierkou utrite prach a necistoty z nasavacieho otvoru a priehladného krytu.
3. Odstrihnite vSetky vlasy zamotané okolo valcovej kefy a potom ju vycistite.
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4. Nasadte valcovu kefu v sprdvnom smere a otocte ju proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste ju zaistili na mieste.
Upozornenie: Mini elektrickd kefu necistite vodou, pretoZze ma zabudovany motor.

Bezny problém

Beiny problém

Mozna pricina

RieSenie

Vysavac
nefunguje.

Je vybitd batéria.

Pred pouzitim vysavac nabite.

Saci otvor, vzduchovy kanal, predfilter
alebo zadny filter je upchaty.

Okamtite skontrolujte a vycistite.

Filter, predfilter alebo zadny filter nie je

nasadeny na mieste.

Skontrolujte a nasadte na miesto.

Spusti sa teplotna ochrana batérie.

Pockajte, kym sa teplota batérie nevrati do
normalu, potom mdzete pokracovat v pouzivani.

ZniZzenie sacieho
vykonu.

Zasobnik na prach je plny alebo je
predfilter alebo zadny filter upchaty.

OkamdZite skontrolujte a vycistite.

Kefovacia hlavica je upchata.

Vycistite kefovaciu hlavicu.

Nizka Uroven batérie.

Batéria nie je uplne nabita.

Pred pouzitim vysavac nabite.

Zasobnik na prach je plny alebo je
predfilter alebo zadny filter upchaty.

Okamtzite skontrolujte a vycistite.

Kefovacia hlavica je upchata.

Vycistite kefovaciu hlavicu.

Valcova kefka sa
neotaca.

Do valcovej kefky sa zasekol cudzi

predmet.

Kontakty na kefovacej hlavici alebo
predlZovacej tyCi su znecistené.

Odstrante vsetky cudzie predmety a pokracujte v
pouzivani.

Vypnite vysavac a vyberte kefovaciu hlavicu.
Kontakty vyutierajte makkou a suchou handrou a
vyskusajte opat.

Vysavac sa nenabija.

Pouzity napajaci zdroj nie je origindlny.

Na nabijanie vysdvaca pouZzivajte iba origindlny
napdjaci zdroj.

Batéria sa nabija
pomaly.

Spusti sa teplotna ochrana batérie.

Pockajte, kym sa teplota batérie nevrati do
normalu, potom mozete pokracovat v pouzivani.

Poznamka Ak uvedené rieSenia problém nevyriesia, obratte sa na popredajny servis.
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RieSenie poruch

Ak vysavac nefunguje spravne, kontrolka Urovne batérie zobrazi chybovu spravu. RieSenia poruch su uvedené v
nasledujucej tabulke.

LLE

O

Chybova sprava

MozZna pricina

Riesenie

LED 1, LED 2 a LED 3 bliknu

trikrat sucasne.

V napajacom zdroji sa vyskytla

chyba.

Na nabijanie vysavaca pouZivajte iba originalny

napajaci zdroj.

Spusti sa teplotnd ochrana batérie.

Pockajte, kym sa teplota batérie nevrati do

pouzivani.

normalu, potom mézete pokracovat v

V batérii, snimaci teploty alebo
motore sa vyskytla chyba.

Obratte sa na tim popredajného servisu.

LED 1 blikne 10-krat na

cerveno.

Batéria je vybita.

Na nabijanie vysavaca pouZivajte iba originalny
napajaci zdroj.

Technické parametre

Vysavac Xiaomi G20

Nazov BezSnurovy vysdval Model D205
Menovité napatie 25,2V = Menovity prikon 460 W
Nabijacie napatie 31,0V = Cistd hmotnost 3,76 kg
Elektricka kefa (vybavena svetlom)
Model D205-DS Menovité napatie 21,6V =
Menovity prikon 30 W
Mini elektricka kefa
Model D205-MN Menovité napétie 21,6V =
Menovity prikon  10W
Zdroj
Vyrobca FOSHAN SHUNDE GUANYUDA POWER SUPPLY CO., LTD.
Model GC32-310100-2A Priemerna Ucinnost v 87,76%
aktivhom stave
Menovity vstup 100 — 240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A tjlco"l/':)o stprinizkom zatazeni g, g,
Menovity vystup  31,0V=10A31,0W Spotreba bez zataZenia 0,09 W

Oznamenie tykajuce sa zivotného prostredia

Nabijatelna litiovo-idnova batéria tohto vysavaca obsahuje chemikalie, ktoré mozu znecistovat Zivotné prostredie.
Pred likvidaciou vysavaca vyberte batérie a potom ich zlikvidujte v prislusSnom recyklacénom zariadeni.

— Batéria sa musi zo spotrebica pred vyradenim vybrat.

— Pri vyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.
— Batéria sa musi bezpecne zlikvidovat.
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Upozornenia:

¢ Pred vybratim batérie sa uistite, Ze je vysavac odpojeny od napajania a batérie su Uplne vybité.

* \/ybraté batérie odneste do profesionalneho recykla¢ného zariadenia, kde ich spravne zlikviduju.

* Nenechavajte batérie v prostredi s vysokou teplotou, inak mézu vybuchnut.

¢ V pripade vytecenia batérie sa vyhnite kontaktu s tekutinou. Ak sa tekutina dostane do kontaktu s o¢ami,
oplachnite velkym mnoZstvom vody a okamzite vyhladajte lekdrsku pomoc.

Postup na vytiahnutie batérie:

1. Odskrutkujte pat skrutiek zo spodného krytu vysavacda a odstrarite spodny kryt.
2. Odstrante zadny kryt akumulatora a vyberte kabelaz.

3. Odskrutkujte dve skrutky z predného krytu vysdvaca a odstrante predny kryt.
4. Odstrante zadny kryt a odpojte kabeldz spinaca od dosky s ploSnymi spojmi.

5. Odstrante hlavnu ¢ast, odpojte konektor a vyberte akumulator.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9

Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Xiaomil

Sesalnik G20

Navodila za uporabo

Varnostna navodila

Ta izdelek je namenjen samo za domaco uporabo. Pred uporabo natan¢no preberite ta priro¢nik in ga shranite za poznejSo uporabo.

- To napravo lahko uporabljo otroc, tari et ve, er osebe 2 zmanjSanimi tlesnimi, senzoriznimi alf dusevnii sposobrostmi l s pomanjkanjem izkusen) in znanja, ce 5o pod nadzorom al e 50 prefel navocila 0 varni uporabi niaprave n razumejo morebitne nevarnosti
sposobnosti ali pomanjkanje izkuSenj in znanja le, ¢e so prejeli navodila ali so pod nadzorom glede uporabe naprave in so
razumeli morebitne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis€enja in vzdrZevanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora. * Ta
naprava vsebuje baterije, ki jih lahko

zamenja le usposobljeno osebje. « Naprava je namenjena uporabi samo s priloZzenim napajalnikom. ¢

Ta sesalnik je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte ga na

prostem, v industrijskih okoljih ali
za komercialne

namene. * Sesalnika ne polnite ali shranjujte v bliZini virov toplote ali v vlaZnih prostorih, kot so radiatorji, ali v
kuhinji ali kopalnici. « Zavedajte se nevarnosti

kratkega stika baterijskih priklju¢kov naprave ali baterij s kovinskimi predmeti. « Ne dotikajte se vti¢a ali drugih

elektri¢nih delov z mokrimi rokami. « Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih je

odobril Xiaomi. * Pred namestitvijo, odstranitvijo ali zamenjavo kakrsnih koli

delov ali ¢is¢enjem ali vzdrZzevanjem sesalnika se prepricajte, da
da ste ga izklopili in odklopili napajalnik, da preprecite telesne poskodbe.

+ Da zmanjSate tveganje pozara, eksplozije ali telesnih poskodb, pred uporabo preverite, ali je napajalnik poskodovan. Sesalnika ne
uporabljajte, ¢e je napajalnik poSkodovan. « Ne blokirajte dovoda ali odvoda zraka, da preprecite

pregrevanje sesalnika in povzrocitev Skode. * V sesalno odprtino sesalnika ne vstavljajte nobenih predmetov.

Sesalnika ne uporabljajte, Ce je kateri koli del poSkodovan ali

nepravilno namescen.

Pri dvigovanju ali prena3anju sesalnika se prepricajte, da je izklopljen, sicer obstaja nevarnost telesnih poskodb. «

Med uporabo sesalnika drZite njegove gibljive dele, kot je glava, stran od ljudi in hiSnih ljubljenckov.

Zivali.
Pri ¢iS€enju stopnic s sesalnikom bodite pozorni na osebno varnost.

+ Sesalnika ne uporabljajte za sesanje finega prahu, kot je prah iz mavénih plo3¢ ali pepel iz kamina. « Sesalnika ne uporabljajte

za sesanje kadecih se ali gorecih materialov, kot so dim, premog, cigaretni ogorki.
ali vzigalice.

* Sesalnika ne uporabljajte za sesanje ostrih ali trdih predmetov, kot so steklo, Zeblji, vijaki ali
kovanec.

+ Sesalnika ne uporabljajte za sesanje zelo oljnatih, lepljivih ali pigmentiranih madezev, kot so krema za Cevlje, barva
ali pigmenti.

+ Sesalnika ne uporabljajte za ciS€enje vnetljivih ali eksplozivnih tekocin, kot je bencin, ali za ¢iS¢enje strupenih raztopin,
kot so klorno belilo, amonijak ali ¢istilo za odtoke.

« Za CiScenje tonerja ali ¢rnila, ki se uporablja v laserskih tiskalnikih in kopirnih strojih, ne uporabljajte sesalnika, saj lahko toner povzroci
pozar ali eksplozijo.

* Sesalnika ne naslanjajte na nestabilne predmete, kot so stoli ali mize, saj lahko pade in kaj poskoduje.
ali prizadeti.

+ Sesalnika ali njegovih delov ne potapljajte v vodo ali druge tekocine za ¢iS€enje. Po iS€enju ali vzdrZevanju sesalnika se pred ponovno
namestitvijo in uporabo prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi. « Sesalnika ne uporabljajte, ¢e je odprtina

blokirana. Napravo hranite brez prahu, vlaken,
las ali drugih ostankov, sicer lahko pride do motenj v pretoku zraka.

« Ce ima sesalnik teZave s pregrevanjem, €udnim hrupom, vonjem ali Sibko sesalno mogjo, se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
poprodajno storitev. Ne popravljajte sami.

+ Sesalnik naj popravlja le pooblasceni poprodajni servis, da se zagotovi njegova varna uporaba.
uporaba.
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+» Ne uporabljajte baterije ali napajalnika drugih proizvajalcev.

* Naprave ali baterije ne izpostavljajte visokim temperaturam.

+ Zavedajte se nevarnosti kratkega stika baterijskih prikljuckov naprave ali baterije s kovinskimi predmeti.

- Ce je napajalnik podkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podoben ponudnik storitev, da se
izognili so se varnostnim tveganjem.

*» Opozorilo o nevarnosti pozara: Na predfilter in zadnji filter sesalnika ne nana3ajte diSav.
Te vrste izdelkov obicajno vsebujejo vnetljive kemikalije, ki lahko povzrocijo vZig sesalnika.

+ Dosledno upoStevajte navodila v tem uporabniSkem priro¢niku in sesalnik polnite pri temperaturi okolice 0 °C.
do 35 °C. Nepravilno polnjenje lahko poSkoduje baterijo.
Pri uporabi sesalnika natancno upostevajte navodila v tem priro¢niku za uporabo. Uporabniki so odgovorni za kakrsno koli izgubo ali Skodo, ki
nastane zaradi nepravilne uporabe sesalnika.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo napajalnik, ki je prilozen napravi.

* OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo snemljiv napajalnik, ki je priloZen temu izdelku.
aparat.

+ Uporabljajte samo z napajalnikom GC32-310100-2A.

Informacije o skladnosti s predpisi

Izjava EU o skladnosti

C € Mi, Beijing Shunzao Technology Co., Ltd., s tem izjavljamo, da je ta naprava skladna z zahtevami veljavnih direktiv in evropskih standardov
ter njihovimi spremembami. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.mi.com/
global/service/

podpora/izjava.html

E Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO Vsi
izdelki, oznaceni s tem simbolom, so odpadna elektri¢na in elektronska oprema (OEEO v skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega
== parlamenta in Sveta) in jih ne smete odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

Namesto tega morate za zascito zdravja ljudi in okolja odpadno opremo oddati na dolo¢enem zbirnem mestu za recikliranje odpadne

elektri¢ne in elektronske opreme, ki ga je dolocila vasa vlada ali lokalni organi.

Pravilno odstranjevanje in recikliranje bosta pomagala prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o

lokaciji in pogojih tak3nih zbirnih mest se obrnite na prodajalca ali lokalne oblasti.

Opis izdelka

Seznam dodatkov

& ] — 11 Jp—7#

Razgiritvena petica Nastavek za krtao 2 v 1

. [ .
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J
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r 18 &3 (=]

1¢ 13
: I I
Elektri¢na krtaca Mini elektri¢na krtaca Vir Komplet za stensko montaZo (vkljutuje

(opremljeno z lugjo) drzalo za shranjevanie x 2,

samorezni vijak A x 2,

samorezni vijak B x 2,
moznik x 2

© Sunnysoft sro, distributer



Sesalnik

Indikator napolnjenosti baterije

Gumb za nacin

" Nagin visoke mogi
M standardni natin

Filter e

Nacin varcevanja z energijo

Posoda za prah

v v 2 Pritisnite za vklop/izklop
Gumb za sprostitev pladnja —

v prah
Polnilna vrata

Opomba: Ilustracije izdelka, dodatne opreme in uporabniSkega vmesnika v navodilih za uporabo so zgolj informativne

narave.
Zaradi nenehnega izboljSevanja izdelka se lahko njegov videz in funkcionalnost razlikujeta.

Gradbenistvo

Namestitev dodatne opreme na sesalnik

Kliknite f
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J
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[
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Namestitev stenskega nosilca za shranjevanje

1. Namestitev stenskega nosilca za shranjevanje: Poravnajte dele stenskega nosilca za pritrditev in jih nato pritrdite

pritrdite s samoreznim vijakom A na hrbtni strani, kot je prikazano na sliki.
2. Izberite mesto: Izberite hladno in suho mesto z elektri¢no vti¢nico v bliZini. Razdalja med spodnjim delom stenskega nosilca

in tlemi mora biti 102,8 cm (40 palcev).
3. Izvrtajte luknje: Oznacite luknje na steni glede na luknje na nosilcu za shranjevanje. Z vrtalnikom s 5 mm svedrom izvrtajte luknjo priblizno 40 mm globoko.

mm na oznacenih mestih in nato v vsako izvrtano luknjo vstavite moznik.

4. Namestite nosilec za shranjevanje na steni: Poravnajte montazne luknje na nosilcu za shranjevanje na steni z luknjami na steni in

nato s priloZzenimi vijaki B pritrdite nosilec na steno.
Opomba: Pred montaZo se prepricajte, da v obmocju neposredno za mestom, kjer bo name3cen nosilec, ni kablov

ali cevi.
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Samorezno rezanje I I

vijak A

Polnjenje

Polnjenje sesalnika

o Indikator napolnjenosti baterije

Opis stanja indikatorja napolnjenosti baterije
i
Ne sveti _‘O’_ Utripa Sije
[ O
V delovanju

Prazna baterija ’ .
Skoraj popolnoma napolnjeno

Napol napolnjeno

O
@

Polnjenje

~ ' - - -
o'l Prazna baterija O O o ' ;
.-O\ . . o‘ Skoraj popolnoma napolnjeno

1

LY
O 'O - . Napol napolnjeno O O O Popolnoma napolnjeno
i
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Opombe: *
Pred prvo uporabo popolnoma napolnite sesalnik. Polnjenje bo trajalo priblizno 3,5
ure. * Sesalnika med polnjenjem ne smete uporabljati.

+ Ko je sesalnik popolnoma napolnjen, se indikatorska lucka po 20 sekundah izklopi in sesalnik nato preklopi v nacin varcevanja z energijo.

+ Dolgotrajno sesanje v nacinu visoke moci bo povzrocilo segrevanje baterije, kar bo podaljSalo ¢as polnjenja.

Pred polnjenjem pustite sesalnik, da se ohladi 30 minut.

Nacin uporabe

Elektri¢na krtaca (opremljena z lu¢ko)

Primerno za €iS¢enje marmornih tal, lesenih tal in kratkodlakih preprog.

AT Ay

Nastavek za krtaco 2 v 1

Primerno za €iS¢enje mest z razpokami, kot so tipkovnice, zavese, zofe, stropi, vogali in notranjost avtomobila.
Opomba: Da bi se izognili morebitnim varnostnim tveganjem, sesalnika ne izpostavljajte neposredni son&ni svetlobi in ga ne shranjujte v okolju z

visoke temperature, na primer v avtomobilu poleti.

ey

=
2

Mini elektri¢na krtaca

Primerno za €iS¢enje tkanin, kot so zofe in vzmetnice.
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Nega in vzdrZzevanje

Obvestilo:

* Pred nego in vzdrZzevanjem izvlecite vtic iz elektri¢ne vti¢nice in se prepriajte, da je sesalnik izklopljen.

« Za zagotovitev normalnega delovanja in ohranitev veljavnosti garancije vedno uporabljajte originalne dele.

« Ceje filter, predfilter, zadnji filter, podalj$evalna cev ali nastavek s krtaco 2 v 1 zamasen, bo sesalnik prenehal delovati. Preden
sesalnik ponovno uporabite, ga izklopite in ocistite zamasSeni del.

« Ce se elektri¢na glava zamasi, bo prenehala delovati, sesalnik pa ne. Izklopite sesalnik, da o€istite elektri¢no krtaco ali mini
elektri¢no krtaco, nato pa jo lahko ponovno uporabite.

* Pred ¢iS€enjem odstranite glavo krtace s sesalnika, da preprecite nenamerno vklop sesalnika, kar lahko povzroci poSkodbe.

« Ce sesalnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, izklju¢ite iz elektricnega omreZja in shranite na hladnem in vlaZnem
mestu, stran od neposredne son¢ne svetlobe.

« Da preprecite prekomerno praznjenje baterije, sesalnik napolnite vsaj enkrat na tri mesece.

Ciscenje sesalnika
Sesalnik obriSite z mehko, suho krpo.

Cis¢enje posode za prah

Ce je posoda za prah v sesalniku napolnjena preko oznake "MAX", se bo ¢&istilna zmogljivost sesalnika zmanj3ala.

Za obnovitev delovanja izpraznite posodo za prah.

Praznjenje posode za prah: Posodo za prah drZite nad posodo za odpadke in pritisnite gumb za spros$¢anje prahu, da izpraznite
vsebino.

Opozorilo: Pred ¢iS¢enjem posode za prah izklopite sesalnik, izkljucite napajanje in odstranite podaljSevalno cev.

l MAX | Gumb za sprostitev

posoda za prah
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Cigcenje filtrirnega sklopa

1. Kot je prikazano na sliki, sprostite zapah posode za prah in posodo za prah odstranite navzven.

Zapah nabojnika
v prah

/“

H_—‘-‘—‘-_

2. Odstranite predfilter, dvignite rocaj in ga obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da odstranite filter.

«~ Predfilter

g Filter

3. Zadniji filter odstranite tako, da ga obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca.

\QI
g@

?

4. Filter, predfilter in zadnji filter sperite pod tekoco vodo iz pipe, dokler niso €isti, nato pa jih pustite vsaj 24 ur, da se popolnoma posusijo.

Opombe: *

Predfiltra in zadnjega filtra nikoli ne namakajte. ¢ Pri

Cis€enju zadnjega filtra ga veckrat sperite in rahlo potrkajte po njegovem robu, da odstranite prah in umazanijo, dokler ni €ist. * Predfiltra

in zadnjega filtra ne Cistite z rokami,

krtaco ali ostrim predmetom, da ju ne poskoduijete. « Ce je sesalna mo¢ po ¢iscenju predfiltra in zadnjega filtra $e vedno znatno
zmanj3ana, ju lahko zamenjate z originalnima.
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Filter Predfilter Zadniji filter

Uporaba filtrov

1. Konec rocaja filtra poravnajte z oznako za odklepanje » « in filter namestite navpi¢no v posodo za prah.
2. Primite rocaj in filter obracajte v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskodi.

3. Predfilter vstavite na svoje mesto s sprednjo stranjo navzgor.

4. Vstavite zadniji filter v sesalnik in ga obrnite v smeri urinega kazalca v pravilen polozaj.

5. Ponovno vstavite posodo za prah in se prepricajte, da je trdno name3¢ena.

Oznaka za odklepanje

To je sprednji del predfiltra, *

am

-

\
@ IKliknite
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Ciscenje glave elektri¢ne 3cetke 1.

Glavo elektri¢ne krtace obrnite na glavo, pritisnite gumb za sprostitev valj¢ne krtace, odprite zaporo valj¢ne krtace in odstranite valj¢no krtaco.

Zaklep valj¢ne krtace

Valj¢na krtaca

Gumb za sprostitev

2. S suho krpo ali papirnato brisaco obrisite prah in umazanijo s sesalne odprtine in prozornega pokrova.

3. Odretzite vse lase, ki so se zapletli okoli valj¢ne krtace, in jo nato ocistite.

(]
L]

|— =

4. Ponovno namestite valj krtace v pravilno smer, kot je prikazano, nato pa pritisnite zaporo valjcka krtace, da ga pritrdite na svoje mesto.

Opozorilo: Glave elektricne S¢etke ne Cistite z vodo, saj ima vgrajen motor.

Cis¢enje mini elektri¢ne krtace

1. Z ustreznim orodjem zavrtite valj¢no krtaco v smeri urinega kazalca, kot je prikazano, da jo odstranite.

2. S suho krpo ali papirnato brisaco obrisite prah in umazanijo s sesalne odprtine in prozornega pokrova.

3. Odrefzite vse lase, ki so se zapletli okoli valj¢ne krtace, in jo nato ocistite.
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4. Vstavite valj¢no krtaco v pravilno smer in jo obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da se zaskoci.

Opozorilo: Mini elektri¢ne krtace ne Cistite z vodo, ker ima vgrajen motor.

— 4mu

Pogosta tezava

Pogosta teZava

MoZen vzrok je

Resitev

izpraznjena baterija.

Pred uporabo napolnite sesalnik.

Dovodna odprtina, zra¢ni kanal, predfilter ali

zadnji filter so zamaseni.

Takoj preverite in oCistite.

Sesalnik

ne deluje.

Filter, predfilter ali zadniji filter ni name3cen.

Preverite in namestite.

SproZila se je termi¢na za3€ita baterije.

Pocakajte, da se temperatura baterije vrne na normalno raven,

nato pa jo lahko nadaljujete z uporabo.

ZmanjSanje sesanja

Posoda za prah je polna ali pa je predfilter

ali pa je zadnji filter zamasen.

Takoj preverite in oCistite.

uspesnost.

Glava 3cetke je zamaSena.

Ocistite glavo 3¢etke.

Baterija ni popolnoma napolnjena.

Pred uporabo napolnite sesalnik.

Nizka raven napolnjenosti baterije.

Posoda za prah je polna ali pa je predfilter oziroma

zadnji filter zamaSen.

Takoj preverite in ocistite.

Glava 3cetke je zamasSena.

Ocistite glavo Scetke.

Valj¢na krtaca je

se ne vrti.

V valj¢ni krtaci je zataknjen tujek.
predmet.
Kontakti na glavi Scetke ali

Podaljski so umazani.

Odstranite vse tuje predmete in nadaljujte z uporabo.

Izklopite sesalnik in odstranite glavo krtace.

Obrisite kontakte z mehko, suho krpo in poskusite znova.

Sesalnik se ne polni.

Uporabljeni napajalnik ni originalen.

Za polnjenje sesalnika uporabljajte samo originalni napajalnik.

vir.

Baterija se polni.

pocasi.

SproZila se je termicna zasc€ita baterije.

Pocakajte, da se temperatura baterije vrne na normalno raven,

nato pa jo lahko nadaljujete z uporabo.

Opomba Ce navedene resitve ne odpravijo teZave, se obrnite na poprodajno sluzbo.
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Odpravljanje tezav

Ce sesalnik ne deluje pravilno, bo indikator napolnjenosti baterije prikazal sporoilo o napaki. Odpravljanje teZav je navedeno v nadaljevanju.

miza.

LED1 T [

O——f»

o

LED 2
LED 3

E
o
°
x

Sporocilo o napaki

Mozen vzrok V

Prislo je do napake v napajalniku.

Za polnjenje sesalnika uporabljajte samo originalni napajalnik.

LED 1, LED 2 in LED 3 utripnejo

trikrat hkrati.

SproZila se je termitna zas€ita baterije.

Pocakajte, da se temperatura baterije vrne na normalno

raven, nato pa jo lahko nadaljujete z uporabo.

Prislo je do napake v bateriji, temperaturnem

senzorju ali motorju.

Obrnite se na ekipo za poprodajne storitve.

LED 1 utripne 10-krat rdece.

Baterija je prazna.

Za polnjenje sesalnika uporabljajte samo originalni napajalnik.

Tehnicni parametri

Sesalnik Xiaomi G20

Ime Brezzi¢ni sesalnik Mo D205
Nazivna napetost 25,2 V. Nazivna vhodna 460w
Polnilna napetost 31,0 V. ot Neto teZa 3,76 ka
Elektri€na krta¢a (opremljena z lu¢ko)
Model D205-DS Nazivna napetost 21,6V
Nazivna poraba energije 30 W
Mini elektricna krtaca
Model D205-MN Nazivna napetost 21,6V
Nazivna poraba energije 10 W
Vir
Proizvajalec FOSHAN SHUNDE GUANYUDA POWER SUPPLY CO., LTD.
Povpre¢na ucinkovitost v aktivnem
Model GC32-310100-2A 87,76 %
pogoj U¢inkovitost pri
nizka obremenitev (10 %)
Nazivni vhod 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 81,28 %
Nazivna izhodna mo& 31,0V 1,0A 31,0 W Poraba brez obremenitve 0,09W

Okoljska obvestila

Polnilna litij-ionska baterija tega sesalnika vsebuje kemikalije, ki lahko onesnaZujejo okolje.

Preden zavrZete sesalnik, odstranite baterije in jih oddajte na ustreznem mestu za recikliranje.

- Pred odlaganjem je treba baterijo odstraniti iz naprave.

- Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izklopljena iz elektricnega omrezja.

- Baterijo je treba varno odstraniti.

© Sunnysoft sro, distributer



Opozorilo: ¢

Preden odstranite baterijo, se prepricajte, da je sesalnik izklopljen iz elektricnega omreZja in da so baterije

popolnoma prazne. « Odstranjene baterije odnesite v specializiran center za recikliranje, kjer jih bodo pravilno

odstranili. « Baterij ne puscajte v okolju z visoko temperaturo, saj lahko eksplodirajo. « V

primeru pus¢anja baterije se izogibajte stiku s tekocino. Ce tekotina pride v stik z o¢mi, jih sperite z veliko vode in nemudoma

poiscite zdravniSko pomoc.

Postopek za odstranitev baterije:

1. Odvijte pet vijakov s spodnjega pokrova sesalnika in odstranite spodnji pokrov.
2. Odstranite zadnji pokrov baterije in odklopite oZi¢enje.

3. Odvijte dva vijaka s sprednjega pokrova sesalnika in odstranite sprednji pokrov.
4. Odstranite zadnji pokrov in odklopite oZicenje stikala s tiskanega vezja.

5. Odstranite glavni del, odklopite prikljucek in odstranite baterijo.

Dobavitelj/Distributer

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9

Ceska republika

www.sunnysoft.cz
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Xiaomli
Usisavac G20

Upute za uporabu

Sigurnosne upute

Ovaj je proizvod namijenjen samo za kuénu upotrebu. Molimo vas da paZljivo procitate ovaj prirucnik prije upotrebe proizvoda i sacuvate

ga za buducu upotrebu.

- Ovaj uredaj mogu koristit djeca od 8 godina i staria te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim i ima i bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom il su dobili upute o sigurnom Koristenju uredaja i ako razumiju povezane opasnosi.
sposobnosti ili nedostatak iskustva i znanja samo ako su dobili upute ili su pod nadzorom u vezi s koriStenjem uredaja te ako
su razumjeli opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci¥¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora. * Ovaj uredaj
sadrZi baterije koje smije zamijeniti samo

kvalificirano osoblje. « Uredaj je namijenjen za koriStenje samo s isporuc¢enim napajanjem. « Ovaj

usisavac namijenjen je samo za unutarnju upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom,

u industrijskim okruzenjima ili
u komercijalne svrhe.

* Nemojte puniti ili pohranjivati usisavac u blizini izvora topline ili na vlaznim mjestima, poput radijatora ili u kuhinji
ili kupaonici. « Budite svjesni rizika od kratkog

spoja baterija uredaja ili baterija metalnim predmetima. « Ne dodirujte utikac ili bilo koje druge elektri¢ne

dijelove mokrim rukama. « Koristite samo zamjenske dijelove koje je odobrila tvrtka

Xiaomi. « Prije ugradnje, uklanjanja ili zamjene bilo kojih dijelova ili ¢iS¢enja ili

odrzavanja usisavaca, provjerite sljedece

+ Kako biste smanijili rizik od pozara, eksplozije ili tjelesnih ozljeda, prije upotrebe provjerite je li adapter za napajanje oStecen.
Nemojte koristiti usisava¢ ako je adapter za napajanje oStecen.  Nemoijte blokirati ulaz ili izlaz

zraka kako biste sprijecili pregrijavanje usisavaca i uzrokovanje oStecenja. + Nemojte umetati nikakve predmete

u usisni otvor usisavaca. * Nemojte koristiti usisavac ako je bilo koji

dio oStecen ili nepravilno instaliran.

Prilikom podizanja ili noSenja usisavaca provjerite je li isklju¢en, inace postoji opasnost od ozljeda. * Prilikom
koriStenja usisavaca drZite njegove pokretne dijelove, poput glave, podalje od ljudi i ku¢nih ljubimaca.

Zivotinje.

Prilikom koristenja usisavaca za €iS¢enje stepenica, obratite pozornost na osobnu sigurnost.

* Ne koristite usisavac za usisavanje fine praSine, poput prasSine od suhozida ili pepela od kamina. * Ne koristite usisavac za

usisavanje materijala koji se puse ili gore, poput dima, ugljena, opuSaka cigareta.
ili Sibice.

+ Ne koristite usisavac¢ za usisavanje ostrih ili tvrdih predmeta poput stakla, ¢avala, vijaka ili
novcic.

* Ne koristite usisavac¢ za usisavanje vrlo masnih, ljepljivih ili pigmentiranih mrlja poput kreme za cipele, boje
ili pigmenti.

* Ne koristite usisavac za ciS¢enje zapaljivih ili eksplozivnih tekucina poput benzina ili za ¢iS¢enje otrovnih otopina poput
klora, amonijaka ili sredstva za ¢iS¢enje odvoda.

+ Ne koristite usisavac za ¢iS¢enje tonera ili tinte koja se koristi u laserskim pisacima i kopirnim uredajima, jer toner moZze uzrokovati pozar
ili eksploziju.

* Ne naslanjajte usisavac na nestabilne predmete poput stolica ili stolova, jer bi u suprotnom mogao pasti i neSto ostetiti.

ili ozlijeden.

+ Ne uranjajte usisavac ili bilo koji njegov dio u vodu ili druge tekucine radi ¢iS¢enja. Nakon €iS¢enja ili odrzavanja usisavaca, prije
ponovne ugradnje i upotrebe provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi. « Ne koristite usisavac ako je otvor

blokiran. Uredaj drZite bez praSine, dlacica,
kosu ili druge ostatke, u suprotnom bi protok zraka mogao biti poremecen.

+ Ako usisavac ima problema s pregrijavanjem, cudnim zvukom, mirisom ili slabom usisnom snagom, obratite se ovlaStenom serviseru
postprodajnu uslugu. Nemojte ga sami popravljati.

« Usisavac treba popravljati samo ovlasteni postprodajni servis kako bi se osigurala njegova sigurna upotreba.
koristiti.
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* Ne koristite bateriju ili AC adapter drugih proizvodaca.

* Ne izlazite uredaj ili bateriju visokim temperaturama.

+ Budite svjesni rizika kratkog spoja baterijskih priklju¢aka uredaja ili baterije metalnim predmetima.

+ Ako je adapter za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servisni agent ili slican pruzatelj usluga kako bi
izbjegli su sigurnosne rizike.

* Upozorenje na opasnost od pozara: Ne nanosite nikakve mirise na predfilter i straznji filter usisavaca.
Ove vrste proizvoda obi¢no sadrZe zapaljive kemikalije koje mogu uzrokovati paljenje usisavaca.

+ Strogo se pridrZzavajte uputa u ovom korisnickom priru¢niku i punite usisava¢ na temperaturi okoline od 0 °C.
do 35°C. Nepravilno punjenje moZze ostetiti bateriju.
Prilikom koriStenja usisavaca, strogo se pridrzavajte uputa u ovom priru¢niku s uputama. Korisnici su odgovorni za bilo kakav gubitak ili Stetu
uzrokovanu nepravilnom upotrebom usisavaca.

+ UPOZORENJE: Koristite samo napajanje koje je isporuceno s uredajem.

+ UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo odvojivi adapter za napajanje koji dolazi s ovim proizvodom.
uredaj.

* Koristite samo s napajanjem GC32-310100-2A.

Informacije o uskladenosti s propisima

Izjava o sukladnosti EU-a

C € Mi, Beijing Shunzao Technology Co., Ltd., ovime izjavljujemo da je ovaj uredaj u skladu sa zahtjevima primjenjivih direktiva i europskih
standarda, kao i njihovim izmjenama i dopunama. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://
www.mi.com/global/service/

podrska/izjava.html

E Informacije o zbrinjavanju i recikliranju EE otpada Svi
proizvodi oznaceni ovim simbolom su otpadna elektri¢na i elektronicka oprema (EE otpad prema Direktivi 2012/19/EU Europskog
== parlamenta i Vije¢a) i ne smiju se odlagati s nesortiranim komunalnim otpadom.
Umjesto toga, radi zastite ljudskog zdravlja i okoli$a, trebali biste predati svoju otpadnu opremu na odredeno sabirno mjesto za

recikliranje otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme, koje su uspostavile vase viadine ili lokalne vlasti.

Ispravno odlaganje i recikliranje pomoci ¢e u sprjecavanju potencijalnih negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje. Za viSe informacija o

lokaciji i uvjetima takvih mjesta za prikupljanje obratite se svom prodavacu ili lokalnim vlastima.

Opis proizvoda

Popis dodatne opreme

& ] — 11 Jp—7#

Produzna pe¢nica 2-u-1 nastavak za Cetku

-~
&’

1 o

Elektricna Cetka Mini elektricna cetka Izvor Komplet za montazu na zid (ukljuuje

(opremljeno svjetlom) drza¢ za pohranu x 2,
samorezni vijak A x 2,

samorezni vijak B x 2,
tipla x 2
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Usisivac

Pokazatelj razine baterije

Gumb za nacin rada

" Nagin rada visoke snage

i Standardni nacin rada

Filter *

Nacin rada za ustedu energije

- |
o— 1 e ————

Spremnik za prasinu -
\ 2 pritisnite za ukljuivanje/iskljutivanje

Gumb za otpustanje ladice o [L

uprah T
—— —
Q Prikljutak za punjenje

Napomena: Ilustracije proizvoda, pribora i korisni¢kog sucelja u priru¢niku s uputama sluze samo u referentne

svrhe.
Zbog kontinuiranog poboljSanja proizvoda, njegov izgled i funkcionalnost mogu varirati.

Gradevinarstvo

Montiranje pribora na usisavac

(Y= )

Ugradnja nosaca za pohranu na zid

1. Postavljanje zidnog nosaca za pohranu: Poravnajte dijelove zidnog nosaca za pohranu kako biste ih pricvrstili, a zatim ih pricvrstite

pricvrstite na mjesto pomoc¢u samoreznog vijka A na straznjoj strani kao Sto je prikazano na slici.
2. Odaberite mjesto: Odaberite hladno i suho mjesto s elektricnom uti€nicom u blizini. Udaljenost izmedu dna zidnog

nosaca i tla trebala bi biti 102,8 cm (40 inca).
3. IzbuSite rupe: Oznacite rupe na zidu prema rupama na nosacu za pohranu. Busilicom s svrdlom od 5 mm izbusite rupu duboku otprilike 40 mm.

mm na oznacenim mjestima, a zatim umetnite tipl u svaku izbuSenu rupu.

4. Postavite nosac za pohranu na zid: Poravnajte rupe za montazu na nosacu za pohranu na zidu s rupama na zidu i

zatim priloZenim vijcima B pricvrstite nosac na zid.
Napomena: Prije montaZe provjerite da nema kabela ili cijevi u podrudju neposredno iza mjesta gdje ¢e se

nosac montirati.
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Samorezno narezivanje —tm- @ O jpe- 4
vijak B - Q o b= .l
-

[
I ol

[

||

1028 cm

, Samorezno narezivanje I I

vijak A | |
|t

L 1 7
o

Punjenje

Punjenje usisavaca

o Pokazatelj razine baterije

Opis statusa indikatora razine baterije

.~ 1 L .
Nije osvijetljeno ) ~ Treperi O Sja
o ¢
U pogonu

Slaba baterija O O O ’
Gotovo potpuno napunjeno

Napola napunjeno

O
@

Punjenje

~ ' - " - -
wl Y= Slaba baterija O O e A
..O\ . . o‘ Gotovo potpuno napunjeno

1

. #
O -O- . Napola napunjeno O O O Potpuno napunjeno
A
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Napomene:
* Prije prve upotrebe potpuno napunite usisavac. To Ce trajati oko 3,5 sata. * Usisavac
se ne smije koristiti tijekom punjenja. « Nakon Sto se

usisavac potpuno napuni, indikatorska lampica ¢e se ugasiti nakon 20 sekundi i usisavac ¢e se zatim prebaciti u nacin rada za ustedu energije.

+ Dugotrajno usisavanje u nacinu rada s visokom snagom uzrokovat ¢e zagrijavanje baterije, Sto ¢e povecati vrijeme punjenja.

Ostavite usisavac da se hladi 30 minuta prije punjenja.

Nacin upotrebe

Elektri¢na cetka (opremljena svjetlom)

Pogodno za ¢iS¢enje mramornih podova, drvenih podova i tepiha s kratkim vlaknima.

AT Ay

2-u-1 nastavak za Cetku
Pogodno za CiS¢enje mjesta s pukotinama, kao 3Sto su tipkovnice, zavjese, sofe, stropovi, kutovi i unutradnjost automobila.
Napomena: Kako biste izbjegli moguce sigurnosne rizike, ne izlaZite usisavac izravnoj suncevoj svjetlosti niti ga pohranjujte u okruzenju s

visoke temperature, na primjer u automobilu ljeti.

ey

=
2

Mini elektri¢na cetka

Pogodno za ci¢enje tkanina poput sofa i madraca.
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Njega i odrzavanje

Obavijest:

* Prije njege i odrzavanja, iskopcajte utikac iz struje i provjerite je li usisavac iskljucen.

* Uvijek koristite originalne dijelove kako biste osigurali normalan rad i odrzali jamstvo valjanim.

* Ako je filter, predfilter, straznji filter, produZna cijev ili nastavak za Cetku 2 u 1 zacepljen, usisavac ¢e prestati raditi. Prije
ponovne upotrebe usisavaca iskljucite ga i oCistite zacepljeni dio.

+ Ako se elektri¢na glava zacepi, prestat Ce raditi, ali sam usisava¢ nece. Iskljucite usisavac kako biste o€istili elektricnu ¢etku
ili mini elektri¢nu Cetku, a zatim je moZete ponovno koristiti.

* Prije CiS¢enja uklonite glavu Cetke s usisavaca kako biste sprijecili slu€ajno aktiviranje usisavaca, $to moZe uzrokovati ozljede.

+ Ako usisavac necete koristiti dulje vrijeme, potpuno ga napunite, iskljucite iz struje i pohranite na hladnom mjestu s niskom vlagom,
zaSticenom od izravne sunceve svjetlosti.
+ Kako biste sprijecili pretjerano praznjenje baterije, punite usisava¢ barem jednom svaka tri mjeseca.

Cis¢enje usisavaca
ObriSite usisava¢ mekom, suhom krpom.

Ci§¢enje spremnika za prasinu

Ako se spremnik za praSinu u usisavacu napuni iznad oznake "MAX", smanijit ¢e se sposobnost ¢iS¢enja usisavaca.

Za vracanje performansi ispraznite spremnik za prasinu.

Praznjenje spremnika za praSinu: Drzite spremnik za prasinu iznad spremnika za otpad i pritisnite gumb za ispustanje
prasine kako biste ispraznili sadrzaj.

Upozorenje: Prije ¢iS¢enja spremnika za praSinu iskljucite usisavac, iskopc€ajte ga iz struje i uklonite produznu cijev.

L .I
L) I
N e ——

l MA x | Gumb za otpustanje

‘\\ / spremnik za prasinu
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Cis¢enje sklopa filtera 1.

Kao Sto je prikazano na slici, otpustite zasun posude za praSinu i izvucite posudu za praSinu prema van.

Zasun spremnika

u prah

2. Izvadite predfilter, podignite ru¢ku i okrenite je u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste uklonili filter.

o Predfilter

O Filter

3. Uklonite straznji filter okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

\ N |
—
g i

4. Isperite filter, predfilter i straznji filter pod mlazom vode iz slavine dok ne budu ¢isti, a zatim ih ostavite sa strane najmanje 24 sata da
se potpuno osuse.

Napomene:
+» Nikada ne namacite predfilter i straznji filter. « Prilikom

CiS¢enja straznjeg filtera, viSe puta ga isperite i lagano kucnite po rubu kako biste uklonili prasinu i prljav3tinu dok ne bude ¢ist. ¢
Nemojte Cistiti predfilter i straznji

filter rukama, ¢etkom ili o3trim predmetom kako biste izbjegli njihovo oStecenje. « Ako je usisna snaga i dalje znatno smanjena
nakon ¢iS¢enja predfiltera i straznjeg filtera, moZete ih zamijeniti originalnima.
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Sklop filtera

!

o &
o o O
oo

Primjena filtera

Q
Filter Predfilter

L]
Straznji filter

1. Poravnajte kraj rucke filtera s oznakom za otklju¢avanje , “ i postavite filter okomito u spremnik za prasinu.

2. Drzite rucku i okrecite filter u smjeru kazaljke na satu dok se ne zaklju¢a na svoje mjesto.

3. Umetnite predfilter na mjesto s prednjom stranom prema gore.
4. Umetnite straznji filter u usisavac i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu u ispravan polozZaj.

5. Vratite spremnik za praSinu i provjerite je li ¢vrsto na mjestu.

Oznaka otkljucavanja ©

Ovo je predniji dio

predfiltera.

© Sunnysoft sro, distributer




Ciscenje glave elektri¢ne Cetkice 1.

Okrenite glavu elektri¢ne cetke naopako, pritisnite gumb za otpustanje valjkaste Cetke, otvorite bravu valjkaste etke i izvadite valjkastu ¢etku.

Brava valjkaste Cetke

Valjkasta Cetka

Gumb za otpustanje

2. Suhom krpom ili papirnatim ru¢nikom obrisite prasinu i prljavstinu s usisnog otvora i prozirnog poklopca.

3. Odretzite svu kosu zapetljanu oko valjkaste etke i zatim je ocistite.

(]
L]

|— =

4. Vratite valjak ¢etke u ispravnom smjeru kao 3to je prikazano, a zatim pritisnite bravu valjka cetke kako biste ga ucvrstili na mjestu.

Upozorenje: Glavu elektri¢ne ¢etke nemojte Cistiti vodom jer ima ugradeni motor.

Cis¢enje mini elektri¢ne cetke

1. Pomocu prikladnog alata okrenite valjak za etku u smjeru kazaljke na satu kao 3to je prikazano da biste ga uklonili.

2. Suhom krpom ili papirnatim ru¢nikom obrisite prasinu i prljavstinu s usisnog otvora i prozirnog poklopca.

3. Odrefzite svu kosu zapetljanu oko valjkaste cetke i zatim je ocistite.
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4. Umetnite valjkastu ¢etku u ispravnom smjeru i okrenite je suprotno od smjera kazaljke na satu kako biste je zakljucali.

Upozorenje: Ne cistite mini elektricnu ¢etku vodom jer ima ugradeni motor.

— 4mu

Uobicajeni problem

Uobicajeni problem Moguéi uzrok je Otopina

baterija prazna. Napunite usisavac prije upotrebe.

Usisni otvor, kanal za zrak, predfilter ili straznji
Odmah provjerite i odistite.
filter su zacepljeni.

Usisivac
. Filter, predfilter ili straZnji filter nisu na svom mjestu.
ne radi. Provjerite i postavite na mjesto.

Pricekajte da se temperatura baterije vrati u normalu, a zatim je
Aktivirana je termicka zaStita baterije.

moZete nastaviti koristiti.

Smanienie usi ) Spremnik za prasinu je pun ili je predfilter
manjenje usisavanja Odmah provjerite i oistite.

ili je strazniji filter zaCepljen.

performanse.
Glava Cetkice je zaCepljena. Ocistite glavu Cetkice.

Baterija nije potpuno napunjena. Napunite usisavac prije upotrebe.

) ) " Spremnik za prasinu je pun ili je predfilter ili straznji
Niska razina baterije. Odmah provijerite i o€istite.

filter zacepljen.

Glava Cetkice je zacepljena. Ocistite glavu Cetkice.

) ) ) L Uklonite sve strane predmete i nastavite s koriStenjem.
Strani predmet je zaglavljen u valjnoj cetki.

Valjkasta cetka je subjekt.

ne okrece se Iskljucite usisavac i uklonite glavu Cetke.
. Kontakti na glavi cetkice ili
ObriSite kontakte mekom, suhom krpom i pokuSajte ponovno.
ProduZne Sipke su prljave.

Za punjenje usisavaca koristite samo originalni adapter za napajanje.

Usisavac se ne puni. KoriSteno napajanje nije originalno.
izvor.
Baterija se puni. Pricekajte da se temperatura baterije vrati u normalu, a zatim je
Aktivirana je termicka zastita baterije.
polako. mozZete nastaviti koristiti.

Napomena Ako navedena rjeSenja ne rijeSe problem, obratite se postprodajnoj sluzbi.
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RjeSavanje problema

Ako usisavac ne radi ispravno, indikator razine baterije prikazat ¢e poruku o pogresci. RjeSavanje problema navedeno je u nastavku

stol.

LED1 T [

LED2 o——

l_ED?)l L

E
o
°
x

Poruka o pogre3ci Moguci uzrok V Otopina

Doslo je do greske u napajanju. Za punjenje usisavaca koristite samo originalni adapter za napajanje.

) . o Pricekajte da se temperatura baterije vrati u normalu,
LED 1, LED 2i LED 3 bljeskaju tri

puta istovremeno Aktivirana je termicka zastita baterije. a zatim je moZete nastaviti koristiti.

Doslo je do gredke u bateriji, temperaturnom
Obratite se timu za postprodajnu podr3ku.

senzoru ili motoru.

LED 1 treperi crveno 10 puta. . . . - L . -
Za punjenje usisavaca koristite samo originalni adapter za napajanje.
Oti%ao je akumulator.

Tehnicki parametri

Xiaomi G20 usisavac

Ime Siv s < Model D205
BeZi¢ni usisavac

Nazivni napon 252 V Nazivna ulazna 460w
Napon punjenja 31,0 V gljaga Neto tefina 3.76 kg
Elektri¢na Cetka (opremljena svjetlom)
Model D205-DS Nazivni napon 21,6V
Nazivna potro3nja snage 30 W
Mini elektricna cetka
Model D205-MN Nazivni napon 21,6V

Nazivna potro3nja snage 10 W

Izvor

Proizvodat FOSHAN SHUNDE GUANYUDA POWER SUPPLY CO., LTD.

Prosje¢na ucinkovitost u aktivnom
Model G(C32-310100-2A 87 76%
Ucinkovitost uvjeta pri

nisko opterecenje (10%)
Nazivni ulaz 100 - 240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A 81,28%

Nazivna izlazna snaga 31,0 V1,0 A31.0 W Potro3nja bez opterecenja 0.09W

Obavijesti o zastiti okoliSa

Punjiva litij-ionska baterija ovog usisavaca sadrzi kemikalije koje mogu onecistiti okolis.

Prije odlaganja usisavaca, izvadite baterije i odloZite ih u odgovarajuce reciklazno postrojenje.
- Baterija se mora izvaditi iz uredaja prije odlaganja.

- Prilikom vadenja baterije, uredaj mora biti iskljucen iz elektri¢ne mreze.

- Bateriju je potrebno sigurno zbrinuti.
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Upozorenije:

*Prije vadenja baterije, provjerite je li usisavac isklju€en iz napajanja i jesu li baterije potpuno

ispraznjene. « Izvadene baterije odnesite u profesionalni centar za recikliranje radi pravilnog

zbrinjavanja. « Ne ostavljajte baterije na visokim temperaturama, jer bi u

suprotnom mogle eksplodirati. *« U slu¢aju curenja baterije, izbjegavajte kontakt s teku¢inom. Ako tekucina
dode u kontakt s o€ima, isperite ih s puno vode i odmah potrazite lijecnicku pomoc¢.

Postupak za vadenje

baterije: 1. Odvijte pet vijaka s donjeg poklopca usisavaca i skinite donji poklopac.
2. Skinite straznji poklopac baterije i odspojite oZicenje.

3. Odvijte dva vijka s prednjeg poklopca usisavaca i skinite prednji poklopac.

4. Skinite straznji poklopac i odvojite oZi¢enje prekidaca s tiskane ploce.

5. Uklonite glavno tijelo, odspojite konektor i izvadite bateriju.

Dobavlja¢/Distributer

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Prag 9
Ceska Republika

www.sunnysoft.cz
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